
      
K 4000 Cut-n-Break
Használati utasítás Instrukcja obs∏ugi 
Návod na obsluhu Návod k pouÏití 
HHHHUUUU    PPPPLLLL    SSSSKKKK    CCCCZZZZ
Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet  
használatba veszi. 

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili  
pokyny v nûm uvedené



 

A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

           
A gépen látható szimbólumok:
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak vagy 
másoknak.

Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a 
Személyi védŒfelszerelés címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

VIGYÁZAT! Vágás közben por keletkezik, 
amely belélegzéskor károsodást okozhat. 
Használjon megfelelŒ légzésvédŒ 
maszkot. Mindig gondoskodjon a jó 
szellŒzésrŒl.

VIGYÁZAT! A vágókorongról lepattanó 
szikrák tüzet okozhatnak, ha tızveszélyes 
anyagokkal érintkeznek, mint például: 
benzin, fa, száraz fı, stb.

Mindig kell vízhıtést alkalmazni.

VIGYÁZAT! A visszarúgás hirtelen, gyors 
és erŒteljes lehet, és életveszélyes 
sérülést okozhat. Olvassa el figyelmesen a 
használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg 
róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

VIGYÁZAT! GyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
pengék nincsenek megrepedve, sem más 
módon megsérülve.

VIGYÁZAT! Ne használjon körfırészpengét!

A vágást mindig a megfelelŒ irányban 
végezze. Tekintse meg a biztonsági 
utasításokat!

Típusjelzés

1. sor: Márka, típus 
(X,Y)

2. sor: Sorozatszám. a 
gyártás dátumával (Y, 
W, X): Év, hét, 
folyamatszám

3. sor: Termékszám 
(X)

4. sor: Gyártó

5. sor: A: A maximális fordulatszám, kifelé haladó tengely, B: 
Vágópenge korong átmérŒje, C: Pengecsavar átmérŒje

6. sor: D: Bemeneti feszültség, E: Bemeneti áramerŒsség, F: 
Bemeneti frekvencia

7. sor: Származási ország

Környezetvédelmi jelzés. A terméken 
vagy a csomagoláson található szimbólum 
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a 
háztartási hulladék közé helyezni. Ehelyett a 
megfelelŒ újrafeldolgozó pontra kell 
eljuttatni az elektromos és elektronikus 
berendezések hasznosítása érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat.

A termék újrafeldolgozásáról részletesebb információkat 
kaphat, ha felveszi a kapcsolatot az önkormányzattal, a helyi 
hulladékkezelŒvel, vagy az üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

A gépen szereplŒ többi  jel/címke egyes piacok 
specifikus vizsgáztatási követelményeire vonatkozik.

XXXXXXXXX  YYYY
s / n YYYY WWXXXXX

XXX XX XX-XX
Husqvarna AB

AAAAAA BBBBB CC

XXXXXXXXXXXXXXX
DDDD EEEE FFFF
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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

                 
A figyelmeztetési szintek 
magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

FIGYELEM!

!
VIGYÁZAT! Olyan veszélyes helyzetet 
jelöl, amely, ha nem kerüli el, súlyos vagy 
halálos sérülést okozhat.

!
FIGYELEM! Olyan veszélyes helyzetet 
jelöl, amely, ha nem kerüli el, kis vagy 
közepes mértékı sérülést okozhat.

FIGYELEM! A személyi sérüléshez nem kapcsolódó 
gyakorlatokra vonatkozik.
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL

                        
Tisztelt vásárlónk!

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket választott!

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Azáltal, hogy termékünket 
megvásárolta, Ön professzionális javítási és 
szervizszolgáltatást vehet igénybe. Ha a vásárlás nem 
hivatalos viszonteladónál történt, forduljon a legközelebbi 
szakszervizhez.

Bízunk benne, hogy nagyon hasznosnak találja majd ezt a 
használati utasítást. Gondoskodjon róla, hogy az mindig 
kéznél legyen a munkaterületen. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Több mint 300 évnyi innováció

A svéd Husqvarna AB cég története egészen 1689-ra nyúlik 
vissza, amikor XI. Károly svéd király gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. Ekkor rakták le az alapját annak a 
szakmai tudásnak, amely a világvezetŒ termékek kifejlesztése 
mögött áll többek között a vadászfegyverek, a kerékpárok, a 
motorkerékpárok, a háztartási készülékek, a varrógépek és a 
kültéri termékek területén.

A Husqvarna az erdészeti, parkfenntartási, pázsit- és 
kertápolási célra készült gépek, valamint az építŒ- és kŒfaragó 
ipar számára készült vágószerkezetek és gyémánteszközök 
globális vezetŒ szállítója.

A felhasználó felelŒssége

A tulajdonos, illetve a munkaadó felelŒssége, hogy a kezelŒ 
elegendŒ ismerettel rendelkezzen a gép biztonságos 
használatának módjáról. A felügyelŒknek és a kezelŒknek 
figyelmesen el kell olvasniuk a használati utasítást. Ismerniük 
kell a következŒket:

• A géppel kapcsolatos biztonsági utasításokat

• A gép alkalmazási körét és korlátozásait

• A gép használatának és karbantartásának módját

A gép használatára nemzeti jogszabályok vonatkozhatnak. A 
gép használatának megkezdése elŒtt állapítsa meg, milyen 
jogszabályok érvényesek a munka helyén.

A gyártó fenntartása

Az ebben a használati utasításban szereplŒ információk és 
adatok azon a dátumon voltak érvényesek, amikor a használati 
utasítás nyomtatásra került.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 
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MI MICSODA?

   
Mi micsoda a betonvágón?
1 FreccsenésvédŒ

2 ElsŒ fogantyú

3 Bekapcsoló gomb zár

4 Kapcsoló

5 Hátsó fogantyú

6 EllenŒrzŒ fedél

7 Szénkefék

8 Kefe rögzítŒ

9 Típusjelzés

10 FreccsenésvédŒ

11 Pengék

12 SzórásvédŒk

13 Földeléshiba megszakító

14 Vízcsatlakozás

15 Vízcsap

16 Vágókar

17 SzíjfeszítŒ

18 TörŒeszköz

19 Kombinált kulcs

20 Csapágyeszköz

21 Használati utasítás
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE

                                
Általános tudnivalók

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

Kapcsoló

A bekapcsoló gombbal lehet a gépet elindítani és leállítani.

A bekapcsoló gomb ellenŒrzése

• Indítsa el a gépet, engedje el a bekapcsoló gombot, és 
ellenŒrizze, hogy a motor és a vágópenge leáll-e.

• A hibás bekapcsoló gombot ki kell cseréltetni egy hivatalos 
szakszervizben.

Bekapcsoló gomb zár

A bekapcsológombot egy zár védi, hogy megakadályozza a 
kapcsoló véletlen mıködtetését. Ha a zárat (A) benyomja, 
akkor a bekapcsoló gomb (B) kioldódik.

A bekapcsoló gomb zárja addig marad lenyomott állapotban, 
ameddig a bekapcsoló gomb be van nyomva.  Amikor a 
markolatot elengedi, mind a bekapcsoló gomb, mind a 
bekapcsoló gomb zárja alapállapotba áll. ErrŒl két egymástól 
független rugórendszer gondoskodik. Így a gép leáll, és a 
bekapcsoló gomb lezárul.

A bekapcsoló gomb zárjának ellenŒrzése

• EllenŒrizze, hogy a bekapcsoló gomb le van zárva, amikor 
a bekapcsoló gomb zárja az eredeti helyzetében van.

• Nyomja le a bekapcsoló gomb zárját, és gyŒzŒdjön meg 
arról, hogy az visszatér az eredeti állásába miután 
felengedi.

• EllenŒrizze, hogy a bekapcsoló gomb és a bekapcsoló 
gomb zárja szabadon mozog, és, hogy a nyomórugók 
megfelelŒen mıködnek.

• Kapcsolja be a gépet, engedje el a kapcsolót, és 
ellenŒrizze, leáll-e a motor és a pengék.

Fokozatos indítás és túlterhelés védelem 

A gép elektronikusan vezérelt fokozatos indítóval és 
túlterhelés védelemmel van ellátva.

A motor pulzálni kezd, ha a gépet a meghatározott szintnél 
jobban terhelik. Ha a terhelés csökken, a motor visszaáll 
normál állapotba, és a vágás folytatódhat.

Az elektronika egy meghatározott idŒ eltelte után lekapcsolja 
az áramot, ha a gép motorja továbbra is pulzál. Minél nagyobb 
a terhelés, annál gyorsabban lekapcsol.

Az elektronika azonnal elkapcsolja az áramot, ha a penge 
beszorul.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el az alább felsorolt 
ellenŒrzési, karbantartási és 
szervizmıveleteket.

A gép szervizeléséhez és javításához 
speciális szakmai kiképzésre van szükség. 
Ez különösen érvényes a gép biztonsági 
felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel 
meg az alábbi vizsgálatok valamelyikénél, 
akkor forduljon szervizmıhelyéhez. 
Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és 
szervizelést. Ha a gépet nem 
szervizmıhellyel rendelkezŒ 
szakkereskedŒtŒl vásárolta, akkor kérje el 
tŒle a legközelebbi szervizmıhely címét.
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE

                                  
SzórásvédŒk

A vágópenge felett és alatt elhelyezett védŒburkolatok 
feladata annak megakadályozása, hogy a gép a felhasználó 
felé repítse a penge és a vágott anyag darabjait.

A szórásvédŒk ellenŒrzése

• EllenŒrizze, hogy a védŒlap nem sérült és nincs rajta 
repedés vagy deformáció.

• Soha ne használjon sérült, vagy helytelenül rögzített 
védelmet.

FreccsenésvédŒ

A felpattanásgátló burkolat védelmet nyújt a felverŒdŒ 
törmelék, a fröccsenŒ víz és a betontörmelék ellen.

A felpattanásgátló burkolat ellenŒrzése

GyŒzŒdjön meg róla, hogy a felpattanásgátlóra szóródó 
törmelék nem repesztette meg vagy lyukasztotta ki azt. 
Sérülés esetén cserélje ki a védŒburkolatot

Földeléshiba megszakító

A földelés-hiba védelmi áramkör-megszakító elektromos hiba 
ellen véd.

A LED jelzi, ha a földelés-hiba védelmi áramkör-megszakító 
be van kapcsolva, és a gép ekkor bekapcsolható. Ha a LED nem 
világít, nyomja meg a RESET gombot (zöld).

A földelési hiba áramkör megszakító ellenŒrzése

• Csatlakoztassa a gépet az aljzathoz. Nyomja meg a 
RESET gombot (zöld), ekkor a piros LED kigyullad.

• Indítsa el a gépet.

• Nyomja meg a TEST gombot (kék).

• A földelési hiba áramkör megszakítónak ki kell oldania, és 
a gép azonnal kikapcsol.  Ha nem így történik, vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedŒvel. 

• Állítsa alapállapotba a gépet a RESET gombbal (zöld). 

!
VIGYÁZAT! A gép beindítása elŒtt mindig 
ellenŒrizze, megfelelŒen fel van-e 
helyezve minden szórásvédŒ. EllenŒrizze 
azt is, hogy a vágókorong helyesen van-e 
felszerelve, és ép-e. Egy sérült 
vágókorong személyi sérüléseket 
okozhat. Lásd az Összeszerelés címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat.
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VÁGÓKORONGOK

              
Hungarian – 9

Általános tudnivalók

• A gép kizárólag a Husqvarna különleges fejlesztésı Cut-
n-Break gyémántkorongjaival használható. Az integrált 
ékszíjtárcsával rendelkezŒ pengék szabadkézi vágáshoz 
lettek jóváhagyva.

• A gyémánt vágótárcsák acélvázzal rendelkeznek, 
amelyhez ipari gyémántokat tartalmazó szelvények 
vannak erŒsítve.

• Mindig éles gyémánt vágótárcsát használjon.

• GyŒzŒdjön meg róla, hogy a pengék nincsenek 
megrepedve, sem más módon megsérülve. Szükség 
esetén cseréljen pengét.

Gyémántkorongok különféle 
anyagokhoz

• A gyémántpengék ideálisak falazathoz vagy vasbetonhoz. 
A megfelelŒ termék kiválasztásához kérje a kereskedŒ 
segítségét.

• A gyémánt vágótárcsák különféle keménységi fokozattal 
bírnak. Egy „puha' gyémánt vágótárcsa viszonylag rövid 
élettartamú, és igen hatékony. Ezt kemény anyagokhoz 
használják, például gránithoz és kemény betonhoz. Egy 
„kemény' gyémánt vágótárcsa hosszabb élettartamú, 
kisebb teljesítményı, és puhább anyagokhoz való, például 
téglához és aszfalthoz.

Vízhıtés

• Mindig kell vízhıtést alkalmazni.
• A folyadékhıtéses pengék víz nélkül történŒ használata 

esetén túlzott hŒ keletkezhet, ami a gyenge teljesítmény 
mellett a penge súlyos sérülését okozhatja, és biztonsági 
kockázatot is jelent.

• A víz a penge hıtésével meghosszabbítja annak 
élettartamát, és emellett csökkenti a porképzŒdést.

Gyémánt vágótárcsák élezése
A gyémánt vágótárcsák helytelen munkanyomás esetén, vagy 
egyes anyagok, mint például vasalt beton, vágása esetén 
életlenné válhatnak. Az életlen vágótárcsával végzett munka 
során túlhevülés léphet fel, amely a gyémánt-egység 
kilazulásához vezethet.

A korongokat puha anyag, például homokkŒ vagy tégla 
vágásával élezze.

Szállitás és tárolás
• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a gép rögzítve van, és a 

vágópengék megfelelŒen védve vannak a gép szállítása és 
tárolása alatt.

• Használat elŒtt vizsgálja meg az összes pengét, nem 
sérültek-e meg a szállítás vagy a tárolás során.

!
VIGYÁZAT! A vágókorong tönkremehet, 
és súlyos személyi sérüléseket okozhat.

A vágókorongot a fırészre történŒ 
felszerelés elŒtt, valamint használat 
közben gyakran meg kell vizsgálni. 
Keressen repedéseket, hiányos részeket 
(gyémántkorong), illetve letört darabokat. 
Sérült vágókorongot ne használjon!

Tesztelje mindegyik új vágókorong 
épségét teljes gázon mıködtetve 
nagyjából 1 percen át.

Csak a Husqvarna által tervezett 
vágópengéket használja ezzel a géppel.

A Husqvarna a vágópengék használatára 
és megfelelŒ ápolására vonatkozó 
figyelmeztetéseket és javaslatokat tesz 
közzé. Ezeket a figyelmeztetéseket a 
vágópengékkel együtt kapja meg. 
Olvassa el és kövesse a Husqvarna összes 
utasítását.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használja a 
vágókorongot más anyag vágására, mint 
amihez való.

Soha ne használja a gyémántkorongot 
mıanyag vágásához. A vágás során 
keletkezŒ hŒ megolvaszthatja a 
mıanyagot, ami a vágókoronghoz ragadva 
visszarúgást okozhat.

Fém vágásakor szikrák keletkeznek, 
amelyek tüzet okozhatnak. Ne használja a 
gépet éghetŒ anyagok vagy gázok 
közelében.

!
VIGYÁZAT! A nedves vágáshoz készült 
gyémántpengéket folyamatosan hıtse 
vízzel. EllenkezŒ esetben a penge 
felforrósodhat és deformálódhat, aminek a 
gép károsodása és személyi sérülés lehet a 
következménye.



ÖSSZESZERELÉS
Összeszerelés

A pengék felszerelése

• A Husqvarna pengék kifejezetten a K 4000 Cut-n-Break 
géppel történŒ szabadkézi vágáshoz készülnek és lettek 
jóváhagyva. A pengék integrált szíjtárcsafelekkel 
rendelkeznek, és párban kell cserélni Œket.

• Lazítsa meg az anyákat és a szorítócsavart, amelyek 
kioldják a vezetŒlécet. A hajtószíj így kedvezŒbb 
helyzetbe kerül az új pengék felszerelése szempontjából.  
A hajtószíj rögzítése nem annyira egyszerı. 

• Szerelje le a régi pengéket a központi anya lecsavarásával. 
A pengék leszerelésekor ellenŒrizze, nem kopott-e a 
hajtószíj. A hajtószíj cseréjéhez lásd „A hajtószíj cseréje” 
pont alatti útmutatást.

• Helyezze a késeket a vezetőlemez két oldalára. 
Illessze be a csavaranya irányítócsapjait a késeken 
és a csavaralátéten keresztül.

• A késtartó csavar meghúzásakor kézzel forgassa a 
késeket. Ez azért különösen fontos, mert így 
elkerülhető az ékszíj beszorulása a késekbe 
integrált tárcsafelek közé. Váltakozva húzza meg a 
késtartó csavart és forgassa a késeket mindaddig, 
amíg a kések teljesen szorosan nem illeszkednek. 
A kések rögzítésére szolgáló csavar meghúzási 
nyomatéka: 130 in.lb (15 Nm).

A pengék védelme

• A gépen mindig rajta kell lenniük a védŒburkolatoknak.  A 
vágás megkezdése elŒtt gyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
védŒburkolatok megfelelŒen vannak rögzítve, és 
mıködnek.

!
VIGYÁZAT! Tisztítás, karbantartás vagy 
szerelés elŒtt mindig húzza ki a dugaszt 
az aljzatból.

FONTOS! Nagyon fontos, hogy az anya meghúzásakor a 
pengék forogjanak. Ez annak biztosítására szolgál, hogy a 
szíj ne szoruljon a pengék integrált szíjtárcsafelei közé, 
amikor az anya egymáshoz húzza a pengéket/szíjtárcsákat. 
Ezt a legjobb felváltva végezni, vagyis húzni egy keveset a 
csavaron, majd forgatni egy keveset, és így folytatni a 
pengék rögzítéséig.

FONTOS! MielŒtt vágni kezdene, ne felejtse el megfeszíteni 
a szíjat és ellenŒrizni a beállítását. Lásd az útmutatást „A 
hajtószíj ellenŒrzése és beállítása” pont alatt.

!
FIGYELEM! Kések cseréje esetén
a csavarkészletet is cserélni kell.
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Biztonsági felszerelés

Általános tudnivalók

Ne használja a gépet olyan körülmények között, ahol ha 
baleset következne be, nem lenne lehetŒsége segítséget hívni.

Személyi védŒfelszerelés

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

Viseljen mindig:

• Engedélyezett védŒsisak.

• HallásvédŒ.

• Jóváhagyott szemvédŒk. Ha arcvédŒt használ, jóváhagott 
védŒszemüveget is kell viselnie. Jóváhagott 
védŒszemüvegek azok, amelyek megfelelnek az ANSI 
Z87.1 (USA) illetve EN 166 (EU-országok) 
szabványoknak. Az arcvédŒnek az EN 1731 szabványnak 
kell megfelelnie.

• Engedélyezett légzésvédŒ.

• VédŒkesztyı.

• ErŒs, csúszásmentes kesztyık.

• Testhez simuló, erŒs és kényelmes ruházat, melyben 
könnyı mozogni. A vágáskor szikrák keletkeznek, amelyek 
a ruházat gyulladását okozhatják. A Husqvarna javasolja, 
hogy a tıznek ellenálló pamut anyagú vagy durva szövésı 
farmerszövet ruházatot viseljen. Ne viseljen nejlonból, 
poliészterbŒl vagy mıselyembŒl készült ruhát. Az ilyen 
anyagok gyulladáskor olvadni kezdenek és rátapadnak a 
bŒrre. Ne viseljen rövidnadrágot.

• Csúszásmentes talpú, acélorrú csizma

Egyéb biztonsági felszerelés

• Tızoltókészülék

• ElsŒsegélynyújtó csomag

Általános biztonsági 
figyelmeztetések

Ez a fejezet a géppel végzett munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a tájékoztató nem 
helyettesítheti a szakmai ügyességet és tapasztalatot. Ha 
olyan helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi magát, 
álljon le a munkával, és kérjen útbaigazítást egy szakértŒtŒl. 
Forduljon szaküzlethez, a szervizmıhelyhez vagy tapasztalt 
személyhez. Ne próbálkozzon olyan munkával, amelyhez úgy 
véli, nincs elegendŒ szaktudása!

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi. A gépet elŒször használók számára 
szintén ajánlott a gyakorlati tudnivalók elsajátítása a 
használat elŒtt.

• Ne feledje, hogy a kezelŒ, azaz Ön a felelŒs más 
személyek vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy 
veszélyeztetéséért.

• A gépet tisztán kell tartani. A jelzéseknek és matricáknak 
tökéletesen olvashatónak kell lenniük. 

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasítást, mert a 
jövŒben szüksége lehet rájuk.

A "szerszám" kifejezés a figyelmeztetésekben a hálózatról 
mıködŒ (vezetékes) szerszámra vagy az akkumulátorról 
(vezeték nélküli) mıködŒ szerszámra vonatkozik.

A munkaterület biztonsága

• Tartsa a munkaterületet tisztán és világítsa meg 
jól. A zsúfolt és a sötét területek a balesetek melegágyai.

• Ne mıködtesse a szerszámot robbanásveszélyes 
környezetben, pl. gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy por jelenlétében. A szerszám szikrát vethet, 
amely begyújthatja a port vagy a kipárolgást.

• Tartsa távol a gyermekeket és a szemlélŒdŒket a 
szerszám mıködtetése közben. A figyelem elvonása 
miatt elvesztheti az uralmát a szerszám felett.

• Ne használja a gépet kedvezŒtlen idŒjárási körülmények 
között. Például sırı köd, esŒ, erŒs szél és hideg esetén. A 

!
VIGYÁZAT! Az anyagok csiszolására vagy 
alakítására szolgáló termékek, mint 
például a vágófejek, marók, fúrók és 
fırészek használatakor veszélyes vegyi 
anyagokat tartalmazó por és gŒz 
szabadulhat fel. EllenŒrizze a 
feldolgozandó anyag jellegét, és 
használjon megfelelŒ porvédŒ maszkot.

Hosszú távon a tartós zajártalom 
maradandó halláskárosodást okozhat. 
Mindig használjon jóváhagyott fülvédŒt.   
Amikor fülvédŒt visel, mindig figyeljen a 
figyelmeztetŒ jelzésekre és hangokra. A 
motor leállítása után azonnal vegye le a 
fülvédŒket.

!
FIGYELEM! A géppel végzett munka során 
szikrák keletkezhetnek, és tüzet 
okozhatnak. Mindig legyen kéznél tızoltó 
felszerelés.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést és az összes 
utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy komoly sérülést 
okozhat.
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rossz idŒjárási viszonyok között végzett munka fárasztó, 
és veszélyes helyzeteket teremthet, például síkos felület.

• Soha ne kezdje el a munkát a géppel, ha a munkaterület 
nem szabad, és ha Ön nem szilárd talajon áll. Ha váratlanul 
helyváltoztatás történik, ügyeljen az esetleges 
akadályokra. GyŒzŒdjön meg róla, hogy munka közben 
semmilyen anyag nem eshet le és okozhat sérüléseket. 
LejtŒs terepen végzett munka esetén legyen nagyon 
körültekintŒ.

Elektromos biztonság

• A szerszám dugaszának illeszkednie kell az 
aljzatba. Soha, semmilyen módon ne módosítsa a 
dugaszt. Ne használjon adapter dugaszt a földelt 
szerszámokhoz. Az eredeti dugasz és az illeszkedŒ 
aljzat csökkenti az áramütés kockázatát.

• Kerülje el az érintkezést a földelt felületekkel, pl. 
csövekkel, radiátorokkal, tızhelyekkel és 
hıtŒszekrényekkel. Megnövekszik az áramütés 
veszélye, ha teste le van földelve.

• Ne tegye ki a szerszámot esŒnek, és ne tartsa azt 
nedves környezetben. A szerszámba kerülŒ víz 
megnöveli az áramütés kockázatát.

• Ne bánjon durván a kábellel. A kábelt ne használja 
a szerszám hordozására, húzására vagy a dugasz 
kihúzására. Tartsa távol a kábelt a hŒtŒl, olajtól, éles 
szélektŒl és mozgó alkatrészektŒl. A megsérült vagy 
összegabalyodott kábel megnöveli az áramütés 
kockázatát.

• Ha kültérben használja a szerszámot, használjon 
kültéri használatra megfelelŒ hosszabbítókábelt. A 
kültéri használatra megfelelŒ kábel csökkenti az áramütés 
veszélyét.

• Ha a szerszámgépet feltétlenül nedves helyen kell 
használnia, alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett 
eszközt. RCD használatával csökkenthetŒ az áramütés 
kockázata.

• EllenŒrizze, hogy a kábel vagy a hosszabbítókábel 
sértetlen és jó állapotban van. Ne használja a gépet, ha a 
kábel sérült, vigye el egy hivatalos szakszervizbe javításra. 
Ha a kábel keresztmetszete túl kicsi, akkor elŒfordulhat, 
hogy a gép kisebb teljesítménnyel fog mıködni, illetve 
túlmelegedés veszélye fenyeget.

• A gépet földelt aljzathoz csatlakoztassa. EllenŒrizze, hogy 
a hálózati feszültség megegyezik a gép adattábláján 
szereplŒ feszültséggel.

• EllenŒrizze, hogy a kábel ön mögött található, amikor 
elindítja a gépet, hogy a kábel ne tudjon megsérülni.

Személyes biztonság

• Legyen elŒvigyázatos, figyeljen arra, amit csinál, 
és használja a józan eszét a szerszám 
használatakor. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, vagy ha gyógyszer, gyógykezelés vagy 
alkohol hatása alatt áll. A szerszám mıködése közben 
egy pillanatnyi figyelemkiesés súlyos személyi sérülést 
okozhat.

• Használjon személyi védŒfelszerelést. Mindig 
használjon szemvédŒt. A megfelelŒ környezetben a 
védŒfelszerelések, mint a pormaszk, a nem csúszós 
védŒcipŒ, kemény sapka és fülvédŒ, használata csökkenti 
a személyi sérülések kockázatát.

• Kerülje el a véletlen indítást. EllenŒrizze, hogy a 
bekapcsoló gomb OFF állásban van, mielŒtt 
csatlakoztatja az áramforrást és/vagy 
akkumulátort, felveszi vagy hordozza a 
szerszámot. Ha ujját a kapcsolón tartja, vagy ha áram alá 
helyezi a bekapcsolt gépet, akkor balesetet okozhat.

• Távolítson el minden beállító kulcsot, szerszámot, 
mielŒtt bekapcsolná a gépet. Ha a szerszám forgó 
alkatrészéhez egy kulcs vagy más szerszám csatlakozik, 
akkor személyi sérülést okozhat.

• Ne nyúljon át a gépen. Mindig megfelelŒen 
egyensúlyozzon és álljon a talajon. Így jobban 
uralhatja a szerszámot váratlan helyzetekben.

• Öltözködjön megfelelŒen. Ne viseljen ékszereket, 
rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Tartsa távol a haját, ruházatát és kesztyıjét a 
mozgó alkatrészektŒl. A mozgó alkatrészek 
bekaphatják a laza ruhát, az ékszert vagy a hosszú hajat.

• Ha a készülékhez csatlakoztatható porgyıjtŒ 
berendezés, akkor ellenŒrizze, hogy ezek 
megfelelŒen csatlakoznak és mıködnek. A porgyıjtŒ 
alkalmazása csökkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.

!
VIGYÁZAT! A biztonsági távolság 15 
méter. Ön felel azért, hogy a 
munkaterületen állatok és szemlélŒk ne 
tartózkodjanak. Ne kezdje el a munkát 
addig, amíg a munkaterület nem szabad, 
és Ön nem áll szilárd talajon.

!
VIGYÁZAT! Ne mossa a gépet 
nagynyomású vízzel, mert a víz bejuthat 
az elektromos rendszerbe vagy a 
motorba, és a gép károsodását vagy 
rövidzárlatot okozhat.
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• Tartson távolságot a pengéktŒl, ha a motor mıködik.

A szerszám használata és gondozása

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

• Ez a gép csak szilárd anyagok (pl. beton, tégla, falazat, 
öntöttvas- és cementcsŒ) vágására alkalmas.

• Ne erŒltesse a szerszámot. Használjon a feladathoz 
megfelelŒ szerszámot. A megfelelŒ szerszám jobban 
és biztonságosabban elvégzi a feladatot olyan 
sebességgel, amilyenre azt tervezték.

• Ne használja a szerszámot, ha a kapcsoló nem 
kapcsolja ki vagy be. Veszélyes, ha a szerszámot nem 
lehet a kapcsolóval vezérelni, ezért meg kell javíttatni.

• Húzza ki a dugaszt az áramforrásból és/vagy vegye 
ki az akkumulátort, ha bármilyen beállítást végez, 
kicserél egy tartozékot vagy tárolja a szerszámot. 
Az ilyen megelŒzŒ biztonsági intézkedések csökkentik a 
szerszám véletlen elindításának veszélyét.

• A nem használt szerszámot tartsa távol a 
gyermekektŒl, és ne engedje, hogy olyan 
szermélyek mıködtessék a szerszámot, akik nem 
ismerik a gépet és ezeket az utasításokat. A 
szerszámok képzetlen felhasználók kezében veszélyt 
jelentenek.

• Tartsa karban a szerszámokat. EllenŒrizze a mozgó 
alkatrészek hibás elhelyezkedését és rögzítését, az 
alkatrészek sérülését, és minden olyan állapotot, 
amely hatással lehet a szerszám mıködésére. Ha 
sérült, javítassa meg a szerszámot használat elŒtt. 
Rengeteg balesetet okoznak a rosszul karbantartott 
szerszámok.

• Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A 
megfelelŒen karbantartott, éles vágószerszámok kevésbé 
hajlamosak a beszorulásra, és könnyebb uralni Œket.

• A szerszámot, a tartozékokat és az alkatrészeket 
stb. ezen utasításokkal összhangban használja, 
vegye figyelembe a munkakörülményeket és az 
elvégzendŒ feladatot. A szerszám a szándékolttól 
eltérŒ használata veszélyes helyzeteket teremthet.

• GyŒzŒdjön meg arról, hogy a munkaterületen, illetve a 
vágni kívánt anyagban nem fut semmilyen csŒ- vagy 
elektromos vezeték.

• Mindig állapítsa meg, hol húzódnak gázcsövek, és jelölje 
meg az útjukat. A gázcsövek melletti vágás mindig 
veszéllyel jár. A robbanásveszély miatt gondoskodjon róla, 
hogy ne keletkezzenek szikrák. Mindig a munkára 
összpontosítson. A gondatlanság súlyos személyi sérülést 
vagy halált okozhat.

• Az új pengéket vizsgálja meg, mert a szállítás vagy a 
tárolás közben megsérülhettek.

• Amikor a gép üzemel, a vágófelszerelés védelmének 
mindig rögzítve kell lennie.

Szerviz

• A szerszámot csak képesített szerelŒ eredeti 
cserealkatrészekkel javíthatja. Ez biztosítja, hogy a 
szerszám továbbra is biztonságos marad.

Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. 
Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen. Ha olyan 
helyzetbe kerül, amelyben bizonytalannak érzi magát, álljon le 
a munkával és kérjen útbaigazítást egy szakértŒtŒl. Forduljon 
a szaküzlethez, a márkaszervizhez vagy olyan személyhez, 
aki jártas a beton-és fémdarabolók használatában. Ne 

!
VIGYÁZAT! A rezgéseknek való túlzott 
kitétel vérkeringési vagy idegsérüléseket 
okozhat olyan személyeknél, akiknek 
vérkeringési zavaraik vannak. Forduljon 
orvoshoz, ha annak jeleit tapasztalja, 
hogy túlzottan ki van téve rezgéseknek. 
Ezek a panaszok többek között zsibbadás, 
érzéketlenség, bizsergés, szúrás, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének és 
felületének megváltozása. Ezek a 
panaszok többnyire az ujjakban, a 
kezekben és a csuklókban jelentkeznek.

!
VIGYÁZAT! A betonvágó, helytelenül 
vagy gondatlanul használva veszélyes 
eszköz lehet, amely súlyos, akár 
életveszélyes sérüléseket is okozhat. 
Nagyon fontos, hogy Ön elolvassa és 
megértse e használati utasítás tartalmát.

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.
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próbálkozzon olyan munkával, amelyhez úgy véli, nincs 
elegendŒ szaktudása! 

AlapvetŒ szabály

Vízhıtés

Mindig kell vízhıtést alkalmazni. A száraz vágás azonnali 
túlmelegedést okoz, a gép és a vágókorong meghibásodásával 
és személyi sérülés veszélyével jár.

Kisebb víznyomásnál, például víztartály használata esetén a 
megfelelŒ vízáramlás biztosítása érdekében a fojtószelep 
leszerelhetŒ.

!
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak 
vagy másoknak.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek 
vagy a gép használatában nem jártas 
személy használja a gépet.

Csak olyan személyeknek engedje meg a 
gép használatát, akikrŒl tudja, hogy 
elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

Soha ne használjon olyan gépet, amely 
hibás. Végezze el az ebben a használati 
utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. 
Bizonyos karbantartási és 
szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben leírtakat.

!
VIGYÁZAT! Ez a fejezet alapvetŒ 
biztonsági szabályokat tartalmaz a 
betonvágóval végzett munkára 
vonatkozóan. Az adott információ soha 
nem helyettesítheti azt a tudást, amely 
egy szakember birtokában van, 
képzettség és gyakorlat 
eredményeképpen. Ha Ön olyan 
helyzetbe kerül, amelyben 
bizonytalannak érzi magát a munka 
folytatását illetŒen, forduljon 
szakemberhez. Forduljon 
viszonteladójához, szervizmıhelyéhez, 
vagy egy tapasztalt betonvágó-
felhasználóhoz. Kerülje az olyan 
használatot, amelyhez nem érzi magát 
eléggé gyakorlottnak.

Ne fordítsa oldalra a betonvágót; ez 
beszoríthatja, illetve eltörheti a korongot, 
amely személyi sérülésekhez vezethet.

Minden körülmények között tartózkodjon 
a penge oldalával történŒ csiszolástól; a 
penge szinte biztosan megsérül, eltörik, 
és rengeteg kárt okozhat. Mindig csak a 
vágórészt használja.

Ha a gyémántpengével mıanyagot vág, 
akkor az anyag megolvadásakor a gép 
visszarúghat, mert a vágás közben hŒ 
fejlŒdik, és az anyag hozzátapadhat a 
pengéhez. Soha ne vágjon mıanyagot 
gyémántkoronggal!

Fém vágásakor szikrák keletkeznek, 
amelyek tüzet okozhatnak. Ne használja a 
gépet éghetŒ anyagok vagy gázok 
közelében.

FONTOS! Gázadás nélkül nem szabad túlzott vízáramot 
használni, mivel a szíj így csúszni kezdhet.
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ÜZEMELTETÉS
Vágási technika

• Támassza meg a megmunkálandó anyagot úgy, hogy 
elŒre lehessen látni, hogy mi történhet, és hogy a vágat a 
munka folyamán nyitott maradjon.

• Tartsa a gépet mindig határozottan, két kézzel. A 
hüvelykujjak és az ujjak fogják körül fogantyúkat.

• A korong semmihez ne érjen hozzá a gép beindításakor.

• A munkát a legmagasabb motorfordulatszámon kezdje.

• Kezdje a munkát óvatosan, ne erŒltesse a gépet, és ne 
helyezze nyomás alá a korongot. Mindig a legmagasabb 
fordulatszámon dolgozzon.

• Ha meglévŒ vágatban dolgozik, azonos irányban vágjon. 
Ne vágjon szögben az elŒzŒ vágathoz képest, ellenkezŒ 
esetben a penge beszorulhat, vagy a gép mászni" kezdhet 
a vágatban, és visszarúgást okozhat.

• A vágással mindig felülrŒl lefelé haladjon (A).

• Tegye le a vágógépet, és feszítŒvas segítségével távolítsa 
el a vágásban maradt anyagot (B).

• Haladjon végig ugyanazon a vágási résen, de hatoljon 
beljebb az anyagba (C), és ismételje meg a mıveletet a 
feszítŒvassal.

• Ismételje ezt az eljárást mindaddig, amíg el nem éri a 
kívánt vágási mélységet (D, E).

!
VIGYÁZAT! FüggŒleges vágás esetén 
mindig legfelül kezdje a vágást, és úgy 
haladjon lefelé. Sohase vágjon alulról 
felfelé haladva. Ez visszarúgást okozhat, 
és személyi sérüléshez vezethet.
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ÜZEMELTETÉS
• A szórásvédŒk könnyen hozzáigazíthatók a nagyobb 
mélységı vágásokhoz.

Egyenletes vágás

Az egyenletes vágás érdekében be kel állítani a 
freccsenésvédŒt. 

• Oldja ki a reteszt.

• Tolja oldalra a freccsenésvédŒt.

• Zárolja a reteszt. 

Visszarúgás

A visszarúgás a fırész visszafelé irányuló hirtelen mozdulata, 
amely akkor történhet, ha a penge az ún. visszarúgási zónában 
elakad (becsípŒdik, beszorul, elcsavarodik). A visszarúgások 
rendszerint kicsik, enyhe „lökésként” érzékelhetŒk az elülsŒ 
fogantyúnál. Létezik azonban nagyon erŒs visszarúgás is. Ha 

nem figyel, vagy rosszul tartja a fırészt, az visszadobódhat 
egészen Önhöz.

A visszarúgás oka

Visszarúgás akkor történik, ha a felhasználó a penge 
visszarúgási zónájával vág, például felfelé vagy önmaga felé.

Általános szabályok

• Sohase vágjon felfelé vagy önmaga irányába, mivel így a 
visszarúgási zóna aktívan részt vesz a vágásban.

• Tartsa a gépet mindig határozottan, két kézzel. A 
hüvelykujjak és az ujjak fogják körül fogantyúkat.

• Tartsa meg egyensúlyát, és álljon szilárdan.

• FüggŒleges vágás esetén mindig legfelül kezdje a vágást, 
és úgy haladjon lefelé.

• Mindig a legmagasabb fordulatszámon dolgozzon.

• Ne vágjon a penge felsŒ negyedével (ún. visszarúgási 
zóna). Ne csavarja el és ne nyomja oldalra a pengét a 
vágatban. Ez visszarúgást okozhat.

!
VIGYÁZAT! Minden körülmények között 
tartózkodjon a penge oldalával történŒ 
csiszolástól; a penge szinte biztosan 
megsérül, eltörik, és rengeteg kárt 
okozhat. Mindig csak a vágórészt 
használja.

Ne fordítsa oldalra a betonvágót; ez 
beszoríthatja, illetve eltörheti a korongot, 
amely személyi sérülésekhez vezethet.

!
VIGYÁZAT! A visszarúgás nagyon hirtelen 
és heves lehet, a fırész visszadobódhat 
egészen Önhöz. Ez súlyos, akár halálos 
sérülést is okozhat. Rendkívül fontos, 
hogy ismerje a visszarúgást kiváltó 
tényezŒket és annak megelŒzési módját 
helyes vágási technika alkalmazásával.
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ÜZEMELTETÉS
• Legyen óvatos a vágat megmunkálásánál. GyŒzŒdjön meg 
róla, hogy a vágat elég széles, és hogy a penge nem áll 
szögben a vágathoz képest. Ez visszarúgást okozhat.

• Kényelmes távolságra helyezkedjen el a megmunkálandó 
anyagtól.

• Soha ne vágjon vállmagasság fölött.

• Sose vágjon létráról. Használjon munkaállványt, ha a vágás 
a vállánál magasabban történik.

• Ügyeljen arra, hogy a megmunkálandó anyag 
elmozdulhat, illetve olyan dolog történhet, ami a vágat 
bezárulását és a korong beszorulását eredményezheti.

Behúzás

Behúzás akkor történik, ha a penge alsó részei hirtelen 
elakadnak,vagy ha a vágat összeszıkül. (Ennek elkerülésére 
lásd alább az „AlapvetŒ szabályok” és a „Beszorulás/pörgés” 
pontot.)

Beszorulás/forgás

Beszorulás akkor történik, amikor a vágat bezárul. A gép egy 
hirtelen, erŒteljes mozdulattal lerántódhat.

A beszorulás elkerülése

Támassza meg a megmunkálandó anyagot olyan módon, 
hogy a vágat a munka során és után nyitva maradjon.

A motor fordulatszámának ellenŒrzése

FordulatszámmérŒ segítségével rendszeresen ellenŒrizze a 
motor fordulatszámát üzemi hŒmérsékleten, teljes gáznál, 
terhelés nélkül.
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Indítás elŒtt

Vízcsatlakozás

• Csatlakoztassa a víztömlŒt a vízellátáshoz (A). 

Földeléshiba megszakító

• EllenŒrizze, hogy a földelési hiba áramkör megszakító be 
van kapcsolva. A LED jelzi, ha a földelés-hiba védelmi 
áramkör-megszakító be van kapcsolva, és a gép ekkor 
bekapcsolható. Ha a LED nem világít, nyomja meg a 
RESET gombot (zöld).

• EllenŒrizze a földelési hiba áramkör megszakítót. Lásd A 
gép biztonsági felszerelésének vizsgálata, karbantartása 
és szervizelése címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

Beindítás

• Fogja meg az elsŒ fogantyút bal kézzel.

• Fogja meg a hátsó markolatot a jobb kezével.

• Nyomja meg a bekapcsoló gomb zárját a jobb kezének 
hüvelykujjával, és nyomja meg a bekapcsoló gombot.

• Futtassa a gépet terhelés nélkül biztonságos módon, 
legalább 30 másodpercig.

Leállítás

• Állítsa le a motort a bekapcsoló gomb elengedésével.

!
VIGYÁZAT! Indítás elŒtt a következŒkre 
ügyeljen:

A gépet földelt aljzathoz csatlakoztassa.

EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik a gép adattábláján szereplŒ 
feszültséggel.

GyŒzŒdjön meg róla, hogy biztosan áll, és 
a vágópenge semmihez sem ér hozzá.

Tartson minden személyt és állatot távol 
a munkavégzés helyétŒl.

!
VIGYÁZAT! Ne használja a gépet a 
mellékelt hibaáram-védŒkapcsoló nélkül. 
A gondatlanság súlyos, akár halálos 
sérüléshez is vezethet.

!
VIGYÁZAT! Gondoskodjon arról, hogy a 
vágókorong szabadon foroghasson, amíg 
teljesen le nem áll. Az óvatlan használat 
súlyos személyi sérüléseket okozhat.
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KARBANTARTÁS
Általános tudnivalók

Karbantartási séma

A karbantartási ütemezésbŒl kiderül, hogy a gép mely alkatrészei igényelnek karbantartást, és ezt milyen gyakorisággal kell 
végrehajtani. Az intervallumok meghatározásakor a gép napi használatát feltételeztük, ezért a tényleges intervallumok a 
használat gyakoriságától függŒen eltérŒek lehetnek.

!
VIGYÁZAT! A felhasználó kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat végezhet, amelyek 
ebben a használati utasításban szerepelnek. Komolyabb beavatkozásokat csak elismert 
szervizmıhely végezhet.

A motor lekapcsolása és a hálózati dugasz kihúzása után vizsgálja meg a gépet és/vagy végezzen 
karbantartást.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a javítási és szervizmunkálatokat nem 
képzett szakemberrel végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat, és lerövidülhet az 
élettartama, illetve az üzemideje. További információért forduljon a legközelebbi szakszerviz 
munkatársaihoz.

Napi karbantartás Heti karbantartás/40 óra Havi karbantartás

Tisztítás
Tisztítsa meg a gépet.

HıtŒlevegŒ-beömlŒnyílás

A mıködés ellenŒrzése

Általános ellenŒrzés Szénkefék Meghajtókerék

Vízrendszer Hajtó ékszíj

Kapcsoló*

Bekapcsoló gomb zár*

Vágókorong-védelem’

Vágókorong**
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KARBANTARTÁS
Tisztítás

A gép a vágási folyamat közben elviseli a nedves levegŒ és a 
freccsenŒ víz hatását. A tiszta víz nincs kedvezŒtlen hatással 
a gép mıködésére.

Ha olyan anyagot vág, amely sót tartalmazhat (pl. beton vagy 
tégla), akkor a munka befejezése után ki kell öblítenie a gépet. 
A tisztítás csökkenti annak a kockázatát, hogy a gép 
belsejében lerakódás képzŒdik – a lerakódás az áram 
szivárgásához vezethet az elektromos alkatrészek között, 
aminek következtében a hibaáram-védŒkapcsoló 
kikapcsolhat.

• A gépet minden nap öblítse ki tiszta vízzel a munka 
befejeztével.

• Helyezze le a gépet úgy, hogy a hátsó fogantyúja nézzen 
felfelé. Öblítse ki tiszta vízzel a hátsó fogantyúnál 
található levegŒbeömlŒ nyílásokat. A víz az elülsŒ 
levegŒkiömlŒ nyílásokon keresztül távozik.

• Csatlakoztassa a gépet a hálózathoz, és kb. 30 
másodpercig járassa a motort, hogy a gép gyorsabban 
száradjon.

A hıtŒrendszer

• A gép hatékony ventilátorral van felszerelve, hogy hıtse a 
motort. A hıtŒlevegŒ, amely a gép hátsó markolatánál 
található rácson áramlik be, áthalad az álló- és a 
forgórészen, majd kilép a motor burkolatának elsŒ részén.

• Annak érdekében, hogy a gép mindig megfelelŒen hıljön, 
a hıtŒlevegŒ beáramló nyílásait tisztán kell tartani és nem 
szabad eltakarni. A gépet tisztítsa rendszeresen sırített 
levegŒvel.

A mıködés ellenŒrzése

Általános ellenŒrzés

1 EllenŒrizze, hogy az anyák és csavarok szorosan meg 
vannak-e húzva.

2 EllenŒrizze, hogy a bekapcsoló egység mıködik-e.

3 A földelési hiba áramkör megszakító ellenŒrzése

4 Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl.

5 A pengevédŒ ellenŒrzése

6 EllenŒrizze a vágópenge állapotát.

7 EllenŒrizze, és tisztítsa meg a hıtŒlevegŒ nyílásait.

8 EllenŒrizze, hogy a kábel vagy a hosszabbítókábel 
sértetlen és jó állapotban van. Ne használja a gépet, ha a 
kábel sérült, vigye el egy hivatalos szakszervizbe javításra.

Hajtó ékszíj

A hajtószíj megfeszítése

• EllenŒrizze a hajtószíj feszességét. Szúrjon egy 
csavarhúzót a mélyedésbe.

• A megfelelŒen beállított hajtószíjnak kb. 5 mm-es 
mozgása lehet.

• Feszítse meg a hajtó ékszíjat.

• Lazítsa ki a két anyát.

!
VIGYÁZAT! A gép belsejének öblítéséhez 
ne használjon nagynyomású vízsugarat.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon sérült 
kábelt.  Az ilyen kábelek súlyos, akár 
halálos személyi sérülést is okozhatnak.

FONTOS! A hajtószíjat burkolat védi portól, 
szennyezŒdésektŒl és mechanikus hatásoktól a munka 
folyamán.
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KARBANTARTÁS
• Lazítsa ki a szorítócsavart. 

• Forgassa az excentertárcsát az óramutató járásával 
ellentétes irányba csavarhúzó vagy torx-behajtó 
segítségével. Így a vezetŒléc elŒretolásával megfeszíti a 
hajtószíjat.

• Szorítsa meg az anyákat.

• Húzza szorosra a csavart. Tartsa az excentertárcsát, hogy 
a csavarok meghúzásakor ne mozogjon. 

A hajtószíj cseréje

• Eressze meg a szíjat.

• Vegye le a pengéket.

• Szerelje le a szíjburkolatot az anyák, a szorítócsavar és az 
excenterbütyök meglazításával.

• Csatolja le a víztömlŒt.

• Oldja ki a hajtómıvet. Ellenszerszámként kulcsot 
használjon. (A kombinált kulcs vagy a csapágyeszköz 
alkalmas ellenszerszám.)

• Egyenesen húzza ki a vágókart a gépbŒl.

• Oldja ki a vágókar védŒburkolatait tartó öt csavart.

• Vegye le a régi hajtószíjat, és helyezze fel az újat.

FONTOS! Az új hajtószíjat 30-60 percnyi mıködés után 
meg kell feszíteni. 
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KARBANTARTÁS
• Helyezze vissza a védŒburkolatokat a vágókarra.

• Helyezze fel a vágókart a gépre, közben rögzítve a 
meghajtókereket.

• Csatolja fel a víztömlŒt.

• Szerelje vissza a szíjburkolatot, az anyákat, a 
szorítócsavart és az excenterbütyköt.

• Szerelje vissza a pengéket, és húzza meg az anyát. Lásd 
az útmutatást „A pengék felszerelése” címı fejezetben.

• Feszítse meg a hajtószíjat, az anyákat és a csavart.  Lásd 
az útmutatást „A hajtószíj ellenŒrzése és beállítása” pont 
alatt.

A szénkefék cseréje

• Legalább havonta egyszer ellenŒrizze a fémkeféket. A 
fémkeféket új kefékre kell cserélni, ha azok kopottak, 
töröttek, vagy bármilyen más formában deformálódtak.

• Minden szénkefét ki kell cserélni, ha cseréli a keféket.

• Távolítsa az ellenŒrzŒ fedelet a két csavar meglazításával.

• Csavarja ki a szénkefét tartó kábelt. Ezután emelje fel a 
rugót, majd emelje ki a szénkefét a kefetartóból.

• Tisztítsa meg a kefetartót egy száraz ecsettel.

• Óvatosan fújja el a port.

• Rögzítse az új szénkeféket, és ezzel egyidŒben 
ellenŒrizze, hogy azok könnyedén becsúsznak-e a 
kefetartókba.

• Nyomja le a rugókat és szorítsa meg a kábelt.

• Az új szénkeféket nagyjából 40 percig kell bejáratni 
üresjáratban.

Vízcsap

• EllenŒrizze és tisztítsa meg a fojtószelepet, ha szükséges. 
Ne használjon deformálódott, kopott vagy sérült tömlŒt.

Ártalmatlanítás, selejtezés

A terméket a helyi követelményeknek megfelelŒen egy 
megfelelŒ újrafeldolgozó pontra kell eljuttatni.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat.

A termék újrafeldolgozásáról részletesebb információkat 
kaphat, ha felveszi a kapcsolatot az önkormányzattal, a helyi 
hulladékkezelŒvel, vagy az üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

FONTOS! MielŒtt vágni kezdene, ne felejtse el megfeszíteni 
a szíjat és ellenŒrizni a beállítását. Lásd az útmutatást „A 
hajtószíj ellenŒrzése és beállítása” pont alatt.
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

1.  megjegyzés: A környezet zajszennyezése hangteljesítményként (LWA) mérve az EN 60745-1 szabvány szerint. A 
zajteljesítményre vonatkozó jelentési adatok 3 dB (A) mérési bizonytalansággal rendelkeznek.

2.  megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 60745-1 szabvány szerint. A hangnyomásszintre vonatkozó jelentési adatok 3 dB 
(A) mérési bizonytalansággal rendelkeznek.

3.  megjegyzés: Az ekvivalens rezgésszintet az EN 60745-2-22 értelmében a rezgésszintek idŒhöz viszonyított 
összenergiájaként számítják ki, változó munkakörülmények között. A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok az 0.4 m/s2 
tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

Vágófelszerelés

Javasolt kábelkeresztmetszetek

Mıszaki adatok K 4000 Cut-n-Break

Védelmi osztály I

Max. kés fordulatszám, ford./perc
230V, 50Hz 4200

120V, 60Hz 3900

Feszültségosztály, V

Europe 230

Egyesült Királyság 110

Teljesítmény, W

Europe 230V, 50Hz 2700/12 A

Egyesült Királyság 110V, 50Hz 2200/20 A

Tömeg

Vágószerszám vezetékcsomag nélkül (vágópengék nélkül), kg / font 8.4 / 18.5

Vágószerszám vezetékcsomag nélkül (vágópengékkel együtt), kg / font 8.9 / 19.6

Vízhıtés

Vízhıtés Igen

Vízcsatlakozás "Gardena" típus

Javasolt víznyomás, bar / PSI 0.5-8 / 7.3-116

Zajkibocsátás (1.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 115

Zajszintek (2.sz.jegyzet)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 104

Ekvivalens rezgésszintek, a hveq (lásd 3. megjegyzés)

ElsŒ fogantyú, m/s2 7.2

Hátsó fogantyú, m/s2 6.5

Vágókorong, mm/hüvelyk Áttétel Legmagasabb periferikus sebesség, m/s Vágómélység, mm/hüvelyk

230 / 9 45 / 79 60 400 / 16

Kábel keresztmetszete 1,5 mm2 2,5 mm2

Bemeneti feszültség: 100–120 V 20 m 40 m

Bemeneti feszültség: 220–240 V 30 m 50 m
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MÙSZAKI ADATOK
EK-megfelelŒségi nyilatkozat

(Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB (SE-561 82 Huskvarna, Svédország, tel: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a 
Husqvarna K 4000 Cut-n-Break hordozható vágószerszámok, amelyek a 2018-as évben vagy azt követŒen kaptak 
sorozatszámot (az év jól láthatóan fel van tüntetve a típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ 
IRÁNYELVE követelményeinek:

• GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

• 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

• 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

Alkalmazott szabványok: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, 
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 60745-1:2009, EN 60745-2-22:2011+A11:2013.

Partille, 2018. január 1.

Joakim Ed

Globális K + F igazgató

Construction Equipment Husqvarna AB

(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki 
ochrony osobistej.

Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

OSTRZE˚ENIE! Podczas ci´cia 
nast´puje pylenie. Wdychanie py∏u jest 
szkodliwe dla zdrowia. Stosuj atestowane 
maski przeciwpy∏owe lub inne Êrodki 
ochrony dróg oddechowych. Zapewnij 
dobrà wentylacj´.

OSTRZE˚ENIE! Iskry z tarczy tnàcej 
mogà spowodowaç zapalenie materia∏ów 
∏atwopalnych tj.: benzyna (gaz), drewno, 
sucha trawa itp.  

Nale˝y zawsze stosowaç ch∏odzenie 
wodne.

OSTRZE˚ENIE! Wykonywanie nag∏ych 
oraz gwa∏townych ruchów mo˝e byç 
niebezpieczne i byç przyczynà 
zagra˝ajàcych ˝yciu obra˝eniom. Nale˝y 
dok∏adnie przeczytaç instrukcj´ obs∏ugi i 
przed uruchomieniem maszyny upewniç 
si´, ˝e wszystkie instrukcje zosta∏y zrozumiane.

OSTRZE˚ENIE! Sprawdê, czy tarcze tnàce 
nie majà p´kni´ç ani innych uszkodzeƒ.

OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
okràg∏ych tarcz tnàcych

Ci´cie nale˝y zawsze wykonywaç we 
w∏aÊciwym kierunku. Patrz instrukcje 
bezpieczeƒstwa!

Tabliczka znamionowa

Wiersz 1: Marka, 
model (X,Y)

Wiersz 2: Numer 
seryjny z datà 
produkcji (Y, W, X): 
Rok, tydzieƒ, nr 
porzàdkowy

Wiersz 3: Nr produktu (X)

Wiersz 4: Producent

Wiersz 5: A: Maksymalna pr´dkoÊç wa∏ka zdawczego, B: 
Ârednica tarczy tnàcej, C: Ârednica Êruby tarczy

Wiersz 6: D: Napi´cie wejÊciowe, E: Pràd wejÊciowy, F: 
Cz´stotliwoÊç wejÊciowa

Wiersz 7: Kraj pochodzenia

Oznaczenia dotyczàce ochrony 
Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na 
produkcie oraz na opakowaniu informujà o 
tym, ˝e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y 
odpad domowy. Musi on zostaç oddany do 
odpowiedniego punktu pobierania surowców 
wtórnych, zajmujàcego si´ przetwarzaniem 
urzàdzeƒ elektrycznych oraz elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów 
domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

XXXXXXXXX  YYYY
s / n YYYY WWXXXXX

XXX XX XX-XX
Husqvarna AB

AAAAAA BBBBB CC

XXXXXXXXXXXXXXX
DDDD EEEE FFFF
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ZNACZENIE SYMBOLI
WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Wskazuje na sytuacj´ 
zagro˝enia, która, jeÊli si´ jej nie uniknie, 
spowoduje Êmierç lub powa˝ne 
obra˝enia.

!
OSTRO˚NIE! Wskazuje na sytuacj´ 
zagro˝enia, która, jeÊli si´ jej nie uniknie, 
mo˝e spowodowaç drobne lub 
umiarkowane obra˝enia cia∏a.

UWAGA! Wykorzystywana w przypadku czynnoÊci 
niezwiàzanych z obra˝eniami.
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OPIS
Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Zakup jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci 
przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie 
zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze 
pod r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku 
sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, 
kiedy to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ 
produkujàcà muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy 
fundament pod umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y 
si´ do rozwoju niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w 
dziedzinach takich jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, 
urzàdzenia gospodarstwa domowego, maszyny do szycia 
oraz produkty przeznaczone do u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ 
narz´dzi diamentowych dla budownictwa i przemys∏u 
kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç u˝ytkownika

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. 
Przed rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ 
jakie przepisy obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Wszelkie informacje i dane zawarte w niniejszej instrukcji 
obs∏ugi zachowujà aktualnoÊç w dniu oddania instrukcji 
obs∏ugi do druku..

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.
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OPIS URZÑDZENIA
Opis zespo∏ów przecinarki
1 Os∏ona przeciwodpryskowa

2 Uchwyt przedni

3 Blokada wy∏àcznika

4 Wy∏àcznik

5 Uchwyt tylny.

6 Klapka serwisowa

7 Szczotki w´glowe

8 Obsady szczotkowe

9 Tabliczka znamionowa

10 Os∏ona przeciwodpryskowa

11 Tarcze

12 Os∏ona tarczy

13 Wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy

14 Po∏àczenie wodne

15 Zawór wodny

16 Rami´ tnàce

17 Napinacz paska

18 Narz´dzie przerywajàce

19 Klucz kombinowany

20 Narz´dzie noÊne

21 Instrukcja obs∏ugi
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE
Uwagi ogólne

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Wy∏àcznik

Wy∏àcznik s∏u˝y do uruchamiania i wy∏àczania maszyny.

Kontrola wy∏àcznika

• Uruchom maszyn´, nast´pnie zwolnij wy∏àcznik i 
sprawdê, czy silnik zostaje wy∏àczony i czy tarcza tnàca 
zatrzymuje si´.

• Uszkodzony wy∏àcznik nale˝y wymieniç w 
autoryzowanym warsztacie serwisowym

Blokada wy∏àcznika

Blokada wy∏àcznika s∏u˝y do zabezpieczenia wy∏àcznika przed 
niezamierzonym w∏àczeniem. Po wciÊni´ciu blokady (A) 
wy∏àcznik (B) zostaje zwolniony.

Blokada wy∏àcznika pozostaje wciÊni´ta dopóty, dopóki 
wciÊni´ty jest wy∏àcznik. Po zdj´ciu r´ki z uchwytu zarówno 
wy∏àcznik jak i blokada wy∏àcznika powracajà do po∏o˝enia 
wyjÊciowego. Ruch ten kontrolujà dwie niezale˝ne od siebie 
spr´˝yny powrotne. Oznacza to, ˝e z chwilà puszczenia 
uchwytu maszyna zatrzymuje si´ i wy∏àcznik zostaje 
zablokowany.

Kontrola blokady wy∏àcznika

• Sprawdê, czy wy∏àcznik jest zablokowany, gdy blokada 
wy∏àcznika znajduje si´ w swoim po∏o˝eniu wyjÊciowym.

• WciÊnij blokad´ wy∏àcznika i sprawdê, czy po zwolnieniu 
powraca w swoje po∏o˝enie wyjÊciowe.

• Sprawdê, czy wy∏àcznik i blokada wy∏àcznika poruszajà 
si´ p∏ynnie i czy spr´˝yny powrotne dzia∏ajà prawid∏owo.

• Nale˝y w∏àczyç urzàdzenie, zwolniç prze∏àcznik i 
sprawdziç czysilnik i ostrza zatrzymujà si´.  

Delikatny rozruch i zabezpieczenie przed 

przecià˝eniem

Maszyna wyposa˝ona jest w elektronicznie sterowanà funkcj´ 
p∏ynnego uruchamiania oraz w zabezpieczenie 
przeciwprzecià˝eniowe.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
maszyny z niesprawnymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Stosuj si´ do 
podanych w niniejszym rozdziale 
instrukcji dotyczàcych kontroli, 
konserwacji i obs∏ugi.

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i 
naprawy maszyny wymagajà 
specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to 
szczególnie jej zespo∏ów 
zabezpieczajàcych. Je˝eli maszyna nie 
spe∏nia jakiegokolwiek z ni˝ej 
wymienionych warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do warsztatu obs∏ugi 
technicznej. Kupujàc nasze produkty 
zyskujesz tak˝e gwarancj´ 
profesjonalnej obs∏ugi i napraw. Je˝eli w 
miejscu zakupu nie jest prowadzona 
obs∏uga serwisowa, zapytaj o adres 
najbli˝szego warsztatu obs∏ugi 
technicznej.
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE
Je˝eli obcià˝enie maszyny przekracza okreÊlony poziom, silnik 
zaczyna pulsowaç. Po zmniejszeniu obcià˝enia silnik powraca 
do zwyk∏ego trybu i mo˝na kontynuowaç ci´cie.

W razie wykonywania pracy przy pulsujàcym silniku, po 
pewnym czasie uk∏ad elektroniczny powoduje wy∏àczenie 
dop∏ywu pràdu. Im wi´ksze jest obcià˝enie, tym szybciej 
nastàpi wy∏àczenie pràdu.

W razie zakleszczenia si´ tarczy tnàcej w rzazie, uk∏ad 
elektroniczny powoduje natychmiastowe przerwanie dop∏ywu 
pràdu.

Os∏ona tarczy

Ta os∏ona jest zamontowana nad i pod tarczà tnàcà i 
zapobiega odrzucaniu skrawanych fragmentów materia∏u lub 
tarczy w kierunku u˝ytkownika.

Kontrola os∏on tarcz tnàcych

• Sprawdê, czy os∏ona jest ca∏a, czy nie ma p´kni´ç i czy nie 
jest zdeformowana.

• Nigdy nie u˝ywaj uszkodzonej os∏ony lub os∏ony, która nie 
jest prawid∏owo zamontowana.

Os∏ona przeciwodpryskowa

Os∏ona przeciwodpryskowa zabezpiecza przed odrzuconymi 
drobinami materia∏u, rozpylonà wodà i szlamem.

Sprawdzanie os∏ony przeciwodpryskowej

Sprawdê, czy os∏ona nie jest p´kni´ta ani nie ma w niej 
otworów powsta∏ych na skutek uderzenia szlamu. Wymieƒ 
os∏on´, jeÊli jest uszkodzona.

Wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy

Wy∏àczniki ró˝nicowo pràdowe s∏u˝à do zabezpieczenia w 
przypadku wystàpienia awarii elektrycznej.

Dioda LED wskazuje, ˝e wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy jest 
w∏àczony , co stanowi informacj´, ˝e mo˝na w∏àczyç 
urzàdzenie.  JeÊli dioda LED nie Êwieci si´, nale˝y nacisnàç 
przycisk RESET (zielony). 

Sprawdziç wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy

• Pod∏àczyç urzàdzenie do gniazda.  Nacisnàç przycisk 
RESET (zielony), zaÊwieci si´ czerwona dioda LED.

• Uruchomienie maszyny

• Nacisnàç przycisk TEST (niebieski).

• Wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy powinien zadzia∏aç i 
natychmiast wy∏àczyç urzàdzenie.  JeÊli nie, nale˝y 
skontaktowaç si´ z dystrybutorem. 

• Zresetowaç za pomocà przycisku RESET (zielony). 

!
OSTRZE˚ENIE! Przed uruchomieniem 
maszyny zawsze sprawdzaç, czy 
wszystkie os∏ony sà prawid∏owo 
zamontowane. Sprawdê, czy tarcza 
tnàca jest prawid∏owo zamocowana i nie 
ma Êladów uszkodzenia. Uszkodzona 
tarcza tnàca mo˝e zraniç u˝ytkownika. 
Patrz wskazówki podane pod rubrykà 
Monta˝.
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TARCZE TNÑCE
Uwagi ogólne

• Maszyna niniejsza mo˝e byç u˝ywana wy∏àcznie ze 
specjalnie zaprojektowanymi przez firm´ Husqvarna 
tarczami diamentowymi Cut-n-Break. Tarcze te majà 
zintegrowanà cz´Êç stanowiàcà ko∏o pasowe i sà 
zatwierdzone do ci´cia r´cznego.

• Tarcze diamentowe sk∏adajà si´ ze stalowego trzonu oraz 
z segmentów zawierajàcych diamenty przemys∏owe.

• U˝ywaj wy∏àcznie ostrych tarcz diamentowych.

• Sprawdê, czy tarcze tnàce nie majà p´kni´ç ani innych 
uszkodzeƒ. W razie potrzeby wymieniaj tarcze.

Tarcze diamentowe dla ró˝nych 
materia∏ów

• Tarcze diamentowe sà idealne do konstrukcji 
murowanych i ˝elbetonowych. PoproÊ swojego dealera o 
pomoc w wyborze odpowiedniego produktu.

• Dost´pne sà tarcze diamentowe o ró˝nym stopniu 
twardoÊci. "Mi´kkie" tarcze diamentowe charakteryzujà 
si´ stosunkowo krótkim okresem u˝ytkowym i du˝à 
zdolnoÊcià ci´cia. Sà one stosowane do twardych 
materia∏ów, jak np. granit lub twardy beton. "Twarde" 
tarcze diamentowe charakteryzujà si´ d∏u˝szym okresem 
u˝ytkowym lecz mniejszà zdolnoÊcià ci´cia. Stosuje si´ je 
do mi´kkich materia∏ów, jak np. ceg∏a lub asfalt.

Ch∏odzenie wodne

• Nale˝y zawsze stosowaç ch∏odzenie wodne.

• U˝ywanie tarcz do ci´cia na mokro bez wody mo˝e 
doprowadziç do nadmiernego nagrzania, a nast´pnie do 
obni˝onej wydajnoÊci, powa˝nego uszkodzenia tarczy lub 
zagro˝enia bezpieczeƒstwa.

• Woda ma za zadanie och∏adzaç tarcz´. Wyd∏u˝a to okres 
u˝ytkowy tarczy oraz zmniejsza pylenie.

Ostrzenie tarcz diamentowych

Tarcze diamentowe mogà ulec st´pieniu w razie stosowania 
nieprawid∏owego nacisku podczas ci´cia lub w skutek ci´cia 
niektórych materia∏ów, np. silnie zbrojonego betonu. Ci´cie 

!
OSTRZE˚ENIE! Tarcza tnàca mo˝e p´knàç 
i spowodowaç obra˝enia operatora.

Tarcz´ tnàcà nale˝y sprawdziç przed jej 
zamontowaniem na pile, jak równie˝ 
sprawdzaç cz´sto podczas u˝ywania. 
Nale˝y uwa˝aç na p´kni´cia, ubytki (w 
przypadku tarcz diamentowych) lub 
od∏amane cz´Êci. Nie wolno u˝ywaç 
uszkodzonej tarczy tnàcej.

Nale˝y sprawdziç integralnoÊç ka˝dej 
nowej tarczy tnàcej, uruchamiajàc jà na 
maksymalnych obrotach na oko∏o 1 
minut´.

Do pracy z tà maszynà nale˝y u˝ywaç 
tylko oryginalnych tarczy tnàcych 
zaprojektowanych przez firm´ 
Husqvarna.

Firma Husqvarna podaje ostrze˝enia i 
zalecenia dotyczàce u˝ywania tarczy i 
prawid∏owego post´powania z nià. 
Ostrze˝enia te do∏àczone sà do tarczy 
tnàcej. Nale˝y zapoznaç si´ ze 
wszystkimi poleceniami firmy Husqvarna i 
stosowaç si´ do nich.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie stosuj tarczy 
tnàcej do ci´cia innego materia∏u ni˝ ten, 
do którego jest przeznaczona.

Nigdy nie u˝ywaç tarczy diamentowej do 
ci´cia materia∏ów z tworzywa 
sztucznego. Ciep∏o wydzielane w trakcie 
ci´cia mo˝e stopiç tworzywo sztuczne, 
które mo˝e przykleiç si´ do tarczy tnàcej 
i spowodowaç odbicie.

Ci´cie w metalu wywo∏uje iskry, które 
mogà spowodowaç po˝ar. Nie u˝ywaj 
maszyny w pobli˝u substancji lub gazów 
∏atwopalnych.

!
OSTRZE˚ENIE! Tarcze diamentowe do 
ci´cia mokrego nale˝y stale sch∏adzaç 
wodà w celu zapobie˝enia przegrzaniu, 
które mo˝e spowodowaç odkszta∏cenie 
tarczy, a w konsekwencji uszkodzenie 
maszyny i obra˝enia operatora.
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t´pà tarczà diamentowà powoduje jej przegrzanie, co z kolei 
mo˝e byç przyczynà odpadania segmentów diamentowych.

Tarcze mo˝na ostrzyç poprzez ci´cie nimi mi´kkiego 
materia∏u Êciernego, np. piaskowca lub ceg∏y.

Transport i przechowywanie

• Upewniç si´, ˝e zarówno maszyna, jak i tarcze tnàce sà 
prawid∏owo zabezpieczone na czas transportu i 
przechowywania maszyny.

• Przed u˝yciem sprawdziç wszystkie tarcze pod kàtem 
uszkodzeƒ mogàcych wyniknàç podczas transportu lub 
przechowywania.
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Monta˝

Monta˝ tarcz tnàcych

• Tarcze tnàce firmy Husqvarna sà produkowane w 
specjalny sposób i zatwierdzone do r´cznego ci´cia przy 
u˝yciu maszyny K 4000 Cut-n-Break. Tarcze majà 
zintegrowanà cz´Êç stanowiàcà ko∏o pasowe i nale˝y je 
wymieniaç parami.

• Poluêniç nakr´tki i Êrub´ zaciskajàcà, co spowoduje 
zwolnienie pr´ta. Dzi´ki temu pasek nap´dowy znajdzie 
si´ w bardziej korzystnym po∏o˝eniu majàc na uwadze 
monta˝ nowych tarcz. Pasek nap´dowy nie 
zakleszczy si´ równie ∏atwo.

• Zdemontuj stare tarcze odkr´cajàc najpierw nakr´tk´ 
Êrodkowà. Po zdemontowaniu tarcz sprawdê stan zu˝ycia 
paska nap´dowego. OdnoÊnie wymiany paska 
nap´dowego patrz wskazówki znajdujàce si´ pod 
nag∏ówkiem "Wymiana paska nap´dowego".

• Umieścić tarcze tnące po obu stronach prowadnicy. 
Przełożyć sworznie układu sterowniczego nakrętki 
przez tarcze tnące i podkładkę śruby.

• Obracając tarcze tnące ręką, dokręcić śrubę tarczy 
tnącej. Ma to na celu zapewnienie, aby pasek nie 
zakleszczył się między zintegrowanymi z tarczami 
częściami stanowiącymi koło pasowe. 
Naprzemiennie dokręcać śrubę tarczy tnącej i 
obracać tarcze, aż do całkowitego dokręcenia. 
Moment obrotowy dokręcania śruby mocującej 
tarczę wynosi: 130 cali/funt (15 Nm).

Os∏ony tarcz tnàcych

• Os∏ony muszà byç zawsze zamontowane do maszyny. 
Przed przystàpieniem do ci´cia sprawdê, czy os∏ony sà 
dobrze zamocowane i czy poprawnie dzia∏ajà.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
czyszczenia lub konserwacji maszyny, 
bàdê do czynnoÊci monta˝owych przy 
niej, wy∏àcz zawsze wtyczk´ przewodu 
pod∏àczeniowego z gniazdka.

UWAGA! Bardzo wa˝ne jest, by tarcze obraca∏y si´ podczas 
dokr´cania nakr´tki. Ma to na celu zapewniç, by pasek nie 
zakleszczy∏ si´ mi´dzy zintegrowanymi z tarczami ko∏ami 
pasowymi podczas skr´cania tarcz/kó∏ pasowych za 
pomocà nakr´tki. Nale˝y to robiç na przemian, tzn. troch´ 
dokr´ciç nakr´tk´, troch´ poobracaç tarcze - powtarzajàc 
te czynnoÊci a˝ do chwili, gdy tarcze zostanà dobrze 
zamocowane.

UWAGA! Nie zapomnij napiàç pasek i sprawdziç napi´cie 
paska przed przystàpieniem do ci´cia. Patrz wskazówki pod 
nag∏ówkiem ”Kontrola i regulacja paska nap´dowego”.

!
UWAGA! Podczas wymiany ostrza
należy wymienić zestaw śrub.
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Ârodki ochronne

Uwagi ogólne

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz mo˝liwoÊci 
wezwania pomocy w razie wypadku.

Ârodki ochrony osobistej

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc w 
wyborze Êrodków ochrony osobistej.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzony kask ochronny.

• Ochronniki s∏uchu.

• Zatwierdzona os∏ona oczu. U˝ywajàc maski ochronnej 
twarzy, nale˝y mieç na sobie tak˝e zatwierdzone okulary 
ochronne. Za zatwierdzone okulary ochronne uwa˝ane sà 
takie, które sà zgodne z normami ANSI Z87.1 dla USA lub 
EN 166 dla krajów UE. Maska ochronna twarzy musi byç 
zgodna z nromà EN 1731.

• Zatwierdzona ochrona dróg oddechowych.

• R´kawice ochronne

• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.

• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, 
zapewniajàca pe∏nà swobod´ ruchów. Podczas procesu 
ci´cia powstajà iskry, które mogà spowodowaç zapalenie 
si´ ubraƒ. Firma Husqvarna zaleca stosowanie ubraƒ z 
bawe∏ny z wykoƒczeniem trudnopalnym lub grubego 
d˝insu. Nie nale˝y nosiç ubraƒ z materia∏ów typu nylon, 
poliester czy sztuczny jedwab. W razie zapalenia si´ 
materia∏ taki mo˝e stopiç si´ i przywrzeç do skóry. Nie 
nosiç szortów.

• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 
przeciwpoÊlizgowymi.

Inne Êrodki ochronne

• GaÊnica

• Apteczka pierwszej pomocy

Ostrze˝enia dotyczàce 
bezpieczeƒstwa ogólnego

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. 
Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci. W razie niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. 
Zwróç si´ w tym celu do punktu sprzeda˝y, warsztatu obs∏ugi 
technicznej lub doÊwiadczonego u˝ytkownika. Nigdy nie 
podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i 
umiej´tnoÊci!

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji. Zaleca si´, by osoby majàce 
obs∏ugiwaç urzàdzenie po raz pierwszy odby∏y praktyczne 
szkolenie przed jego u˝yciem.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
nara˝anie ludzi i ich w∏asnoÊci na wypadki lub zagro˝enia.

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i 
naklejki muszà byç ca∏kowicie czytelne. 

Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i instrukcje do korzystania z 
nich w przysz∏oÊci.

Termin "narz´dzie elektryczne" w ostrze˝eniach dotyczy 
Twojego narz´dzia nap´dzanego pràdem z sieci elektrycznej 
( z przewodem) lub narz´dzia nap´dzanego przez energi´ 
baterii (bezprzewodowe).

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• Miejsce pracy powinno byç czyste i dobrze 
oÊwietlone. Miejsca ha∏aÊliwe lub ciemne sprzyjajà 
wypadkom.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych w 
atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku 
obecnoÊci cieczy palnych, gazów lub py∏ów.  
Narz´dzia elektryczne wytwarzajà iskry, które mogà 
spowodowaç zap∏on py∏ów lub oparów. 

• Podczas pracy z u˝yciem narz´dzia elektrycznego 
nale˝y trzymaç dzieci i osoby przechodzàce z 

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ywanie urzàdzeƒ takich 
jak przecinarki, szlifierki, wiertnice, pi∏y, 
które piaskujà lub formujà materia∏ mo˝e 
spowodowaç wyst´powanie py∏ów i 
oparów zawierajàcych szkodliwe Êrodki 
chemiczne. Sprawdziç charakter 
materia∏u, który ma byç obrabiany i 
u˝ywaç odpowiedniej maski 
przeciwpy∏owej.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie 
mo˝e doprowadziç do trwa∏ej utraty 
s∏uchu. Nale˝y zawsze stosowaç 
atestowane ochronniki s∏uchu.   Majàc 
za∏o˝one ochronniki s∏uchu nale˝y 
zawsze byç szczególnie uwa˝nym na 
sygna∏y i zawo∏ania ostrzegawcze. 
Zdejmuj ochronniki s∏uchu zaraz po 
wy∏àczeniu silnika.

!
OSTRO˚NIE! Podczas pracy z tà maszynà 
mogà si´ pojawiç iskry i mo˝e dojÊç do 
po˝aru. Miej zawsze w pobli˝u sprz´t 
gaÊniczy.

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 
wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 
stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji 
mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem 
elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 
obra˝eƒ.
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daleka. Odwrócenie uwagi mo˝e spowodowaç utrat´ 
kontroli nad narz´dziem.

• Unikaj u˝ywania sprz´tu w niesprzyjajàcych warunkach 
atmosferycznych, np. w g´stej mgle, w deszczu, przy 
silnym wietrze, na silnym mrozie itd. Praca przy z∏ej 
pogodzie powoduje zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi 
zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

• Nigdy nie zaczynaj pracy przecinarkà zanim nie 
sprawdzisz, czy masz odpowiednià wolnà przestrzeƒ 
wokó∏ siebie i mocne podparcie dla nóg. Uwa˝aj na 
przeszkody przy niespodziewanym ruchu. Uwa˝aj, aby 
podczas ci´cia ˝aden materia∏ nie obluzowa∏ si´ i nie 
spad∏, powodujàc obra˝enia. Uwa˝aj kiedy pracujesz na 
pochy∏ym gruncie.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç

• Wtyczki narz´dzi elektrycznych muszà 
odpowiadaç gniazdom. Nigdy nie nale˝y 
modyfikowaç wtyczki, w ˝aden sposób. Nie 
nale˝y stosowaç adapterów w przypadku 
uziemionych narz´dzi elektrycznych. Nie 
modyfikowane wtyczki i odpowiednie gniazda obni˝à 
ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• Nale˝y unikaç kontaktu cia∏a z powierzchniami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i 
lodówki. JeÊli cia∏o jest uziemione powstaje wi´ksze 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie nale˝y wystawiaç narz´dzi elektrycznych na 
dzia∏anie deszczu lub wilgoci.  Woda, która 
przedostanie si´ do narz´dzia elektrycznego zwi´kszy 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie niszczyç przewodu. Nigdy nie nale˝y u˝ywaç 
przewodu do przenoszenia, ciàgni´cia, lub 
wy∏àczania wtyczki narz´dzia elektrycznego. 
Nale˝y trzymaç przewód z dala od êróde∏ ciep∏a, 
oleju, ostrych kraw´dzi lub ruchomych 
elementów. Uszkodzone lub zaplàtane przewody 
zwi´kszajà ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• U˝ywajàc narz´dzia elektrycznego na zewnàtrz 
budynków, nale˝y stosowaç przed∏u˝acz 
odpowiedni dla zastosowania na zewnàtrz. 
Stosowanie przewodów odpowiednich do zastosowaƒ na 
zewnàtrz budynków redukuje ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• JeÊli nieuniknione jest u˝ycie narz´dzia w warunkach 
du˝ej wilgotnoÊci, nale˝y zastosowaç urzàdzenie 
chronione wy∏àcznikiem ró˝nicowo-pràdowym (RCD). 
Stosowanie RCD redukuje ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• Sprawdê, czy przewód pod∏àczeniowy i przed∏u˝acz nie 
sà uszkodzone i znajdujà si´ w dobrym stanie. Nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonym przewodem pod∏àczeniowym, 
lecz oddaj jà do warsztatu serwisowego w celu naprawy. 
Zbyt ma∏y kabel to ryzyko zmniejszonej wydajnoÊci 
urzàdzenia oraz jego przegrzanie.

• Maszyn´ nale˝y pod∏àczyç do uziemionego gniazdka 
elektrycznego. Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest 
zgodne z podanym na tabliczce umieszczonej na 
maszynie.

• Dopilnuj, aby podczas pracy maszynà przewód 
pod∏àczeniowy znajdowa∏ si´ za tobà i nie zosta∏ 
uszkodzony.

Bezpieczeƒstwo osób

• U˝ywajàc narz´dzi elektrycznych nale˝y 
zachowaç czujnoÊç, obserwowaç wykonywane 
czynnoÊci i u˝ywaç zdrowego rozsàdku. Nie 
nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych, kiedy 
u˝ytkownik jest zm´czony lub pod wp∏ywem 
dzia∏ania narkotyków, alkoholu lub leków. Moment 
nieuwagi podczas pracy z narz´dziem elektrycznym 
mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej.  Stosuj zawsze 
ochron´ oczu.  Sprz´t ochronny, taki jak maski, 
antypoÊlizgowe buty robocze, kask lub Êrodki ochrony 
s∏uchu stosowane w odpowiednich warunkach obni˝à 
ryzyko obra˝eƒ.

• Nale˝y zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.  
Przed pod∏àczeniem do êród∏a zasilania i/lub 
baterii, podnoszenia lub przenoszenia narz´dzia, 
nale˝y upewniç si´, ˝e prze∏àcznik jest w pozycji 
WY¸.  Przenoszenie narz´dzi z palcem na prze∏àczniku 
lub przenoszenie narz´dzi pod napi´ciem, które majà 
prze∏àcznik w pozycji w∏àczone, sprzyja wypadkom.

• Przed w∏àczeniem narz´dzia elektrycznego nale˝y 
usunàç wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy 
cz´Êci wirujàcej narz´dzia mo˝e spowodowaç obra˝enia 
cia∏a.

• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y 
czas zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i 
równowag´. Pozwala to na lepszà kontrol´ narz´dzia 
elektrycznego w sytuacjach nieprzewidzianych.

• Nale˝y odpowiednio si´ ubieraç. Nie zak∏adaj 
luênej odzie˝y lub bi˝uterii. W∏osy, ubranie i 
r´kawiczki nale˝y trzymaç z dala od elementów 
ruchomych. Luêne ubranie, bi˝uteria lub d∏ugie w∏osy 
mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

• JeÊli dostarczone sà przyrzàdy do pod∏àczenia 
urzàdzeƒ odciàgajàcych i gromadzàcych py∏, 
nale˝y upewniç si´, ˝e zosta∏y pod∏àczone i sà 

!
OSTRZE˚ENIE! Bezpieczna odleg∏oÊç dla 
przecinarki wynosi 15 metrów. JesteÊ 
odpowiedzialny za to, aby w rejonie 
pracy nie pojawi∏y si´ zwierz´ta ani 
osoby postronne. Nie rozpoczynaj ci´cia 
zanim si´ nie upewnisz, ˝e na terenie 
pracy nie ma zagro˝eƒ i ˝e stoisz w 
bezpiecznej i stabilnej pozycji.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie nale˝y myç maszyny 
wodà pod ciÊnieniem, poniewa˝ mo˝e 
ona dostaç si´ do uk∏adu elektrycznego 
lub silnika i spowodowaç uszkodzenie 
maszyny lub zwarcie.
36 – Polish



DZIA¸ANIE
w∏aÊciwie u˝ywane. Stosowanie urzàdzeƒ do ∏apania 
py∏u mo˝e zredukowaç zagro˝enia zwiàzane z py∏em.

• Zachowuj bezpiecznà odleg∏oÊç od tarcz tnàcych, gdy 
silnik jest w ruchu.

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 

elektrycznego

• Nale˝y dok∏adnie przeczytaç instrukcj´ obs∏ugi i przed 
uruchomieniem maszyny upewniç si´, ˝e wszystkie 
wskazówki zosta∏y zrozumiane.

• Maszyna przeznaczona jest wy∏àcznie do ci´cia twardych 
materia∏ów, jak beton, ceg∏a, mur, a tak˝e rury ˝eliwne i 
cementowe.

• Nie nale˝y wysilaç nadmiernie narz´dzia. 
Stosowaç w∏aÊciwe narz´dzie elektryczne do 
danego zadania. W∏aÊciwe narz´dzie elektryczne 
wykona prac´ lepiej i bezpieczniej w tempie do jakiego 
zosta∏o zaprojektowane.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzia elektrycznego, jeÊli 
prze∏àcznik nie mo˝e go w∏àczyç lub wy∏àczyç.  
Wszelkie narz´dzia, których nie mo˝na kontrolowaç 
prze∏àcznikiem sà niebezpieczne i muszà byç 
naprawione.

• Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianà 
oprzyrzàdowania lub przechowywaniem narz´dzi, 
nale˝y od∏àczyç wtyczk´ od êród∏a zasilania i/lub 
bateri´. Te Êrodki prewencyjne redukujà ryzyko 
przypadkowego uruchomienia narz´dzia elektrycznego.

• Nale˝y przechowywaç nieu˝ywane narz´dzia 
elektryczne poza zasi´giem dzieci i nie pozwalaç 
osobom nie zaznajomionym z narz´dziami 
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich 
obs∏ugiwaç. Narz´dzia elektryczne sà niebezpieczne w 
r´kach osób nie przeszkolonych.

• Konserwacja narz´dzi elektrycznych. Nale˝y 
sprawdziç ustawienie w osi elementów 
mocujàcych lub ruchomych, uszkodzenia cz´Êci i 
inne warunki, które mogà mieç wp∏yw na dzia∏anie 
narz´dzia elektrycznego. W przypadku 
uszkodzenia, nale˝y narz´dzie naprawiç przed 
jego ponownym u˝yciem. Wiele wypadków 
spowodowanych jest, przez kiepskà konserwacj´ narz´dzi 
elektrycznych.

• Narz´dzia tnàce nale˝y utrzymywaç w stanie 
naostrzonym i czystym. W∏aÊciwie konserwowane 
narz´dzia tnàce, z ostrymi kraw´dziami tnàcymi dajà 
mniejsze prawdopodobieƒstwo zacinania i ∏atwiej je 
kontrolowaç.

• Narz´dzia elektryczne, oprzyrzàdowanie i 
koƒcówki powinny byç u˝ywane zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami, bioràc pod uwag´ 
warunki robocze oraz zadanie, jakie nale˝y 
wykonaç. Stosowanie narz´dzi elektrycznych do dzia∏aƒ 
innych, ni˝ te do których zosta∏y przeznaczone mo˝e 
doprowadziç do sytuacji niebezpiecznych.

• Upewnij si´, czy w miejscu ci´cia nie przechodzà rury lub 
przewody elektryczne.

• Zawsze nale˝y sprawdziç i zaznaczyç przebieg rur 
gazowych.  Ci´cie w pobli˝u rur gazowych zawsze wià˝e 
si´ z niebezpieczeƒstwem.  Podczas ci´cia w warunkach 
zagro˝enia wybuchem, nale˝y upewniç si´, ˝e nie 
powstajà iskry.  Nale˝y wykonywaç prac´ z pe∏nà 
koncentracjà na zadaniu.  Brak ostro˝noÊci mo˝e 
doprowadziç do ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub Êmierci.

• Sprawdê, czy nowe tarcze tnàce nie zosta∏y uszkodzone 
w transporcie lub podczas magazynowania.

• Przed uruchomieniem maszyna powinna mieç 
zamontowanà os∏on´ osprz´tu tnàcego.

Obs∏uga techniczna

• Swoje narz´dzie elektryczne nale˝y serwisowaç, 
zlecajàc to wykwalifikowanej osobie stosujàcej 
wy∏àcznie identyczne cz´Êci zamienne. Zapewni to 
bezpiecznà prac´ narz´dzia elektrycznego.

Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj 
ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nic nie zastàpi 

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wystawienie 
operatora na dzia∏anie wibracji mo˝e 
powodowaç uszkodzenia uk∏adu krà˝enia 
i uk∏adu nerwowego, szczególnie u ludzi 
z wadami krà˝enia. Zwróç si´ do lekarza, 
jeÊli rozpoznasz u siebie symptomy 
dolegliwoÊci somatycznych, których 
przyczynà mo˝e byç wystawienie na 
nadmierne wibracje. Przyk∏adem takich 
symptomów jest; dr´twienie, utrata 
czucia, mrowienie, k∏ucie, ból, utrata si∏, 
zmiany koloru skóry lub jej stanu. 
Symptomy te zazwyczaj sà odczuwalne 
w palcach, d∏oniach i nadgarstkach.

!
OSTRZE˚ENIE! Nieprawid∏owe lub 
nieostro˝ne pos∏ugiwanie si´ przecinarkà 
mo˝e staç si´ przyczynà wypadków 
gro˝àcych powa˝nymi obra˝eniami lub 
zagra˝ajàcych ˝yciu. Bardzo wa˝ne jest 
przeczytanie i zrozumienie niniejszej 
instrukcji obs∏ugi.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.
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jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci. W razie 
niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ w tym celu 
do punktu sprzeda˝y, warsztatu serwisowego lub 
doÊwiadczonego u˝ytkownika pi∏y. Nigdy nie podejmuj si´ 
zadaƒ przekraczajàcych Twoje si∏y i umiej´tnoÊci! 

G∏ówne techniki pracy

Ch∏odzenie wodne

Nale˝y zawsze stosowaç ch∏odzenie wodne. Ci´cie na sucho 
powoduje natychmiastowe przegrzanie oraz uszkodzenie 
tarczy tnàcej i maszyny, które mo˝e skutkowaç obra˝eniami 
cia∏a.

Je˝eli ciÊnienie wody jest niskie, np. w razie stosowania 
zbiornika wody, zawór ten mo˝na wymontowaç, by strumieƒ 
wody by∏ w∏aÊciwy.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby 
nie przeszkolone w obchodzeniu si´ z 
maszynà, u˝ytkowa∏y jà lub 
konserwowa∏y.

Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny 
innej osobie nie upewniwszy si´, ˝e  
przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest 
ona uszkodzona. Stosuj si´ do zaleceƒ 
dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej 
podanych w niniejszej instrukcji. 
Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i 
serwisowe muszà byç wykonywane 
przez przeszkolony i wykwalifikowany 
personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja".

!
OSTRZE˚ENIE! W niniejszym rozdziale 
opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas 
pracy przecinarkà. Podane informacje nie 
sà w stanie zastàpiç wiedzy, jakà 
profesjonalny u˝ytkownik mo˝e nabyç 
drogà szkolenia i doÊwiadczeƒ 
zawodowych. Je˝eli podczas pracy 
maszynà znajdziesz si´ w sytuacji, w 
której b´dziesz niepewny co do dalszego 
sposobu post´powania, zasi´gnij porady 
eksperta. Zwróç si´ w tym celu do 
punktu sprzeda˝y, warsztatu 
serwisowego lub doÊwiadczonego 
u˝ytkownika przecinarki. Nie podejmuj 
si´ prac, je˝eli uwa˝asz, ˝e przekraczajà 
one twoje kwalifikacje.

Nie przechylaj przecinarki na bok, gdy˝ 
mo˝e to spowodowaç zakleszczenie si´ 
lub p´kni´cie tarczy, a konsekwencji 
tak˝e obra˝enia cia∏a.

W ˝adnym wypadku nie nale˝y szlifowaç 
u˝ywajàc bocznej p∏aszczyzny tarczy. 
Najprawdopodobniej spowoduje to 
uszkodzenie lub z∏amanie tarczy i 
doprowadzi do powa˝nych obra˝eƒ. 
Nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie cz´Êci tnàcej.

Podczas ci´cia tworzyw sztucznych 
tarczà diamentowà mogà powstawaç 
odbicia, gdy ci´ty materia∏ wskutek 
nagrzania zacznie si´ topiç i przyklejaç do 
tarczy. Nigdy nie ciàç materia∏ów z 
tworzyw sztucznych przy pomocy tarczy 
diamentowej! 

Ci´cie w metalu wywo∏uje iskry, które 
mogà spowodowaç po˝ar. Nie u˝ywaj 
maszyny w pobli˝u substancji lub gazów 
∏atwopalnych.

UWAGA! Wa˝ne jest, by nie stosowaç za du˝ego 
strumienia wody, bez t∏umienia, gdy˝ wskutek tego mo˝e 
Êlizgaç si´ pasek.
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Technika ci´cia

• Podeprzyj ci´ty materia∏ tak, abyÊ móg∏ przewidzieç, co 
stanie si´ podczas ci´cia oraz aby nie nastàpi∏o zaciÊni´cie 
rzazu.

• Zawsze trzymaj maszyn´ mocno oburàcz. Trzymaj jà 
tak, aby kciuki i palce obejmowa∏y uchwyty.

• Przed uruchomieniem maszyny sprawdê, czy tarcza 
tnàca do niczego nie dotyka

• Zaczynaj ciàç, kiedy silnik jest na pe∏nych obrotach.

• Zaczynaj ciàç delikatnie nie wywierajàc nacisku na tarcz´. 
Zawsze tnij na pe∏nych obrotach.

• Nale˝y ciàç w tym samym kierunku, co napocz´te ju˝ 
ci´cie. Unikaç ci´cia pod kàtem do poprzedniego ci´cia, w 
przeciwnym razie istnieje ryzyko zakleszczenia si´ tarczy 
lub „wspinania si´ maszyny w rzazie” oraz odbicia tarczy.

• Zawsze nale˝y ciàç od góry do do∏u (A).

• Od∏ó˝ przecinark´ i za pomocà ∏omu usuƒ materia∏ 
znajdujàcy si´ mi´dzy rzazami (B).

• Kontynuuj ci´cie wzd∏u˝ tego samego rzazu zag∏´biajàc 
si´ bardziej w ci´ty detal (C). Powtarzaj czynnoÊci 
wykonywane przy u˝yciu ∏omu.

• Powtarzaj czynnoÊci a˝ do osiàgni´cia ̋ àdanej g∏´bokoÊci 
ci´cia (D, E)

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas ci´cia 
pionowego, zawsze nale˝y ciàç od góry 
do do∏u rzazu. Nigdy nie wolno ciàç od 
do∏u do góry. Mo˝e to spowodowaç 
odbicie oraz doprowadziç do ci´˝kich 
obra˝eƒ cia∏a.
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• Os∏ony tarcz sà tak skonstruowane, by ∏atwo mo˝na by∏o 
je dostosowaç do g∏´bokoÊci, na jakà wprowadzasz 
przecinark´ w detal.

Równe ci´cie

Aby umo˝liwiç równe ci´cie, nale˝y ustawiç os∏on´ 
przeciwbryzgowà. 

• Zwolniç zapadk´.

• Przesunàç os∏on´ przeciwbryzgowà na bok.

• Zablokowaç zapadk´. 

Odbicie

Odbicie to nieoczekiwany ruch pi∏y wstecz, który mo˝e 
zdarzyç si´, je˝eli ostrze zaklinuje si´ (zaciÊni´cie, 
zakleszczenie, skr´cenie) w tak zwanej strefie odbicia. 
Wi´kszoÊç odbiç jest niewielka i odczuwalna jako ma∏e 
"szarpni´cie" przedniego uchwytu. Odbicie mo˝e byç jednak 
bardzo mocne. Je˝eli nie zwracasz odpowiedniej uwagi na 

ci´cie lub nie trzymasz odpowiednio pi∏y, mo˝e ona odbiç 
bezpoÊrednio na ciebie.

Przyczyna odbicia

Odbicia spowodowane sà przez wykonywanie ci´cia w strefie 
odbicia ostrza, na przyk∏ad podczas ci´cia "do góry" lub w 
kierunku do siebie.

Zasady ogólne

• Nigdy nie wolno wykonywaç ci´cia do góry lub w kierunku 
do siebie, tak aby strefa odbicia ostrza wykonywa∏a 
aktywne ci´cie.

• Zawsze trzymaj maszyn´ mocno oburàcz. Trzymaj jà 
tak, aby kciuki i palce obejmowa∏y uchwyty.

• Utrzymuj dobrà równowag´ i mocne oparcie dla stóp. 

• Podczas ci´cia pionowego, zawsze nale˝y ciàç od góry do 
do∏u rzazu.

• Zawsze tnij na pe∏nych obrotach.

!
OSTRZE˚ENIE! W ˝adnym wypadku nie 
nale˝y szlifowaç bocznà p∏aszczyznà 
tarczy. Najprawdopodobniej spowoduje 
to uszkodzenie lub z∏amanie tarczy i 
doprowadzi do powa˝nych obra˝eƒ. 
Nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie cz´Êci tnàcej.

Nie przechylaj przecinarki na bok, gdy˝ 
mo˝e to spowodowaç zakleszczenie si´ 
lub p´kni´cie tarczy, a konsekwencji 
tak˝e obra˝enia cia∏a.

!
OSTRZE˚ENIE! Odbicie mo˝e byç bardzo 
nagle i gwa∏towne, polega ono na 
odrzuceniu pilarki do ty∏u, w kierunku 
operatora. Odbicie mo˝e spowodowaç 
powa˝ne obra˝enia, nawet zagra˝ajàce 
˝yciu. Konieczne jest zrozumienie 
przyczyn, które powodujà odbicia, oraz 
jak ich uniknàç dzi´ki stosowaniu 
prawid∏owej techniki ci´cia.
40 – Polish



DZIA¸ANIE
• Nie wolno wykonywaç ci´cia górnà cz´Êcià (strefa 
odbicia) ostrza. Nale˝y unikaç skr´cania lub popychania 
ostrza na boki podczas ci´cia. Mo˝e to byç przyczynà 
odbicia.

• Uwa˝aj, ˝eby wk∏adaç tarcz´ w istniejàcà szczelin´. 
Upewnij si´, ˝e rzaz jest odpowiednio szeroki oraz ˝e 
ostrze nie jest w nim skr´cone. Mo˝e to byç przyczynà 
odbicia.

• Stój w wygodnej odleg∏oÊci od obiektu, przy którym 
pracujesz.

• Nigdy nie tnij powy˝ej wysokoÊci ramion.

• Nigdy nie wolno ciàç, stojàc na drabinie. Do ci´cia powy˝ej 
wysokoÊci ramion nale˝y u˝yç platformy lub rusztowania.

• Bàdê czujny na przesuni´cie materia∏u ci´tego lub na inne 
okolicznoÊci, które mog∏yby spowodowaç zamkni´cie 
szczeliny i zakleszczenie tarczy.

Szarpni´cia

Wciàganie mo˝e zachodziç w razie nag∏ego zatrzymania 
dolnej cz´Êci tarcz lub zaciÊni´cia si´ rzazu. (OdnoÊnie 
sposobów unikania tego zjawiska patrz wskazówki pod 
nag∏ówkiem ”Zasady podstawowe” oraz ”Zakleszczenie/
rotacja”, poni˝ej.)

Zakleszczenie / rotacja

Zakleszczenie nast´puje w razie zaciÊni´cia si´ rzazu. 
Maszyna mo˝e zostaç nagle silnie odrzucona w dó∏.

Jak unikaç zakleszczenia

Podeprzyj ci´ty materia∏ w taki sposób, ˝eby naci´cie 
pozosta∏o otwarte podczas pracy i po jej zakoƒczeniu.

Sprawdê obroty silnika

Za pomocà obrotomierza sprawdzaj regularnie obroty silnika, 
podczas gdy przecinarka pracuje w temperaturze roboczej, na 
pe∏nym gazie i bez obcià˝enia.
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Przed rozruchem

Po∏àczenie wodne

• Pod∏àcz przewód wodny do êród∏a dostarczajàcego wod´ 
(A). Strumieƒ wody reguluje si´ zaworem wodnym (B).

Wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy

• Upewniç si´, ˝e wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy jest 
za∏àczony. Dioda LED wskazuje, ˝e wy∏àcznik ró˝nicowo 
pràdowy jest w∏àczony , co stanowi informacj´, ̋ e mo˝na 
w∏àczyç urzàdzenie.  JeÊli dioda LED nie Êwieci si´, nale˝y 
nacisnàç przycisk RESET (zielony). 

• Sprawdziç wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Kontrola, konserwacja i 
obs∏uga zespo∏ów zabezpieczajàcych maszyny.

Uruchamianie

• Chwyç lewà r´kà za uchwyt przedni.

• Chwyç prawà r´kà za tylny uchwyt.

• Kciukiem prawej r´ki wciÊnij blokad´ wy∏àcznika, a 
nast´pnie wciÊnij wy∏àcznik.

• Pozwól maszynie pracowaç przez co najmniej 30 sekund 
bez obcià˝enia i w bezpieczny sposób.

Wy∏àczanie silnika

• Silnik wy∏àcza si´ przez zwolnienie wy∏àcznika.

!
OSTRZE˚ENIE! Przyst´pujàc do 
uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad:

Maszyn´ nale˝y pod∏àczyç do 
uziemionego gniazdka elektrycznego.

Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest 
zgodne z podanym na tabliczce 
umieszczonej na maszynie.

Przyjmij statecznà postaw´ i uwa˝aj, aby 
tarcza tnàca nie mog∏a do niczego 
dotknàç.

Upewnij si´, czy w pobli˝u miejsca pracy 
nie ma osób nieupowa˝nionych.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj narz´dzi 
bez wy∏àcznika ró˝nicowo-pràdowego 
dostarczonego z narz´dziem. 
Nieostro˝noÊç mo˝e prowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a lub nawet Êmierci.

!
OSTRZE˚ENIE! Zapewniç, aby tarcza 
tnàca obraca∏a si´ swobodnie do 
ca∏kowitego zatrzymania. Brak 
ostro˝noÊci mo˝e doprowadziç do 
ci´˝kich obra˝eƒ cia∏a.
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Uwagi ogólne

Plan konserwacji

W planie konserwacji mo˝esz zobaczyç, które cz´Êci maszyny wymagajà konserwacji i w jakich odst´pach czasu nale˝y jà 
wykonywaç. Odst´py czasu sà skalkulowane przy za∏o˝eniu codziennego u˝ytkowania maszyny i mogà si´ ró˝niç przy innej 
intensywnoÊci u˝ytkowania.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne i 
serwisowe, które sà opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane 
prace powinny byç wykonywane w autoryzowanym warsztacie serwisowym.

Kontrol´ oraz/lub konserwacj´ nale˝y przeprowadzaç przy wy∏àczonym silniku i wyj´tej z 
gniazdka wtyczce przewodu pod∏àczeniowego.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest poddawana profesjonalnie 
wykonywanym naprawom oraz/lub obs∏ugom technicznym, jej okres ˝ywotnoÊci lub u˝ytkowy 
jest krótszy oraz wi´ksze jest ryzyko wypadków. Je˝eli potrzebujesz wi´cej informacji, 
skontaktuj si´ z najbli˝szym warsztatem serwisowym.

Przeglàd codzienny Przeglàd cotygodniowy/40 godzin Przeglàd miesi´czny

Czyszczenie
OczyÊç maszyn´.

Wlot powietrza ch∏odzàcego

Inspekcja funkcjonalna

Kontrola ogólna Szczotki w´glowe Ko∏o nap´dowe

Uk∏ad wodny Pas nap´dowy

Wy∏àcznik*

Blokada wy∏àcznika*

Os∏ona tarczy tnàcej*

Tarcza tnàca**
Polish – 43



KONSERWACJA
Czyszczenie

Urzàdzenie mo˝e zatrzymaç si´ podczas pracy w razie 
wystàpienia wilgotnego powietrza lub rozprysków wody. 
Woda myjàca nie wp∏ywa na dzia∏anie urzàdzenia. 

Po skoƒczeniu ci´cia materia∏ów takich jak beton lub ceg∏y, 
które zawierajà sól nale˝y przep∏ukaç urzàdzenie. 
Czyszczenie takie spowoduje zmniejszenie ryzyka powstania 
nagromadzeƒ wewnàtrz silnika, które mogà powodowaç 
powstawanie pràdów up∏ywowych pomi´dzy podzespo∏ami 
elektrycznymi, co z kolei mo˝e powodowaç zadzia∏anie 
wy∏àcznika ró˝nicowo-pràdowego i niezamierzone 
wy∏àczenie urzàdzenia.

• Maszyn´ nale˝y czyÊciç codziennie po skoƒczeniu pracy, 
przez op∏ukanie jej pod czystà wodà.

• Ustaw maszyn´ tak, aby tylni uchwyt by∏ skierowany do 
góry. Przep∏ucz przy pomocy wody wloty powietrza 
znajdujàce si´ na tylnim uchwycie. Woda wyp∏ynie przez 
przednie wyloty powietrza.

• Pod∏àcz wtyczk´ i uruchom suchy silnik na oko∏o 30 
sekund tak, aby przyspieszyç proces jego suszenia.

Uk∏ad ch∏odzenia

• Maszyna wyposa˝ona jest w wydajny wentylator s∏u˝àcy 
do ch∏odzenia silnika. Strumieƒ ch∏odzàcego powietrza 
zasysanego przez kratk´ wlotowà, znajdujàcà si´ przy 
tylnym uchwycie maszyny, op∏ywa stojan i wirnik, a 
nast´pnie wylatuje przez przednià cz´Êç obudowy silnika.

• Aby zapewniç dobre ch∏odzenie maszyny, nale˝y czyÊciç 
otwory wlotowe ch∏odzàcego powietrza i uwa˝aç, aby nie 
zosta∏y one czymkolwiek zatkane. Przedmuchuj maszyn´ 
regularnie spr´˝onym powietrzem.

Inspekcja funkcjonalna

Kontrola ogólna

1 Sprawdziç, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone.

2 Sprawdê, czy wy∏àcznik dzia∏a prawid∏owo pod wzgl´dem 
bezpieczeƒstwa.

3 Sprawdziç wy∏àcznik ró˝nicowo pràdowy

4 OczyÊç zewn´trzne powierzchnie maszyny.

5 Kontrola os∏ony tarczy tnàcej

6 Kontrola stanu technicznego przecinarki.

7 Sprawdê i oczyÊç otwory wlotowe ch∏odzàcego 
powietrza.

8 Sprawdê, czy przewód pod∏àczeniowy i przed∏u˝acz nie 
sà uszkodzone i znajdujà si´ w dobrym stanie. Nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonym przewodem pod∏àczeniowym, 
lecz oddaj jà do warsztatu serwisowego w celu naprawy.

Pas nap´dowy

Napr´˝anie paska nap´dowego

• Sprawdê napr´˝enie paska nap´dowego. W∏o˝yç wkr´tak 
do wyci´cia.

• Prawid∏owo napr´˝ony pasek nap´dowy ugina si´ na ok. 5 
mm.

• Naciàgnij pasek nap´dowy.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas przep∏ukiwania 
wn´trza maszyny nie wolno u˝ywaç 
myjek wysokociÊnieniowych.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie wolno u˝ywaç 
uszkodzonych kabli.  Mogà one 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia, nawet 
zagra˝ajàce ˝yciu.

UWAGA! Pasek nap´dowy jest ca∏kowicie obudowany i 
dobrze zabezpieczony przed py∏em, zanieczyszczeniami i 
uszkodzeniami mechanicznymi podczas ci´cia.
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KONSERWACJA
• Poluzuj obie nakr´tki.

• Poluêniç Êrub´ zaciskajàcà. 

• Obróciç p∏ytk´ mimoÊrodowà w kierunku przeciwnym do 
wskazówek zegara za pomocà wkr´taka lub klucza z 
koƒcówkà torx.  Spowoduje to napr´˝enie paska 
nap´dowego przez dociÊni´cie pr´ta w przód.

• Dokr´ciç nakr´tki.

• Dociàgnàç Êrub´.  Usaliç p∏ytk´ mimoÊrodowà, aby nie 
przesuwa∏a si´ przy dokr´caniu Êrub. 

Wymiana paska nap´dowego

• Poluzuj napi´cie paska.

• Zdejmij tarcze.

• Zdjàç os∏on´ paska, odkr´cajàc nakr´tki, Êrub´ zaciskowà 
i krzywk´ mimoÊrodowà.

• Od∏àcz przewód wodny.

• Poluêniç z´batk´ nap´dzajàcà. U˝yç klucza p∏askiego jako 
podtrzymania. (Do tego celu mo˝na wykorzystaç klucz 
kombinowany lub narz´dzie do ∏o˝ysk.)

• Zdjàç rami´ tnàce pociàgajàc je na wprost do przodu, od 
maszyny.

UWAGA! Nowy pasek nap´dowy powinien byç napr´˝any 
co 30-60 minut pracy. 
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KONSERWACJA
• Poluzowaç pi´ç Êrub mocujàcych os∏ony znajdujàce si´ na 
ramieniu tnàcym.

• Usunàç stary pasek nap´dowy i za∏o˝yç nowy.

• Zamontowaç os∏ony na ramieniu tnàcym.

• Zamontowaç rami´ tnàce na maszynie dociàgajàc w tym 
samym czasie ko∏o nap´dowe.

• Za∏o˝yç przewód wodny.

• Zamontowaç os∏on´ paska, nakr´tki, Êrub´ zaciskowà i 
krzywk´ mimoÊrodowà.

• Za∏ó˝ z powrotem tarcze i dociàgnij nakr´tk´. Patrz 
wskazówki znajdujàce si´ pod nag∏ówkiem "Monta˝ tarcz 
tnàcych".

• Napr´˝yç pasek nap´dowy, dociàgnàç nakr´tki i Êruby.  
Patrz wskazówki pod nag∏ówkiem ”Kontrola i regulacja 
paska nap´dowego”.

Wymiana szczotek w´glowych

• Kontroluj szczotki w´glowe co najmniej raz na miesiàc. 
Je˝eli szczotki w´glowe sà zu˝yte, p´kni´te lub 
zdeformowane, nale˝y wymieniç je na nowe.

• W razie wymiany szczotek w´glowych nale˝y wymieniç 
wszystkie szczotki.

• Zdjàç klapki serwisowe odkr´cajàc w tym celu obie Êruby.

• Odkr´ç przewód, który trzyma szczotk´ w´glowà. 
Nast´pnie unieÊ spr´˝yn´ i wyjmij szczotk´ w´glowà z 
obsady szczotkowej.

• OczyÊç obsady szczotkowe za pomocà suchego p´dzla.

• Zdmuchnij ostro˝nie py∏.

• Za∏ó˝ nowe szczotki w´glowe i sprawdê, czy posuwajà 
si´ one swobodnie w obsadach szczotkowych.

• OpuÊç spr´˝yny i przykr´ç kabel.

• Nowe szczotki w´glowe nale˝y docieraç przez ok. 40 
minut na biegu ja∏owym.

Zawór wodny

• W razie potrzeby skontroluj i oczyÊç zawór ograniczajàcy 
strumieƒ wody. Nie stosowaç w´˝y, które sà skr´cone, 
zu˝yte lub zniszczone.

Utylizacja, z∏omowanie

Niniejszy produkt nale˝y oddaç do odpowiedniego punktu 
zbierania surowców wtórnych zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów 
domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

WA˚NE! Nie zapomnij napiàç pasek i sprawdziç napi´cie 
paska przed przystàpieniem do ci´cia. Patrz wskazówki pod 
nag∏ówkiem ”Kontrola i regulacja paska nap´dowego”.
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Uwaga 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z EN 60745-1. NiepewnoÊç pomiaru 
zarejestrowanych danych dotyczàcych poziomu mocy akustycznej wynosi 3 dB(A).

Uwaga 2: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z EN 60745-1. NiepewnoÊç pomiaru zarejestrowanych danych dotyczàcych 
poziomu ciÊnienia akustycznego wynosi 3 dB(A).

Uwaga 3: Równowa˝ny poziom wibracji, zgodny z EN 60745-2-22, obliczany jest jako ca∏kowita, czasowo wywa˝ona energia 
ca∏kowita dla poziomów drgaƒ w ró˝nych warunkach pracy. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie 
statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokoÊci 0.4 m/s2.

Osprz´t tnàcy

Zalecane wielkoÊci kabla

Dane techniczne K 4000 Cut-n-Break

Szk∏o ochronne I

Maksymalne obroty ostrza, obr/min
230V, 50Hz 4200

120V, 60Hz 3900

Napi´cie znamionowe, V

Europe 230

Wielka Brytania 110

Moc znamionowa, W

Europe 230V, 50Hz 2700/12 A

Wielka Brytania 110V, 50Hz 2200/20 A

Masa

Przecinarka bez zestawu kabla (bez tarczy tnàcych), kg/lbs 8.4 / 18.5

Przecinarka bez zestawu kabla (wraz z tarczami tnàcymi), kg/lbs 8.9 / 19.6

Ch∏odzenie wodne

Ch∏odzenie wodne Tak

Po∏àczenie wodne Typu "Gardena"

Zalecane ciÊnienie wody, bar/PSI 0.5-8 / 7.3-116

Emisje ha∏asu (Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 115

Poziomy g∏oÊnoÊci (patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 104

Równowa˝ne poziomy wibracji a hveq (patrz uwaga 3)

Uchwyt przedni m/s2 7.2

Uchwyt tylny m/s2 6.5

Tarcza tnàca, mm/cale Prze∏o˝enie Maks. pr´dkoÊç obwodowa, m/s G∏´bokoÊç ci´cia, mm/cale

230 / 9 45 / 79 60 400 / 16

Strefa kabla 1,5 mm2 2,5 mm2

Napi´cie wejÊciowe 100-120 V 20 m 40 m

Napi´cie wejÊciowe 220-240 V 30 m 50 m
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DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE

(Dotyczy tylko Europy)

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel: +46-36-146500, oÊwiadcza, ponoszàc wy∏àcznà 
odpowiedzialnoÊç, ̋ e przenoÊna przecinarka Husqvarna K 4000 Cut-n-Break, poczàwszy od maszyn z numerami seryjnymi 
od roku 2018 (rok jest podany wyraênie na tabliczce znamionowej), jest zgodna z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

• dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

• dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

• z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

Zastosowano nast´pujàce normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 60745-1:2009, EN 60745-2-
22:2011+A11:2013.

Partille, 1 stycznia 2018 r.

Joakim Ed

Dyrektor globalny ds. badaƒ i rozwoju

Construction Equipment Husqvarna AB

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a 
môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite 
pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné 
prostriedky.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

VAROVANIE! Pri rezaní sa vytvára prach, 
ktor˘ pri vd˘chnutí môÏe spôsobiÈ 
poranenia.  PouÏívajte schválenú masku 
na d˘chanie.  VÏdy zabezpeãte dobré 
vetranie.

VAROVANIE! Iskry z rezného kotúãa môÏu 
zapáliÈ horºavé materiály, ako sú: benzín, 
drevo, suchá tráva a pod.

VÏdy musí byÈ pouÏité chladenie vodou.

VAROVANIE! Spätné nárazy môÏu byÈ 
náhle, r˘chle a prudké a môÏu spôsobiÈ 
Ïivot ohrozujúce zranenia. Pred 
pouÏívaním stroja si preãítajte pokyny v 
návode a ubezpeãte sa, Ïe ste im 
porozumeli.

VAROVANIE! Ubezpeãte sa, Ïe kotúãe nie 
sú prasknuté alebo nejako inak po‰kodené.

VAROVANIE! NepouÏívajte kotúãe urãené 
na okruÏnú pílu.

VÏdy reÏte správnym smerom. Preãítajte 
si bezpeãnostné pokyny!

Typov˘ ‰títok

Rad 1: Znaãka, model 
(X, Y)

Rad 2: V˘robné ãíslo 
s dátumom v˘roby (Y, 
W, X): Rok, t˘ÏdeÀ, 
séria ã.

Rad 3: V˘robok ã. (X)

Rad 4: V˘robca

Rad 5: A: Max. r˘chlosÈ v˘stupného hriadeºa, B: Priemer 
rezného kotúãa, C: Priemer skrutky kotúãa

Rad 6: D: Vstupné napätie, E: Vstupn˘ prúd, F: Vstupná 
frekvencia

Rad 7: Krajina pôvodu

Oznaãenia t˘kajúce sa ochrany 
Ïivotného prostredia. Symboly na 
v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe 
tento v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako 
domáci odpad. Namiesto toho sa musí 
odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice 
pre recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch 
zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku.

Podrobnej‰ie informácie o recyklácii tohto v˘robku získate na 
mestskom úrade, od sluÏby zaisÈujúcej spracovanie 
domáceho odpadu alebo v predajni, kde ste v˘robok zakúpili.

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

XXXXXXXXX  YYYY
s / n YYYY WWXXXXX

XXX XX XX-XX
Husqvarna AB

AAAAAA BBBBB CC

XXXXXXXXXXXXXXX
DDDD EEEE FFFF
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KªÚâ K SYMBOLOM
Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

UPOZORNENIE!

!
VAROVANIE! UpozorÀuje na nebezpeãnú 
situáciu, ktorej sa treba vyvarovaÈ, v 
opaãnom prípade jej dôsledkom bude 
usmrtenie alebo váÏne poranenie.

!
UPOZORNENIE! UpozorÀuje na 
nebezpeãnú situáciu, ktorej sa treba 
vyvarovaÈ, v opaãnom prípade by jej 
dôsledkom mohlo byÈ drobné alebo 
men‰ie poranenie.

UPOZORNENIE! Spravidla sa venuje pokynom, ktoré sa 
net˘kajú poranenia osôb.
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PREZENTÁCIA
VáÏen˘ zákazník,

ëakujeme, Ïe ste si vybrali v˘robok od spoloãnosti Husqvarna!

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise. Ak 
maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám stroj predáva, nie je 
jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu 
najbliÏ‰ej servisnej dielne.

Dúfame, Ïe táto prevádzková príruãka bude pre vás veºmi 
uÏitoãná. Zabezpeãte, aby bol na pracovisku vÏdy poruke.  
DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa 
pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ 
stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj 
predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovácií

Husqvarna AB je ‰védska spoloãnosÈ zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil 
postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet. UÏ v t˘ch ãasoch sa 
poloÏili základy pre technické zruãnosti na pozadí v˘voja 
‰piãkov˘ch v˘robkov v tak˘ch oblastiach, ako sú poºovné 
zbrane, bicykle, motocykle, prístroje pre domácnosÈ, ‰ijacie 
stroje a v˘robky urãené na vonkaj‰ie pouÏitie.

SpoloãnosÈ Husqvarna je svetov˘m lídrom v oblasti v˘roby 
v˘konn˘ch strojov na vonkaj‰ie pouÏitie v lesníctve, na údrÏbu 
parkov a starostlivosÈ o trávniky a záhrady, ako aj v˘roby 
rezacej techniky a diamantov˘ch nástrojov pre stavebn˘ a 
kamenársky priemysel.

ZodpovednosÈ pouÏívateºa

ZodpovednosÈou vlastníka/zamestnávateºa je zabezpeãiÈ, 
aby bol obsluhujúci pracovník dostatoãne oboznámen˘ s 
bezpeãn˘m pouÏívaním stroja. Dohliadajúci a obsluhujúci 
pracovníci si musia preãítaÈ prevádzkovú príruãku a pochopiÈ 
ju. Musia byÈ oboznámení s:

• Bezpeãnostn˘mi pokynmi t˘kajúcimi sa stroja.

• Rozsahom pouÏitia a obmedzeniami t˘kajúcimi sa stroja.

• Spôsobom, ak˘m sa stroj pouÏíva a jeho údrÏbou.

PouÏite tohto stroja môÏe byÈ regulované ‰tátnou legislatívou. 
Skôr ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si zistite, aké právne predpisy 
sú uplatniteºné v mieste, kde budete pracovaÈ.

V˘hrady v˘robcu

V‰etky informácie a v‰etky údaje v operátorskej príruãke boli 
platné ku dÀu odovzdania operátorskej príruãky do tlaãe.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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âO JE âO?
âo je ão na rezaãke?
1 Chrániã proti postriekaniu

2 Predná rukovät’

3 Zaistenie hlavného vypínaãa

4 Spínaã

5 Zadná rukoväÈ

6 Kontroln˘ kryt

7 Uhlíkové kefky

8 ZadrÏiavaã kefky

9 Typov˘ ‰títok

10 Chrániã proti postriekaniu

11 Kotúãe

12 Chrániãe kotúãov

13 Zemniaci istiã

14 Vodná prípojka

15 Vodn˘ kohútik

16 Rezné rameno

17 Napínaã remeÀa

18 RozráÏací nástroj

19 Kombinovan˘ kºúã

20 Nosn˘ nástroj

21 Návod na obsluhu
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Spínaã

Hlavn˘ vypínaã sa pouÏíva na spustenie a zastavenie stroja.

Kontrola hlavného vypínaãa

• Na‰tartujte zariadenie, uvoºnite hlavn˘ vypínaã a 
skontrolujte, ãi sa motor a rezacia ãepeº zastavia.

• Chybn˘ hlavn˘ vypínaã musí vymeniÈ autorizovaná 
servisná dielÀa.

Zaistenie hlavného vypínaãa

Zaistenie hlavného vypínaãa zabraÀuje náhodnému pouÏitiu 
vypínaãa.  Keì je zaistenie (A) stlaãené, hlavn˘ vypínaã (B) je 
uvoºnen˘.

Zaistenie hlavného vypínaãa zostane stlaãené, k˘m bude 
stlaãen˘ hlavn˘ vypínaã.  Keì uvoºníte úchop na rukoväti, 
hlavn˘ vypínaã aj zaistenie hlavného vypínaãa sa vynulujú.  
Tento pohyb je riaden˘ dvomi nezávisl˘mi vratn˘mi 
pruÏinami.  V tejto polohe sa zariadenie zastaví a hlavn˘ 
vypínaã sa zaistí.

Kontrola zaistenia hlavného vypínaãa

• Ubezpeãte sa, Ïe hlavn˘ vypínaã je zaisten˘, keì je 
zaistenie hlavného vypínaãa v pôvodnej polohe.

• Zatlaãte zaistenie hlavného vypínaãa a ubezpeãte sa, Ïe 
sa vráti do pôvodnej polohy, keì ho pustíte.

• Skontrolujte, ãi sa hlavn˘ vypínaã a zaistenie hlavného 
vypínaãa pohybujú voºne a ãi vratné pruÏiny fungujú 
správne.

• Zapnite zariadenie, uvoºnite vypínaã a skontrolujte, ãi sa 
motor a ãepeº zastavia.

Postupné spú‰Èanie a ochrana proti 

preÈaÏeniu 

Zariadenie je vybavené elektronicky riaden˘m postupn˘m 
spú‰Èaním a ochranou proti preÈaÏeniu.

Motor zaãne pulzovaÈ, ak je zariadenie zaÈaÏené nad urãitú 
úroveÀ.  Ak sa zaÈaÏenie zníÏi, motor sa vráti do normálneho 
stavu a rezanie môÏe pokraãovaÈ.

Ak sa pokraãuje v prevádzke s pulzujúcim motorom, po 
nastavenom ãase elektronika obmedzí prúd.  âím vy‰‰ie je 
zaÈaÏenie, t˘m r˘chlej‰ie bude vypnutie.

Ak sa ãepeº zasekne, elektronika vypne prúd okamÏite.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné 
vybavenie! Vykonávajte in‰pekãné, 
údrÏbové a servisné úlohy uvedené v 
tejto ãasti.

V‰etky servisné a opravné práce na stroji 
si vyÏadujú ‰peciálne ‰kolenie. Toto 
zvlá‰È platí o bezpeãnostnom vybavení 
stroja. Ak stroj neprejde niektorou z 
kontrol popísan˘ch niÏ‰ie, doneste ho do 
servisnej dielne. Pri kúpe ktoréhokoºvek z 
na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme 
dostupnosÈ odborn˘ch opráv a servis. Ak 
maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám 
predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 
poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej 
servisnej dielne.
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
Chrániãe kotúãov

Tento kryt je namontovan˘ nad a pod rezacím kotúãom a je 
skon‰truovan˘ tak, aby chránil pouÏívateºa pred odmr‰ten˘mi 
odrezkami ãi kúskami kotúãa.

Kontrola chrániãov kotúãa

• Skontrolujte, ãi je chrániã kompletn˘ a ãi na Àom nie sú 
praskliny a deformácie.

• Nikdy nepouÏívajte chybnú ochranu alebo ochranu, ktorá 
nebola správne nasadená.

Chrániã proti postriekaniu

Kryt rozpra‰ovaãa poskytuje ochranu pred odskakujúcimi 
neãistotami, ‰pliechajúcou vodou a betónov˘m kalom.

Kontrola krytu rozpra‰ovaãa

Skontrolujte, ãi na kryte rozpra‰ovaãa nie sú praskliny alebo 
diery spôsobené odskakujúcim betónov˘m kalom. Ak je kryt 
po‰koden˘, vymeÀte ho.

Zemniaci istiã

Zemniace istiãe sú urãené na ochranu v prípade v˘skytu 
elektrickej poruchy.

LED dióda signalizuje, Ïe zemniaci istiã je aktivovan˘ a Ïe 
zariadenie sa môÏe zapnúÈ.  Ak LED dióda nesvieti, stlaãte 
tlaãidlo RESET (zelené).

Skontrolujte zemniaci istiã

• Pripojte zariadenie k zásuvke.  Stlaãte tlaãidlo RESET 
(zelené) a ãervená LED dióda sa rozsvieti.

• Na‰tartujte stroj.

• Stlaãte tlaãidlo TEST (modré).

• Zemniaci istiã by sa mal aktivovaÈ a stroj by sa mal ihneì 
vypnúÈ.  Ak sa to nestane, spojte sa so svojim predajcom. 

• Vynulujte tlaãidlom RESET (zelené). 

!
VAROVANIE! Pred spustením stroja sa 
vÏdy presvedãte, ãi sú v‰etky chrániãe 
správne nain‰talované. TieÏ skontrolujte, 
ãi je rezn˘ kotúã upevnen˘ správne a nie 
je nijak˘m spôsobom po‰koden˘. 
Po‰koden˘ rezn˘ kotúã môÏe spôsobiÈ 
zranenia osôb. Preãítajte si in‰trukcie v 
ãasti MontáÏ.
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REZNÉ KOTÚâE
56 – Slovak

V‰eobecné

• Tento stroj sa smie pouÏívaÈ iba so ‰peciálne vyvinut˘mi 
diamantov˘mi kotúãmi Husqvarna urãen˘mi pre systém 
Cut-n-Break. Kotúãe majú integrovanú remenicu a sú 
schválené pre rezanie voºnou rukou.

• Diamantové kotúãe sú zloÏené z oceºového telesa s 
uchyten˘mi segmentami, ktoré obsahujú priemyselné 
diamanty.

• VÏdy pouÏívajte ostr˘ diamantov˘ kotúã.

• Ubezpeãte sa, Ïe kotúãe nie sú prasknuté alebo nejako 
inak po‰kodené. V prípade potreby kotúãe vymeÀte.

Diamantové kotúãe pre rôzne 
materiály

• Diamantové kotúãe sú ideálne pre murivo a zosilnen˘ 
betón. O v˘bere správneho v˘robku sa poraìte so svojím 
predajcom. 

• Diamantové kotúãe sú dostupné v niekoºk˘ch stupÀoch 
tvrdosti. A „mäkk˘” diamantov˘ kotúã má relatívne krátku 
ÏivotnosÈ a vysokú reznú kapacitu. PouÏíva sa na tvrdé 
materiály, ako je granit a tvrd˘ betón. A „tvrd˘” 
diamantov˘ kotúã má dlh‰iu ÏivotnosÈ, men‰iu reznú 
kapacitu a mala by sa pouÏívaÈ na mäkké materiály, ako je 
tehla alebo asfalt.

Chladenie vodou

• VÏdy musí byÈ pouÏité chladenie vodou.
• PouÏívanie kotúãov na rezanie za mokra bez vody môÏe 

spôsobiÈ ich nadmerné prehrievanie a v jeho dôsledku viesÈ 
k slabému v˘konu, váÏnemu po‰kodeniu kotúãa a tieÏ 
predstavuje bezpeãnostné riziko.

• Voda zabezpeãuje chladenie kotúãa, zvy‰uje jeho 
ÏivotnosÈ a zároveÀ zniÏuje tvorbu prachu.

Ostrenie diamantov˘ch kotúãov

Diamantové kotúãe sa môÏu pri pouÏívaní nesprávneho 
podávacieho tlaku, resp. pri rezaní urãit˘ch materiálov ako je 
silne armovan˘ betón, otupiÈ. Práca s tup˘m diamantov˘m 
kotúãom spôsobuje prehriatie, ktoré môÏe maÈ za následok 
uvoºnenie diamantového segmentu.

Kotúãe nabrúste rezaním mäkkého materiálu, napríklad 
pieskovca alebo tehly.

Preprava a uchovávanie
• Dbajte na to, aby bol poãas prepravy a pri skladovaní stroj 

zaisten˘ a rezné kotúãe chránené.
• Pred pouÏitím skontrolujte, ãi sa kotúãe poãas prepravy a 

pri skladovaní nepo‰kodili.

!
VAROVANIE! Rezn˘ kotúã sa môÏe zlomiÈ 
a spôsobiÈ váÏne poranenia pouÏívateºa.

Predt˘m, neÏ rezn˘ kotúã namontujete na 
pílu, je potrebné ho skontrolovaÈ. 
Kontrolujte ho pravidelne aj poãas 
pouÏívania. Vyhºadajte trhlinky, 
vypadnuté segmenty (diamantové 
kotúãe) alebo od‰tiepené kúsky. 
NepouÏívajte po‰koden˘ rezn˘ kotúã.

Skontrolujte celistvosÈ kaÏdého nového 
rezného kotúãa tak, Ïe ho necháte pri 
plnej r˘chlosti beÏaÈ asi 1 minútu.

Na tomto stoji pouÏívajte iba originálne 
rezné kotúãe od spoloãnosti Husqvarna.

SpoloãnosÈ Husqvarna vydáva 
upozornenia a odporúãania t˘kajúce sa 
pouÏívania a správnej starostlivosti o 
rezné kotúãe. Tieto upozornenia 
poskytujeme spolu s rezn˘mi kotúãmi. 
Pozorne si preãítajte a dodrÏujte pokyny 
spoloãnosti Husqvarna.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte rezn˘ 
kotúã na in˘ materiál, ako je materiál pre 
ktor˘ je urãen˘.

Nikdy nepouÏívajte diamantov˘ kotúã na 
rezanie plastov. Teplo, ktoré vzniká poãas 
rezania, môÏe plast roztaviÈ, a ten by sa 
mohol prilepiÈ na kotúã a spôsobiÈ spätn˘ 
náraz.

Rezanie kovov˘ch materiálov generuje 
iskrenie, ktoré môÏe zapríãiniÈ poÏiar. Stroj 
nepouÏívajte v blízkosti horºav˘ch 
materiálov alebo plynov.

!
VAROVANIE! Diamantové ãepele na mokré 
rezanie nepretrÏite ochladzujte vodou, aby 
sa zabránilo zohrievaniu, ktoré môÏe 
zdeformovaÈ diamantovú ãepeº, následkom 
ãoho môÏe dôjsÈ k po‰kodeniu zariadenia a 
k úrazu.



MONTÁÎ
MontáÏ

MontáÏ kotúãov

• Kotúãe Husqvarna sú ‰peciálne vyrobené a schválené na 
ruãné rezanie s pílou K 4000 Cut-n-Break. Kotúãe majú 
integrované polovice remenice a musia sa vymieÀaÈ vo 
dvojiciach.

• Uvoºnite matice a upevÀovaciu skrutku, ktorá uvoºní tyã. 
Vìaka tomu bude hnací remeÀ v lep‰ej polohe s 
ohºadom na montáÏ nov˘ch ãepelí.   Hnací remeÀ sa 
neupína tak ºahko. 

• Odmontujte staré kotúãe povolením centrálnej matice. 
Keì sú kotúãe rozobraté, skontrolujte opotrebovanie 
hnacieho remeÀa.  Pri v˘mene hnacieho remeÀa si pozrite 
pokyny v ãasti „V˘mena hnacieho remeÀa“.

• Umiestnite kotúče na obe strany ramena. Nasuňte 
riadiace čapy matice cez kotúče a podložku skrutky.

• Počas uťahovania skrutky kotúča ručne otáčajte 
kotúče. Je to mimoriadne dôležité, pretože tým 
zaručíte, že sa remeň nezasekne medzi polovice 
remenice, ktoré sú vstavané do kotúčov. Striedavo 
uťahujte skrutku kotúča a otáčajte kotúče, až kým 
nie sú kotúče úplne utiahnuté. Uťahovací moment 
skrutky držiacej kotúč je: 130 in.lb (15 Nm).

Ochrana pre kotúãe

• Na zariadení by vÏdy mali byÈ nain‰talované chrániãe.
Pred zaãatím rezania skontrolujte, ãi sú chrániãe správne 
zabezpeãené a fungujú.

!
VAROVANIE! VÏdy vytiahnite zástrãku zo 
zásuvky pred ãistením, údrÏbou alebo 
montáÏou.

POZOR! Je veºmi dôleÏité, aby sa kotúãe otáãali, keì sa 
matica uÈahuje.  Tak sa zaistí, Ïe remeÀ sa nezachytí medzi 
integrované polovice hnacieho remeÀa na kotúãoch, keì sa 
kotúãe/hnací remeÀ priÈahujú k sebe maticou.  V ideálnom 
prípade to vykonávajte striedavo, t.j. trochu utiahnite, trochu 
otáãajte a opakujte, k˘m kotúãe nebudú zaistené.

POZOR! Nezabudnite napnúÈ remeÀ a pred rezaním 
skontrolujte nastavenie remeÀa. Pozrite si pokyny v ãasti 
„Kontrola a nastavenie hnacieho remeÀa“.

!!
NEZABUDNITE! Keď vymieňate kotúč, 
musíte vymeniť súpravu skrutiek.
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Ochranné vybavenie

V‰eobecné

Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom prípade, keì ste schopní 
privolaÈ pomoc v prípade nehody.

Osobné ochranné prostriedky

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch prostriedkov 
sa poraìte so svojím predajcom.

VÏdy majte na sebe:

• Schválenú ochrannú prilbu.

• Ochrana sluchu.

• Schválenú ochranu oãí. Ak pouÏívate ochrann˘ ‰tít, musíte 
tieÏ nosiÈ schválené ochranné okuliare. Schválené 
ochranné okuliare musia zodpovedaÈ norme ANSI Z87.1 
platnej v USA alebo norme EN 166 platnej v krajinách EÚ. 
Ochranné ‰títy musia vyhovovaÈ norme EN 1731.

• Schválen˘ ochrann˘ respirátor.

• Ochranné rukavice.

• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb. Pri rezaní vznikajú iskry, od ktor˘ch sa môÏe 
vznietiÈ odev. SpoloãnosÈ Husqvarna vám odporúãa, aby 
ste nosili odev z ohÀovzdornej bavlny alebo hrubej 
dÏínsoviny. Nenoste odev z tak˘ch materiálov ako nylon, 
polyester alebo umel˘ hodváb. Tieto materiály sa po 
zapálení roztavia a prilepia na koÏu. Nenoste krátke 
nohavice

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou 
podráÏkou.

Iné ochranné vybavenie

• Hasiaci prístroj

• Lekárniãka

V‰eobecné bezpeãnostné 
upozornenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa dostanete do situácie, v 
ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, obráÈte sa na odborníka. 
Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m zástupcom alebo 
skúsen˘m pouÏívateºom. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, 
v ktor˘ch nemáte istotu!

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete. Odporúãa sa, aby pouÏívatelia pred prv˘m 
pouÏitím stroja tieÏ dostali praktické pokyny.

• Majte na pamäti, Ïe vy ako operátor ste zodpovedn˘ za to, 
aby ste nevystavovali osoby alebo ich majetok nehodám 
alebo nebezpeãenstvu.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

Uchovajte si v‰etky upozornenia a pokyny pre budúce pouÏitie.

V˘raz „elektrick˘ nástroj“ v upozorneniach oznaãuje elektrické 
nástroje napájané z elektrickej siete (s káblom) alebo napájané 
z batérie (bez kábla).

BezpeãnosÈ na pracovisku

• UdrÏiavajte pracovisko v ãistote a dobre 
osvetlené. Neporiadok alebo nedostatoãné osvetlenie 
spôsobujú nehody.

• NepouÏívajte elektrické nástroje vo v˘bu‰nom 
ovzdu‰í, napríklad v prítomnosti horºav˘ch 
kvapalín, plynov alebo prachu.  Elektrické nástroje 
vytvárajú iskry, ktoré môÏu vznietiÈ prach alebo v˘pary.

• Pri pouÏívaní elektrického nástroja zabráÀte deÈom 
a okoloidúcim, aby sa zdrÏiavali vo va‰ej blízkosti. 
Ru‰ivé podnety môÏu spôsobiÈ stratu kontroly.

• NepouÏívajte za zlého poãasia. Napr. pri hustej hmle, 
daÏdi, silnom vetre, extrémnom chlade a pod. Práca pri 
zlom poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m 
podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

!
VAROVANIE! Pri pouÏívaní produktov, ako 
sú napr. frézy, brúsky, v⁄taãky, píly, ktoré 
brúsia alebo tvarujú materiál, môÏe 
vznikaÈ prach a v˘pary, ktoré môÏu 
obsahovaÈ nebezpeãné chemikálie. 
Skontrolujte typ materiálu, ktor˘ chcete 
spracovaÈ, a pouÏite vhodnú d˘chaciu 
masku.

Dlhodobé vystavenie sa hluku môÏe 
spôsobiÈ trvalé po‰kodenie sluchu. VÏdy 
pouÏívajte schválené chrániãe sluchu.   
Ak nosíte chrániãe sluchu, dávajte pozor 
na varovné signály alebo v˘kriky. 
Chrániãe sluchu si vÏdy skladajte ihneì 
po zastavení motora.

!
UPOZORNENIE! Pri práci so strojom sa 
môÏu objaviÈ iskry a spôsobiÈ vznik 
poÏiaru. Hasiaci prístroj majte vÏdy 
poruke.

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
Zanedbanie upozornení a pokynov môÏe 
viesÈ k úrazu elektrick˘m prúdom, poÏiaru 
a/alebo k váÏnemu poraneniu.
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PREVÁDZKA
• Nikdy nezaãínajte prácu so strojom predt˘m, neÏ vyãistíte 
pracovnú oblasÈ a máte pod sebou pevn˘ podklad. Ak 
musíte vykonávaÈ náhle pohyby, dávajte pozor na 
prekáÏky. Zabezpeãte, aby Ïiadny materiál nemohol 
spadnúÈ na zem a spôsobiÈ zranenia, keì pracujete so 
strojom. Buìte zvlá‰È opatrní, ak pracujete na 
zvaÏujúcom sa teréne.

Elektrická bezpeãnosÈ

• Parametre elektrick˘ch nástrojov sa musia 
zhodovaÈ s parametrami napájacej zásuvky. 
Zásuvky nikdy Ïiadnym spôsobom neupravujte. S 
uzemnen˘mi elektrick˘mi nástrojmi nepouÏívajte 
Ïiadne adaptérové zástrãky. Neupravené zásuvky s 
hodnotami vyhovujúcimi nástroju zníÏia riziko úrazu 
elektrick˘m prúdom.

• ZabráÀte telesnému kontaktu s uzemnen˘mi 
plochami, napríklad s potrubím, radiátormi, 
sporákmi a chladniãkami. Ak je va‰e telo uzemnené, 
riziko úrazu elektrick˘m prúdom je zv˘‰ené.

• Nevystavujte elektrické nástroje daÏìu alebo 
vlhk˘m podmienkam.  Vniknutie vody do elektrického 
nástroja zv˘‰i riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• NepouÏívajte kábel nesprávnym spôsobom. Kábel 
nikdy nepouÏívajte na prená‰anie, Èahanie alebo 
odpájanie elektrického nástroja. ChráÀte kábel 
pred vysokou teplotou, olejom, ostr˘mi hranami 
alebo pohybliv˘mi ãasÈami. Po‰kodené alebo 
zamotané káble zvy‰ujú riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Pri pouÏívan elektrického nástroja vonku 
pouÏívajte predlÏovací kábel vhodn˘ na vonkaj‰ie 
pouÏitie. PouÏívanie kábla vhodného na vonkaj‰ie 
pouÏitie zniÏuje riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Ak je nevyhnutné pouÏiÈ elektrick˘ nástroj vo vlhkom 
prostredí, na napájanie nástroja pouÏite vedenie vybavené 
prúdov˘m chrániãom (RCD). PouÏitie napájania z vedenia 
vybaveného prúdov˘m chrániãom (RCD) v˘razne zniÏuje 
riziko zasiahnutia elektrick˘m prúdom.

• Skontrolujte, ãi je kábel a predlÏovací kábel neporu‰en˘ a 
v dobrom stave. Nikdy nepouÏívajte zariadenie, ak je kábel 
po‰koden˘. Zaneste ho do autorizovanej servisnej dielne a 
nechajte ho opraviÈ. Kábel s nedostatoãnou dæÏkou 
predstavuje riziko zníÏenej kapacity stroja a jeho 
prehriatie.

• Zariadenie musí byÈ pripojené k elektrickej zásuvke s 
ochranou uzemnením. Skontrolujte, ãi sieÈové napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na ‰títku na zariadení.

• Pri ‰tartovaní sa ubezpeãte, Ïe kábel je za vami, aby sa 
nepo‰kodil.

Osobná bezpeãnosÈ

• Buìte pozorní, sledujte, ão robíte a pri pouÏívaní 
elektrického nástroja uvaÏujte rozumne. 
NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, keì ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chvíºka nepozornosti pri pouÏívaní elektrick˘ch nástrojov 
môÏe spôsobiÈ váÏny úraz.

• PouÏívajte osobné ochranné pomôcky.  VÏdy 
pouÏívajte ochranné pomôcky na ochranu oãí.  
Ochranné pomôcky ako napríklad protiprachové masky, 
bezpeãnostné topánky s protisklzovou podráÏkou, prilby 
alebo ochranné pomôcky na u‰i pouÏité vo vhodn˘ch 
prípadoch zniÏujú poãet úrazov.

• ZabráÀte neúmyselnému spusteniu nástroja.  Pred 
pripojením k elektrickej sieti a/alebo batérii, 
zdvihnutím alebo prená‰aním nástroja sa 
ubezpeãte, Ïe vypínaã je v polohe OFF (VYP).  
Prená‰anie elektrick˘ch nástrojov s prstom na vypínaãi 
alebo pripojenie napájania k nástrojom, ktoré majú vypínaã 
zapnut˘, zvy‰uje riziko nehôd.

• Pred zapnutím elektrického nástroja vyberte 
nastavovací kºúã alebo kºúã na matice. Kºúã 
nasaden˘ na otáãajúcu sa ãasÈ elektrického nástroja môÏe 
spôsobiÈ úraz.

• Nesiahajte s nástrojom príli‰ ìaleko. VÏdy si 
udrÏiavajte rovnováhu a správny postoj. To 
umoÏÀuje lep‰ie ovládanie elektrického nástroja v 
neoãakávan˘ch situáciách.

• Vhodne sa obliekajte. Nenoste voºné obleãenie 
alebo ‰perky. UdrÏujte svoje vlasy, obleãenie a 
rukavice mimo dosahu pohybliv˘ch ãastí. Voºné 
obleãenie, ‰perky alebo dlhé vlasy sa môÏu zachytiÈ v 
pohybliv˘ch ãastiach.

• Ak je moÏné pripojenie zariadení na odsávanie a 
zber prachu, ubezpeãte sa, Ïe tieto zariadenia sú 
pripojené a správne sa pouÏívajú. PouÏívanie zberaãa 
prachu môÏe zníÏiÈ nebezpeãenstvá t˘kajúce sa prachu.

!
VAROVANIE! Bezpeãná vzdialenosÈ od 
rezaãky je 15 metrov. Ste zodpovedn˘ za 
to, aby sa zvieratá a prizerajúci sa 
nenachádzali v pracovnej oblasti. Nikdy 
nezaãínajte rezanie dovtedy, k˘m 
pracovná oblasÈ nie je voºná a nemáte 
pod sebou pevn˘ podklad.

!
VAROVANIE! Neom˘vajte zariadenie 
vysok˘m tlakom vody, pretoÏe voda by sa 
mohla dostaÈ do elektrického systému 
alebo do motora a zariadenie by sa mohlo 
po‰kodiÈ alebo by mohlo dôjsÈ ku skratu.
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• Keì je motor na‰tartovan˘, nepribliÏujte sa ku kotúãom.

PouÏívanie elektrického nástroja a 

starostlivosÈ oÀ

• Skôr, ako zaãnete stroj pouÏívaÈ, si pozorne preãítajte 
Návod na obsluhu a uistite sa, Ïe ste porozumeli jeho 
obsahu.

• Zariadenie je urãené iba na rezanie tvrd˘ch materiálov, 
napríklad betónu, tehál, muriva, ako aj liatinov˘ch a 
cementov˘ch potrubí.

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj násilím. PouÏívajte 
správny elektrick˘ nástroj na dané pouÏitie. 
Správny elektrick˘ nástroj vykoná prácu lep‰ie a 
bezpeãnej‰ie pri r˘chlosti, na akú je urãen˘.

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, ak sa nedá zapnúÈ 
a vypnúÈ vypínaãom. Ak˘koºvek elektrick˘ nástroj, 
ktor˘ sa nedá ovládaÈ vypínaãom, je nebezpeãn˘ a musí sa 
opraviÈ.

• Pred ak˘mkoºvek nastavovaním, v˘menou 
príslu‰enstva alebo skladovaním elektrického 
nástroja odpojte zástrãku od zdroja napájania a/
alebo batériu od elektrického nástroja. Takéto 
preventívne bezpeãnostné opatrenia zniÏujú riziko 
náhodného spustenia elektrického nástroja.

• NepouÏívané elektrické nástroje udrÏiavajte mimo 
dosahu detí a nedovoºte osobám, ktoré nepoznajú 
elektrické nástroje alebo tieto pokyny, aby 
elektrick˘ nástroj pouÏívali. Elektrické nástroje sú 
nebezpeãné v rukách neskúsen˘ch pouÏívateºov.

• Vykonávajte údrÏbu elektrick˘ch nástrojov. 
Skontrolujte vych˘lenie alebo ohnutie 
pohybliv˘ch ãasti, nalomenie ãastí alebo 
akékoºvek iné po‰kodenie, ktoré môÏe ovplyvniÈ 
prevádzku elektrického nástroja. Ak je elektrick˘ 
nástroj po‰koden˘, dajte ho pred pouÏitím opraviÈ. 
Mnoho nehôd je spôsoben˘ch nedostatoãne udrÏiavan˘mi 
elektrick˘mi nástrojmi.

• Rezacie nástroje udrÏiavajte nabrúsené a v ãistote. 
Správne udrÏiavané rezacie nástroje s ostr˘mi hranami sú 
menej náchylné na ohnutie a ºah‰ie sa ovládajú.

• PouÏívajte elektrick˘ nástroj, príslu‰enstvo a diely 
nástroja atì. v súlade s t˘mito pokynmi, priãom 
vezmite do úvahy pracovné podmienky a typ 
vykonávanej práce. PouÏívanie elektrick˘ch nástrojov 
na inú ãinnosÈ, neÏ na akú sú urãené, môÏe spôsobiÈ 
nebezpeãné situácie.

• Uistite sa, Ïe v pracovnej oblasti alebo rezanom materiáli 
nie sú vedené Ïiadne potrubia alebo elektrické káble.

• VÏdy skontrolujte a oznaãte priebeh plynového vedenia.  
Rezanie v blízkosti plynového vedenia je vÏdy nebezpeãné.  
Uistite sa, Ïe pri rezaní nevznikajú iskry, aby nehrozilo 
nebezpeãenstvo v˘buchu.  Sústreìte sa na danú úlohu.  
NedbalosÈ môÏe maÈ za následok ÈaÏk˘ úraz alebo smrÈ.

• Na nov˘ch kotúãoch preskúmajte, ãi sa nepo‰kodili poãas 
prepravy alebo skladovania.

• Ochrana pre rezné zariadenia musí byÈ vÏdy, keì stroj 
beÏí, pripevnená.

ÚdrÏba

• ÚdrÏbu elektrického nástroja zverte 
kvalifikovanému opravárovi, ktor˘ pouÏije iba 
identické náhradné diely. T˘m sa zaistí zachovanie 
bezpeãnosti elektrického nástroja.

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. Ak sa 
dostanete do situácie, v ktorej si sami nebudete vedieÈ rady, 
obráÈte sa na odborníka. Spojte sa so svojím predajcom, 
servisn˘m zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom 

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavenie 
vibráciám môÏe viesÈ k po‰kodeniu 
krvného obehu alebo nervov˘m 
po‰kodeniam u ºudí, ktor˘ majú zhor‰en˘ 
krvn˘ obeh. Pri symptómoch nadmerného 
vystavenia vibráciám sa obráÈte na 
svojho lekára. Príkladmi t˘chto 
symptómov sú: otupenosÈ, strata cítenia, 
pálenie, bodanie, bolesÈ, strata sily, 
zmeny farby alebo stavu pokoÏky. Tieto 
symptómy sa beÏne objavujú na prstoch, 
rukách a zápästiach.

!
VAROVANIE! Rezaãka je nebezpeãn˘ 
nástroj, a ak sa pouÏíva neopatrne alebo 
nesprávne, môÏe spôsobiÈ váÏne, 
dokonca smrteºné zranenia. Je nanajv˘‰ 
dôleÏité, aby ste si preãítali a porozumeli 
obsahu tejto operátorskej príruãky.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.
60 – Slovak



PREVÁDZKA
rozbrusovacej píly. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ ãinnosti, v 
ktor˘ch nemáte istotu! 

Základné pracovné techniky

Chladenie vodou

VÏdy musí byÈ pouÏité chladenie vodou. Suché rezanie 
spôsobuje okamÏité prehrievanie a zlyhanie stroja a rezného 
kotúãa s rizikom osobného poranenia.

Pri nízkom tlaku vody, napríklad pri pouÏívaní vodnej nádrÏe, sa 
môÏe obmedzovaã rozobraÈ, aby sa dosiahol správny prietok 
vody.

Technika rezania

• Podoprite spodnú ãasÈ opracovávaného kusa tak, aby ste 
mohli predvídaÈ, ão sa stane a aby rez poãas rezania 
ostával otvoren˘.

• Stroj vÏdy drÏte pevne oboma rukami. DrÏte ho tak, aby 
palce a prsty obopínali drÏadlá.

• Pri ‰tartovaní stroja skontrolujte, ãi kotúã nie je s nieãím v 
kontakte.

• Zaãnite rezanie s motorom na plné obrátky.

• Zaãnite rezaÈ postupne, nechajte stroj pracovaÈ bez 
vynakladania nadmernej sily alebo tlaku na kotúã. VÏdy 
reÏte pri maximálnych otáãkach.

• Keì reÏete v mieste existujúceho rezu, reÏte rovnak˘m 
smerom. NereÏte pod urãit˘m uhlom voãi 
predchádzajúcemu rezu; v takom prípade hrozí 
nebezpeãenstvo uviaznutia rezn˘ch kotúãov alebo Ïe 
zariadenie vyskoãí“ z rezu a spôsobí spätn˘ náraz.

• VÏdy reÏte zhora dole (A).

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne 
a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo 
nevy‰kolen˘m osobám pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 
bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, 
Ïe táto porozumela obsahu operátorskej 
príruãky.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené 
zariadenie. Vykonávajte bezpeãnostné 
kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité 
opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby 
zariadenia musia vykonávaÈ iba odborníci. 
Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

!
VAROVANIE! Táto ãasÈ popisuje základné 
bezpeãnostné predpisy pre pouÏívanie 
rezaãky. Tieto informácie nikdy 
nenahrádzajú odborné zruãnosti a 
skúsenosti. Ak sa dostanete do situácie, 
keì sa cítite neistí o tom, ako postupovaÈ, 
zastavte sa a vyhºadajte odbornú pomoc. 
Spojte sa so svojím predajcom, servisn˘m 
zástupcom alebo skúsen˘m pouÏívateºom 
rezaãky. Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ 
úkony, v ktor˘ch nemáte istotu!

NeÈahajte rezaãku na jednu stranu, toto 
môÏe maÈ za následok zaseknutie alebo 
zlomenie kotúãa, s následkami v podobe 
zranení ºudí.

Za Ïiadnych okolností nepouÏívajte na 
brúsenie boãnú stranu kotúãa; takmer 
urãite sa po‰kodí, zlomí a môÏe spôsobiÈ 
obrovské ‰kody. PouÏívajte iba reznú 
ãasÈ.

Rezanie plastov diamantov˘m kotúãom 
môÏe spôsobiÈ spätn˘ náraz, keì sa 
materiál kvôli teplu vytvorenému pri 
rezaní roztaví a prilepí sa na kotúãe. 
Diamantov˘m kotúãom nikdy nereÏte 
plastové materiály!

Rezanie kovov˘ch materiálov generuje 
iskrenie, ktoré môÏe zapríãiniÈ poÏiar. 
Stroj nepouÏívajte v blízkosti horºav˘ch 
materiálov alebo plynov.

POZOR! Je dôleÏité, aby sa nepouÏíval príli‰ vysok˘ prietok 
vody bez obmedzenia, pretoÏe môÏe dôjsÈ k prekæznutiu 
remeÀa.
Slovak – 61



PREVÁDZKA
• Vyberte rezaãku a pomocou páãidla odstráÀte materiál, 
ktor˘ zostal medzi rezmi (B).

• Postupujte podºa toho istého rezu, ale hlb‰ie (C) a 
zopakujte prácu s páãidlom.

• Zopakujte tento postup, aÏ k˘m nedosiahnete 
poÏadovanú hæbku rezu (D, E).

• Chrániãe kotúãa sú vytvorené tak, aby sa ºahko 
prispôsobili hæbke, v ktorej sa rozbrusovacia píla pohybuje.

Hladké rezanie

Aby bolo rezanie hladké, musí byÈ nastaven˘ chrániã proti 
postriekaniu. 

• Uvoºnite západku.

• PosuÀte chrániã proti postriekaniu nabok.

• Zaistite západku. 

Spätn˘ ráz

Spätn˘ ráz je prudk˘ pohyb píly dozadu, ku ktorému môÏe 
dôjsÈ, keì sa rezné kotúãe zaseknú (zadrhnú, zablokujú, 
skrútia) v takzvanej zóne spätného rázu. Väã‰ina spätn˘ch 
rázov je mal˘ch a obsluha ich pocíti ako malé "‰klbnutie" v 
prednej rukoväti. Predsa v‰ak spätn˘ ráz môÏe byÈ veºmi siln˘. 

!
VAROVANIE! Pri rezaní vertikálnym 
smerom vÏdy reÏte zhora dole. Nikdy 
nereÏte zdola nahor. Mohlo by to spôsobiÈ 
spätn˘ ráz a v˘sledkom by mohlo byÈ 
poranenie obsluhy.

!
VAROVANIE! Za kaÏd˘ch okolností sa 
vyhnite rezaniu boãnou stranou kotúãa; 
takmer urãite sa po‰kodí alebo zlomí a 
môÏe spôsobiÈ obrovské ‰kody. 
PouÏívajte iba reznú ãasÈ.

NeÈahajte rezaãku na jednu stranu, toto 
môÏe maÈ za následok zaseknutie alebo 
zlomenie kotúãa, s následkami v podobe 
zranení ºudí.
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Pokiaº nedávate pozor alebo nedrÏíte pílu pevne, môÏe byÈ 
vrhnutá aÏ na vás.

Príãina spätného rázu

Ku spätnému rázu môÏe dôjsÈ, keì reÏete v zóne spätného 
rázu rezacieho kotúãa, napr. pri rezaní smerom nahor alebo 
smerom k sebe.

Základné pravidlá

• Nikdy nereÏte smerom nahor alebo smerom k sebe, aby 
ste sa poãas rezania nedostali do aktívnej zóny spätného 
rázu.

• Stroj vÏdy drÏte pevne oboma rukami. DrÏte ho tak, aby 
palce a prsty obopínali drÏadlá.

• UdrÏiavajte dobrú rovnováhu a pevn˘ postoj.

• Pri rezaní vertikálnym smerom vÏdy reÏte zhora dole.

• VÏdy reÏte pri maximálnych otáãkach.

• NereÏte v hornom kvadrante (zóna spätného rázu) 
rezacieho kotúãa. Rezacie kotúãe sa nesmú v reze skrútiÈ 
alebo tlaãiÈ do strany. To by mohlo vyvolaÈ spätn˘ ráz.

• Buìte opatrní pri vnikaní do jestvujúceho rezu. Rez musí 
byÈ dostatoãne ‰irok˘ a rezacie kotúãe nesmú byÈ v reze 
stoãené pod nejak˘m uhlom. To by mohlo vyvolaÈ spätn˘ 
ráz.

• Od opracovávaného kusa udrÏujte pohodlnú vzdialenosÈ.

• Nikdy nereÏte vo v˘‰ke presahujúcej v˘‰ku ramien.

• Nikdy nereÏte z rebríka. Ak máte rezaÈ nad v˘‰kou ramien, 
pomôÏte si plo‰inou alebo le‰ením.

• Buìte v pohotovosti pre prípad, Ïe sa opracovávan˘ kus 
pohne alebo sa stane ãokoºvek iné, ão by mohlo spôsobiÈ, 
Ïe sa rez uzatvorí a kotúã sa zasekne.

Vtiahnutie

Pri náhlom zastavení doln˘ch ãastí kotúãa alebo pri zatvorení 
rezu dochádza k vtiahnutiu. (Aby ste tomu zabránili, pozrite si 
pokyny pod názvom „Základné pravidlá“ a „Zaseknutie/
otáãanie“, uvedené niÏ‰ie.).

Zaseknutie/otáãanie

K zaseknutiu dochádza vtedy, keì sa uzatvorí rez. Stroj 
moÏno vytiahnuÈ dolu náhle s veºmi siln˘m pohybom.

Ako zabrániÈ zaseknutiu

Podoprite spodnú ãasÈ opracovávaného kusa tak, aby rez pri 
rezaní a po dokonãení rezania zostal otvoren˘.

Skontrolujte otáãky motora.

Pravidelne pouÏívajte otáãkomer na kontrolu otáãok motora pri 
pracovnej teplote, pri plnom plyne a bez záÈaÏe.

!
VAROVANIE! Spätn˘ ráz môÏe byÈ veºmi 
neãakan˘ a prudk˘ a môÏe hodiÈ pílu aÏ na 
vás. MôÏe spôsobiÈ váÏne, dokonca i 
smrteºné zranenia. Je nevyhnutné, aby 
ste rozumeli, ão spôsobuje spätn˘ náraz a 
Ïe sa mu môÏete vyhnúÈ, ak budete 
opatrní a pouÏijete správne spôsoby 
rezania.
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·TART A STOP
Pred ‰tartom

Vodná prípojka

• Pripojte vodnú hadicu k prívodu vody (A). Prietok vody sa 
reguluje pomocou kohútika (B).

Zemniaci istiã

• Ubezpeãte sa, Ïe zemniaci istiã je zapnut˘. LED dióda 
signalizuje, Ïe zemniaci istiã je aktivovan˘ a Ïe zariadenie 
sa môÏe zapnúÈ.  Ak LED dióda nesvieti, stlaãte tlaãidlo 
RESET (zelené).

• Skontrolujte zemniaci istiã. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Kontrola, údrÏba a servis bezpeãnostného 
vybavenia stroja.

·tartovanie

• Uchopte prednú rukoväÈ ºavou rukou.

• Uchopte zadnú rukoväÈ pravou rukou.

• Zatlaãte zaistenie hlavného vypínaãa palcom pravej ruky 
a zatlaãte hlavn˘ vypínaã.

• Nechajte zariadenie spustené bez záÈaÏe a bezpeãn˘m 
spôsobom aspoÀ na 30 sekúnd.

Zastavenie

• Zastavte motor uvoºnením hlavného vypínaãa.

!
VAROVANIE! Pred na‰tartovaním dbajte 
na nasledovné:

Zariadenie musí byÈ pripojené k 
elektrickej zásuvke s ochranou 
uzemnením.

Skontrolujte, ãi sieÈové napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na ‰títku na 
zariadení.

Ubezpeãte sa, Ïe stojíte pevne na zemi a 
Ïe rezacia ãepeº sa nemôÏe niãoho 
dotknúÈ.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej 
oblasti.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte nástroj 
bez istiãa uzemÀovacieho okruhu, ktor˘ 
sa dodáva s nástrojom. NedbalosÈ môÏe 
maÈ za následok váÏne zranenie osôb 
alebo dokonca ich smrÈ.

!
VAROVANIE! Zabezpeãte, aby sa rezn˘ 
kotúã mohol voºne otáãaÈ, k˘m sa úplne 
nezastaví. NedbanlivosÈ môÏe maÈ za 
následok váÏne osobné poranenie.
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ÚDRÎBA
V‰eobecné

Plán údrÏby

V pláne údrÏby môÏete vidieÈ, ktoré ãasti stroja vyÏadujú údrÏbu, ako aj intervaly údrÏby. Intervaly sú vypoãítané na základe 
kaÏdodenného pouÏívania stroja a môÏu sa lí‰iÈ v závislosti od intenzity pouÏívania.

!
VAROVANIE! PouÏívateº môÏe vykonávaÈ iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. 
Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

Kontrola a/alebo údrÏba sa musí vykonávaÈ s vypnut˘m motorom a odpojenou zástrãkou.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis alebo opravy nevykonáva 
profesionál, môÏe sa skrátiÈ ÏivotnosÈ stroja alebo prevádzková doba a zv˘‰iÈ riziko nehôd. Ak 
chcete získaÈ viac informácií, kontaktujte najbliÏ‰iu servisnú dielÀu.

Denná údrÏba T˘Ïdenná údrÏba/40 hodín Mesaãná údrÏba

âistenie
Vyãistite stroj.

Prívod chladiaceho vzduchu

Funkãná kontrola

Celková kontrola Uhlíkové kefky Hnacie koleso

Vodn˘ systém Hnací remeÀ

Spínaã*

Zaistenie hlavného vypínaãa*

Ochrana rezného kotúãa*

Rezn˘ kotúã**
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ÚDRÎBA
âistenie

Stroj poãas procesu rezania odoláva vlhkému vzduchu a 
po‰pliechaniu. âistá voda neovplyvÀuje funkciu stroja.

Po rezaní materiálov, ktoré môÏu obsahovaÈ soº, ako sú betón 
alebo tehly, je potrebné stroj po pouÏití opláchnuÈ. âistenie 
zmen‰uje riziko ukladania nánosov vnútri zariadenia, ktoré by 
mohlo zapríãiniÈ vytekajúci prúd medzi elektrick˘mi 
komponentmi, ão by ìalej mohlo spôsobiÈ nezámerné 
vypnutie istiãa uzemÀovacieho okruhu. 

• Stroj kaÏd˘ deÀ po práci ãistite opláchnutím ãistou vodou.

• Stroj poloÏte zadnou rukoväÈou smerujúcou nahor. 
Opláchnite nasávanie vzduchu na zadnej rukoväti ãistou 
vodou. Voda vyteãie cez v˘vody vzduchu na prednej 
strane.

• Pripojte napájací kábel a zapnite stroj na pribliÏne 30 
sekúnd, aby ste ur˘chlili su‰enie stroja.

Chladiaci systém

• Zariadenie je vybavené úãinn˘m ventilátorom na 
chladenie motora. Chladiaci vzduch, ktor˘ je nasávan˘ cez 
mrieÏku pri zadnej rukoväti zariadenia prechádza ponad 
stator a rotor a von cez prednú ãasÈ krytu motora.

• Aby bolo zariadenie vÏdy dostatoãne chladené, otvory pre 
chladiaci vzduch sa musia udrÏiavaÈ v ãistote a 
neupchaté.  Zariadenie pravidelne prefúknite stlaãen˘m 
vzduchom.

Funkãná kontrola

Celková kontrola

1 Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky zatiahnuté.

2 Skontrolujte, ãi jednotka hlavného vypínaãa funguje 
plynule.

3 Skontrolujte zemniaci istiã

4 Vyãistite vonkaj‰ok stroja.

5 Kontrola chrániãa kotúãa

6 Skontrolujte stav rezacej ãepele.

7 Skontrolujte a vyãistite otvory na chladiaci vzduch.

8 Skontrolujte, ãi je kábel a predlÏovací kábel neporu‰en˘ a 
v dobrom stave. Nikdy nepouÏívajte zariadenie, ak je kábel 
po‰koden˘. Zaneste ho do autorizovanej servisnej dielne a 
nechajte ho opraviÈ.

Hnací remeÀ

Napnutie hnacieho remeÀa

• Skontrolujte napnutie hnacieho remeÀa. ZasuÀte 
skrutkovaã do v˘rezu.

• Správne nastaven˘ hnací remeÀ by sa mal daÈ pohnúÈ 
pribliÏne o 5 mm.

• Utiahnite hnací remeÀ.

• Uvoºnite dve matice.

• Uvoºnite upínaciu skrutku. 

!
VAROVANIE! Keì oplachujete vnútornú 
ãasÈ stroja, nepouÏívajte vysoko tlakov˘ 
ostrekovaã.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte 
po‰kodené káble.  MôÏu spôsobiÈ váÏne, 
dokonca aj smrteºné zranenia.

POZOR! Hnací remeÀ je plne uzatvoren˘ a dobre chránen˘ 
pred prachom, ‰pinou a mechanick˘m po‰kodením pri 
rezaní.
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ÚDRÎBA
• Otoãte excentrickú platÀu proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek 
pomocou skrutkovaãa alebo momentového kºúãa.  Tak sa 
utiahne hnací remeÀ zatlaãením tyãe dopredu.

• Dotiahnite matice.

• Skrutku pevne utiahnite.  Pevne podrÏte excentrickú 
platÀu, aby sa neh˘bala pri uÈahovaní skrutiek. 

V˘mena hnacieho remeÀa

• Uvoºnite napnutie remeÀa.

• OdstráÀte kotúãe.

• OdstráÀte kryt remeÀa - povoºte matice, upínaciu skrutku 
a excentrickú závlaãku.

• Povoºte hadicu na vodu.

• Uvoºnite hnacie súkolie. Urobte kºúãom protitlak. (MôÏete 
tlaãiÈ do opaãného smeru kombinovan˘m kºúãom alebo 
nástrojom na loÏiská.)

• Vyberte rezacie rameno vytiahnutím priamo von zo stroja.

• Povoºte päÈ skrutiek upevÀujúcich kryty na rezacom 
ramene.

• Vyberte star˘ hnací remeÀ a nain‰talujte nov˘.

• VráÈte kryty naspäÈ na rezacie rameno.

• Pri doÈahovaní hnacieho kolesa nasaìte rezacie rameno do 
stroja.

• VymeÀte hadicu na vodu.

• VráÈte na miesto kryt remeÀa, matice, upevÀovaciu 
skrutku a excentrickú závlaãku.

• Znovu nasaìte kotúãe a utiahnite maticu.  Pozrite si 
pokyny v ãasti „MontáÏ kotúãov“.

• Utiahnite hnací remeÀ, matice a skrutky.  Pozrite si pokyny 
v ãasti „Kontrola a nastavenie hnacieho remeÀa“.

POZOR! Nov˘ hnací remeÀ treba uÈahovaÈ vÏdy po 30-60 
minútach prevádzky. 

DÔLEÎITÉ! Nezabudnite napnúÈ remeÀ a pred rezaním 
skontrolujte nastavenie remeÀa. Pozrite si pokyny v ãasti 
„Kontrola a nastavenie hnacieho remeÀa“.
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ÚDRÎBA
V˘mena uhlíkov˘ch kefiek

• Uhlíkové kefky kontrolujte aspoÀ raz mesaãne.  Uhlíkové 
kefky by ste mali vymeniÈ za nové, ak sú opotrebované, 
prasknuté alebo akokoºvek inak zdeformované.

• Pri v˘mene sa musia vymeniÈ v‰etky uhlíkové kefky.

• Uvoºnite obe skrutky a odloÏte kontroln˘ kryt.

• Odskrutkujte kábel drÏiaci uhlíkovú kefku.  Teraz zdvihnite 
pruÏinu a potom vyberte uhlíkovú kefku z jej drÏiaka.

• Oãistite drÏiaky kefiek pomocou suchej kefky.

• Opatrne sfúknite prach.

• Nasaìte nové uhlíkové kefky a zároveÀ skontrolujte, ãi sa 
ºahko posúvajú v drÏiakoch kefiek.

• Zahnite pruÏiny a utiahnite kábel.

• Nové uhlíkové kefky sa musia zabehnúÈ pribliÏne poãas 40 
minút na voºnobeh.

Vodn˘ kohútik

• Skontrolujte a podºa potreby vyãistite obmedzovaã. 
NepouÏívajte hadice, ktoré sú zdeformované, 
opotrebované alebo po‰kodené.

Likvidácia, odovzdanie do 
zbern˘ch surovín

Tento produkt je potrebné odovzdaÈ do príslu‰ného 
recyklaãného strediska v súlade s miestnymi poÏiadavkami.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku.

Podrobnej‰ie informácie o recyklácii tohto v˘robku získate na 
mestskom úrade, od sluÏby zaisÈujúcej spracovanie 
domáceho odpadu alebo v predajni, kde ste v˘robok zakúpili.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EN 60745-1. Uvádzané údaje 
o hladine akustického v˘konu zah⁄Àajú neistotu 3 dB (A).

Poznámka 2: Hladina tlaku hluku podºa smernice EN 60745-1. Uvádzané údaje o hladine akustického tlaku zah⁄Àajú neistotu 3 dB 
(A).

Poznámka 3: Podºa normy EN 60745-2-22 sa ekvivalentná hladina vibrácií vypoãíta ako ãasovo váÏená celková energia pre 
jednotlivé hladiny vibrácií za rôznych pracovn˘ch podmienok. Uvádzané údaje pre hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ 
rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 0.4 m/s2.

Rezné zariadenie

Odporúãané rozmery káblov

Technické údaje K 4000 Cut-n-Break

Trieda ochrany I

Max. r˘chlosÈ noÏa, ot./min.
230V, 50Hz 4200

120V, 60Hz 3900

Menovité napätie, V

Európa 230

Spojené kráºovstvo 110

Menovit˘ v˘kon, W

Európa 230V, 50Hz 2700/12 A

Spojené kráºovstvo 110V, 50Hz 2200/20 A

HmotnosÈ

Rozbrusovacia píla bez káblového balíka (bez rezn˘ch kotúãov), kg/lb 8.4 / 18.5

Rozbrusovacia píla bez káblového balíka (vrátane rezn˘ch kotúãov), kg/lb 8.9 / 19.6

Chladenie vodou

Chladenie vodou Áno

Vodná prípojka Typ „Gardena“

Odporúãan˘ tlak vody, bar/PSI 0.5-8 / 7.3-116

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 115

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 104

Ekvivalentné hladiny vibrácií, a hveq (pozri poznámku 3)

Predná rukoväÈ, m/s2 7.2

Zadná rukoväÈ, m/s2 6.5

Rezn˘ kotúã, mm/palce Prevodov˘ pomer Maximálna okrajová r˘chlosÈ, m/s Hæbka rezu, mm/palce

230 / 9 45 / 79 60 400 / 16

OblasÈ kábla 1,5 mm2 2,5 mm2

Vstupné napätie 100-120 V 20 m 40 m

Vstupné napätie 220-240 V 30 m 50 m
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, Ïe táto prenosná 
rozbrusovacia píla Husqvarna K 4000 Cut-n-Break s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2018 a nov‰ími (rok je zreteºne uveden˘ na 
v˘konovom ‰títku, nasledovan˘ v˘robn˘m ãíslom) spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

• Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

• z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok' 2011/65/EU.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 60745-1:2009, EN 
60745-2-22:2011+A11:2013.

Partille, 1. január 2018

Joakim Ed

Globálny riaditeº v˘skumu a v˘voja

Construction Equipment Husqvarna AB

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, 
prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

V¯STRAHA!  Pfii zkracování se tvofií prach, 
kter˘ mÛÏe zpÛsobit po‰kození pfii 
vdechování. PouÏívejte schválenou 
ochranu dechu. Dbejte, aby byla v místû 
dobrá ventilace.

V¯STRAHA!  Jiskry od fiezného kotouãe 
mohou zpÛsobit poÏár v hofilav˘ch 
materiálech, jako: benzín, dfievo, suchá 
tráva a jiné.

VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou.

V¯STRAHA!  Zpûtné rázy mohou b˘t 
náhlé, rychlé a silné a mohou zpÛsobit 
Ïivotu nebezpeãná zranûní. Pfieãtûte si 
pokyny v návodu pfied pouÏitím stroje a 
dodrÏujte je.

V¯STRAHA!  Zkontrolujte, nejsou-li fiezné 
kotouãe popraskány nebo jinak po‰kozeny.

V¯STRAHA!  NepouÏívejte kotouãe pro 
kotouãové pily.

VÏdy fiezejte správn˘m smûrem. Pfieãtûte 
si bezpeãnostní pokyny!

Typov˘ ‰títek

¤ádek 1: Znaãka, 
model (X,Y)

¤ádek 2: V˘robní ãíslo 
s datem v˘roby (Y, W, 
X): Rok, t˘den, 
pofiadové ãíslo

¤ádek 3: âíslo v˘robku 
(X)

¤ádek 4: V˘robce

¤ádek 5: A: Maximální otáãky v˘stupního hfiídele, B: PrÛmûr 
fiezacího kotouãe, C: PrÛmûr ‰roubu noÏe

¤ádek 6: D: Vstupní napûtí, E: Vstupní proud, F: Vstupní 
frekvence

¤ádek 7: Zemû pÛvodu

Oznaãení t˘kající se ochrany Ïivotního 
prostfiedí. Symboly na v˘robku nebo jeho 
obalu oznaãují, Ïe tento v˘robek nesmí b˘t 
likvidován jako domácí odpad. Místo toho 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní 
stanice pro recyklaci elektrick˘ch a 
elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku.

Podrobnûj‰í informace o recyklaci tohoto v˘robku získáte na 
mûstském úfiadû, u sluÏby zaji‰Èující zpracování domácího 
odpadu nebo v prodejnû, kde jste v˘robek zakoupili.

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

XXXXXXXXX  YYYY
s / n YYYY WWXXXXX

XXX XX XX-XX
Husqvarna AB

AAAAAA BBBBB CC

XXXXXXXXXXXXXXX
DDDD EEEE FFFF
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Oznaãuje nebezpeãnou 
situaci, která v pfiípadû, Ïe jí nebude 
zabránûno, zpÛsobí smrt nebo váÏné 
zranûní.

!
POZOR! Oznaãuje nebezpeãnou situaci, 
která by v pfiípadû, Ïe jí nebude 
zabránûno, mohla vést k lehkému nebo 
stfiednû závaÏnému zranûní.

UPOZORNùNÍ! PouÏívá se pro postupy, které nesouvisejí 
s moÏn˘m zranûním osob.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k 
profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Pokud jste 
zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich autorizovan˘ch prodejcÛ, 
zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále 
po ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, 
údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho 
hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, 
pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k 
pouÏití.

Více neÏ 300 let inovací

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, 
kdy ‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. V té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch 
dovedností, které stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch 
produktÛ z oblasti loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, 
domácích spotfiebiãÛ, ‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní 
pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch 
nástrojÛ pro stavebnictví a kamenické práce.

Odpovûdnost uÏivatele

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 
obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí 
prostudovat tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. 
Musí znát následující informace:

• Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

• Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

• ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v 
místû, kde budete pracovat.

V˘hradní právo v˘robce

Ve‰keré informace a údaje v tomto návodu na obsluhu byly 
platné v okamÏiku jeho pfiedání do tisku.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.
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CO JE CO?
Co je co na zkracovaãce?
1 Ochrann˘ kryt

2 Pfiední rukojeÈ

3 ZaráÏka vypínaãe

4 Vypínaã proudu

5 Zadní rukojeÈ

6 Inspekãní kryt

7 Uhelné kartáãky

8 DrÏáky kartáãkÛ

9 Typov˘ ‰títek

10 Ochrann˘ kryt

11 ¤ezné kotouãe

12 Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ

13 Zemní jistiã

14 Pfiipojení vody

15 Vodní kohoutek

16 ¤ezací rameno

17 Napínaã fiemene

18 Vypínaã

19 Kombinovan˘ klíã

20 LoÏiskov˘ nástroj

21 Návod k pouÏití
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Vypínaã proudu

Vypínaã proudu se pouÏívá ke spu‰tûní a zastavení stroje

Kontrola vypínaãe

• SpusÈte stroj, pusÈte vypínaã a zkontrolujte, Ïe se motor a 
fiezn˘ disk zastavil.

• Po‰kozen˘ vypínaã vám vymûní autorizovaná dílna.

ZaráÏka vypínaãe

ZaráÏka vypínaãe je konstruována tak, aby zabránila 
nezámûrné aktivaci vypínaãe. Stisknete-li zaráÏku (A) vypne 
se vypínaã (B).

ZaráÏka vypínaãe zÛstane stisknuta tak dlouho jak je stisknut 
vypínaã. Povolíte-li úchvat drÏadla pfiejde jak vypínaã tak i 
zaráÏka vypínaãe zpût do pÛvodní polohy. K tomu dojde 

pomocí dvou na sobû nezávisl˘ch systémÛ zpûtn˘ch per. Tato 
poloha má za následek to, Ïe se stroj zastaví a vypínaã se 
zablokuje.

Kontrola zaráÏky vypínaãe

• Zkontrolujte, Ïe je vypínaã zablokován, je-li zaráÏka 
vypínaãe ve své pÛvodní poloze.

• Stisknûte zaráÏku vypínaãe a zkontrolujte, Ïe se po 
pu‰tûní vrátí do své pÛvodní polohy.

• Zkontrolujte, Ïe vypínaã i zaráÏka vypínaãe jdou zlehka a 
Ïe jejich systém zpûtn˘ch per funguje.

• Zapnûte stroj, povolte spínaã a zkontrolujte, zda se motor 
a kotouãe zastaví.

Postupné spou‰tûní a ochrana proti 

pfietíÏení

Stroj je vybaven elektronicky ovládan˘m mûkk˘m spou‰tûním 
a ochranou proti pfietíÏení.

Je-li stroj pfietíÏen nad urãit˘ stupeÀ, zaãne motor pulzovat. 
SníÏíte-li zatíÏení, pfiejde motor do normální polohy a vy 
mÛÏete pokraãovat v fiezání

Pracuje-li stroj i nadále s pulzujícím motorem, vypne 
elektronika po chvíli proud. âím vût‰í pfietíÏení tím rychleji se 
stroj vypne.

Uváznete-li s rozbru‰ovací pilou, vypne elektronika okamÏitû 
proud.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! Pravidelnû provádûjte kontrolu 
a údrÏbu popsanou v této ãásti.

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální 
odborné ‰kolení. To platí zejména pro 
bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, 
Ïe by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe 
uveden˘ch kontrol, je nutno vyhledat 
servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, 
kter˘ zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, 
zaruãujeme dostupnost profesionálních 
oprav a servisních prací. Pokud prodejce, 
kter˘ vám stroj prodal, neposkytuje 
servisní práce, poÏádejte jej o adresu na‰í 
nejbliÏ‰í servisní opravny.
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
Chrániãe fiezn˘ch kotouãÛ

Tento kryt je namontován nad a pod fiezacím kotouãem a je 
konstruován tak, aby chránil uÏivatele pfied odmr‰tûn˘mi 
odfiezky ãi kousky kotouãe.

Kontrola krytÛ fiezn˘ch kotouãÛ

• Zkontrolujte, Ïe je kryt kompletní a Ïe nemá Ïádné 
trhlinky ani deformace.

• Nikdy nepouÏívejte po‰kozen˘ nebo nesprávnû upevnûn˘ 
ochrann˘ kryt fiezacího kotouãe.

Ochrann˘ kryt

Kryt proti postfiíkání chrání pfied vymr‰tûn˘mi ãásteãkami, 
odstfiíknutou vodou nebo cementov˘m kalem.

Kontrola krytu proti postfiíkání

Zkontrolujte, zda kal naráÏející do krytu proti postfiíkání v nûm 
nevytvofiil díru nebo praskliny. Po‰kozen˘ kryt vymûÀte.

Zemní jistiã

Zemní jistiãe chrání stroj v pfiípadû elektrické závady.

Kontrolka oznaãuje, Ïe je zemní jistiã zapnut a stroj lze 
zapnout.  Pokud kontrolka nesvítí, stisknûte tlaãítko RESET 
(zelené).

Zkontrolujte zemní jistiã

• Zapojte stroj do el. zásuvky.  Stisknûte tlaãítko RESET 
(zelené) a rozsvítí se ãervená kontrolka.

• Nastartujte stroj.

• Stisknûte tlaãítko TEST (modré).

• Zemní jistiã by mûl sepnout a stroj by se mûl okamÏitû 
vypnout.  Pokud se tak nestane, obraÈte se na svého 
prodejce. 

• Resetujte stroj pomocí tlaãítka RESET (zelené). 

!
V¯STRAHA!  Pfied spu‰tûním stroje se 
vÏdy ujistûte, Ïe jsou fiádnû namontovány 
v‰echny kryty. Zkontrolujte také, zda je 
fiezací kotouã správnû namontován a zda 
není po‰kozen. Po‰kozen˘ fiezací kotouã 
mÛÏe zpÛsobit úraz. Viz pokyny v ãásti 
MontáÏ
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¤EZACÍ KOTOUâE
78 – Czech

V‰eobecnû

• Stroj se smí pouÏívat v˘hradnû se speciálnû navrÏen˘mi, 
diamantov˘mi kotouãi Husqvarna, urãen˘mi pro model 
Cut-n-Break. Kotouãe mají integrované fiemenice a jsou 
schváleny pro fiezání volnou rukou.

• Diamantové kotouãe se skládají z ocelové kostry opatfiené 
segmenty s prÛmyslov˘mi diamanty.

• PouÏívejte vÏdy jen ostr˘ diamantov˘ kotouã.

• Zkontrolujte, nejsou-li fiezné kotouãe popraskány nebo 
jinak po‰kozeny. V pfiípadû potfieby vymûÀte kotouãe.

Diamantové kotouãe pro rÛzné 
materiály

• Diamantové kotouãe jsou ideální pro zdivo a Ïelezobeton. 
PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru správného 
v˘robku.

• Diamantové kotouãe jsou v provedení o nûkolika stupních 
tvrdosti. "Mûkk˘" diamantov˘ kotouã má pomûrnû krátkou 
Ïivotnost a velkou schopnost fiezání. PouÏívá se v tvrd˘ch 
materiálech, jako je Ïula a tvrd˘ beton. "Tvrd˘" 
diamantov˘ kotouã má del‰í Ïivotnost, men‰í schopnost 
fiezání a je pouÏiteln˘ v mûkk˘ch materiálech, jako je cihla 
a asfalt.

Chlazení vodou

• VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou.
• PouÏití kotouãÛ pro mokré fiezání bez vody mÛÏe zpÛsobit 

nahromadûní nadmûrného tepla, jehoÏ následkem dojde 
ke zhor‰ení v˘konu nebo váÏnému po‰kození kotouãe, a 
tím pfiedstavuje bezpeãnostní riziko.

• Voda ochlazuje kotouã, zvy‰uje jeho Ïivotnost a sniÏuje 
tvorbu prachu.

Ostfiení diamantov˘ch kotouãÛ

Diamantové kotouãe mohou b˘t tupé, pouÏíváte-li nesprávn˘ 
podávací tlak nebo pfii fiezání nûkter˘ch materiálÛ jako silnû 
vyztuÏen˘ beton. Práce s tup˘m diamantov˘m kotouãem 
zpÛsobí pfiehfiátí, coÏ vede k odpadnutí diamantov˘ch 
segmentÛ.

Ostfiení provádûjte pomocí mûkkého materiálu, jako je napfi. 
pískovec nebo cihla.

Pfieprava a pfiechovávání

• Bûhem pfiepravy a skladování rozbru‰ovací pily se ujistûte, 
Ïe je zaji‰tûná a fiezné kotouãe jsou vhodnû zabezpeãené.

• Pfied pouÏitím zkontrolujte v‰echny kotouãe, zda nebyly 
pfii pfiepravû nebo skladování po‰kozeny.

!
V¯STRAHA!  ¤ezací kotouã se mÛÏe 
rozbít a zpÛsobit uÏivateli velké ‰kody.

¤ezací kotouã je tfieba kontrolovat pfied 
montáÏí do pily a také ãasto bûhem 
pouÏití. Zkontrolujte, zda není praskl˘, 
nechybí na nûm segmenty (u 
diamantov˘ch kotouãÛ) nebo z nûj nejsou 
odlomeny ãásti. NepouÏívejte po‰kozen˘ 
fiezací kotouã.

Neporu‰enost kaÏdého nového kotouãe 
vyzkou‰ejte tak, Ïe jej spustíte na pln˘ 
v˘kon a necháte jej bûÏet po dobu 
pfiibliÏnû 1 minuty.

S touto rozbru‰ovací pilou pouÏívejte 
pouze originální fiezné kotouãe od 
spoleãnosti Husqvarna.

Spoleãnost Husqvarna vydává varování a 
doporuãení ohlednû pouÏití fiezn˘ch 
kotouãÛ a správné péãe o nû. Tato 
upozornûní jsou dodávána spolu s fiezn˘mi 
kotouãi. Pfieãtûte si v‰echny pokyny 
spoleãnosti Husqvarna a fiiìte se jimi.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte fiezn˘ 
kotouã k fiezání jiného materiálu neÏ toho, 
pro kter˘ je urãen.

Nikdy nepouÏívejte diamantov˘ kotouã 
k fiezání plastov˘ch materiálÛ. Vlivem tepla 
vytváfieného pfii fiezání se plast mÛÏe 
roztavit, pfiilepit na kotouã a zpÛsobit 
zpûtn˘ ráz.

Pfii fiezání kovu vznikají jiskry, které by 
mohly zpÛsobit poÏár. NepouÏívejte stroj v 
blízkosti hofilav˘ch látek nebo plynÛ.

!
V¯STRAHA!  Diamantové fiezné kotouãe 
urãené pro fiezání za mokra je nutno 
neustále chladit vodou, aby se pfiede‰lo 
jejich zahfiátí, které by mohlo zdeformovat 
diamantov˘ kotouã a zpÛsobit tak 
po‰kození stroje a zranûní osob.



MONTÁÎ
MontáÏ

MontáÏ fiezn˘ch kotouãÛ.

• Tandemové fiezné kotouãe jsou speciálnû vyrábûny a 
schválovány pro ruãní fiezání rozbru‰ovací pilou K 4000 
”Cut-n-Break”. ¤ezné kotouãe mají integrované 
fiemenice a vymûÀují se v párech.

• Povolte matky a upínací ‰roub, kter˘ drÏí upínaã. Tímto 
zpÛsobem se hnací fiemen umístí do v˘hodnûj‰í polohy s 
ohledem na montáÏ nov˘ch fiezn˘ch kotouãÛ. Hnací 
fiemen se tak snadno neupíná.

• Uvolnûte stfiedovou matici a demontujte staré fiezné 
kotouãe. Pfii v˘mûnû fiezn˘ch kotouãÛ zkontrolujte 
opotfiebení hnacího fiemene. Pfii v˘mûnû hnacího fiemene 
prostudujte pokyny v oddíle ”V˘mûna hnacího fiemene”.

Ochrana fiezn˘ch kotouãÛ

• Na stroji musí b˘t vÏdy upevnûny kryty.  Pfied zahájením 
fiezu zkontrolujte fiádné zaji‰tûní a funkci krytÛ.

!
V¯STRAHA!  Pfied zapoãetím ãi‰tûní, 
údrÏby nebo montáÏe vÏdy vyjmûte kabel 
ze zásuvky.

UPOZORNùNÍ! Pfii dotaÏené matici se fiezné kotouãe musí 
volnû otáãet. Cílem je zajistit, aby fiemen pfii staÏení fiezn˘ch 
kotouãÛ/hnacích fiemenÛ maticí nebyl upnut mezi 
integrované jednotky hnacích fiemenÛ na fiezn˘ch kotouãích. 
Ideální je stfiídav˘ postup, tj. mírnû dotáhnout, mírnû 
pootoãit a opakovat do fiádného zaji‰tûní fiezn˘ch kotouãÛ.

UPOZORNùNÍ! Pfied fiezáním nezapomeÀte dotáhnout 
fiemen a zkontrolovat sefiízení fiemene. Viz pokyny v kapitole 
'Kontrola a sefiízení hnacího fiemene'.

!
VAROVÁNÍ! Při výměně kotouče je nutné 
vyměnit sadu šroubů.

• Řezné kotouče umisťujte po stranách vodicí lišty. 
Čepy řízení matice vložte skrz kotouče a podložku 
šroubu.

• Rukou otáčejte kotouči a současně utahujte šroub 
kotouče. To je zvláště důležité, protože tak zajistíte, 
že řemen není přimáčknutý mezi poloviny řemenice, 
které jsou součástí kotoučů. Střídavě utahujte šroub 
kotouče a otáčejte kotouči, dokud nebudou kotouče 
zcela utažené. Utahovací moment pro šroub, který 
přidržuje kotouč, je: 130 in.lb (15 Nm).
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Ochranné prostfiedky

V‰eobecnû

Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li moÏnost pfiivolat 
pomoc v pfiípadû nehody.

Osobní ochranné pomÛcky

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe 
dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru 
správného vybavení.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválená ochranná pfiilba.

• Ochrana sluchu.

• Schválená ochrana oãí. PouÏijete-li vizír je nutno pouÏít i 
schválené ochranné br˘le. Schválené ochranné br˘le jsou 
takové, které odpovídají standardu ANSI Z87.1 pro USA 
nebo EN 166 pro státy EU. Vizír musí splnit poÏadavky dle 
standardu EN 1731.

• Schválená ochrana d˘chacích cest.

• Ochranné rukavice.

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou 
pohyblivost. Pfii fiezání vznikají jiskry, které mohou zapálit 
odûv. Spoleãnost Husqvarna doporuãuje nosit odûv 
z nehofilavé bavlny nebo silné dÏínoviny. Nenoste odûv 
vyroben˘ z materiálÛ, jako je nylon, polyester nebo umûlé 
hedvábí. Takov˘ materiál se mÛÏe pfii vznícení roztavit a 
pfiichytit se k pokoÏce. Nenoste krátké kalhoty.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

Ostatní ochranné prostfiedky

• Hasicí pfiístroj

• Lékárniãka

Obecná bezpeãnostní upozornûní

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost. V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, 
kdy se necítíte bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu 
odborníka. ObraÈte se na svého prodejce, servisního 
pracovníka nebo zku‰eného pracovníka. Nepou‰tûjte se do 
Ïádné práce, pro kterou se necítíte dostateãnû kvalifikovaní!

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené. ZaãáteãníkÛm doporuãujeme 
pfieãíst si praktické pokyny pfiedtím, neÏ zaãnou stroj 
pouÏívat.

• Odpovûdností obsluhy je, aby lidé nebo jejich majetek byli 
chránûni pfied nehodami a dal‰ími riziky.

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

UloÏte si ve‰kerá upozornûní a pokyny pro pouÏití v budoucnu.

Termín „elektrick˘ nástroj“ v upozornûních oznaãuje buì 
nástroj napájen˘ ze sítû (kabelem), nebo napájen˘ z baterií 
(bezdrátov˘).

Bezpeãnost pracovního prostoru

• UdrÏujte pracovní prostor ãist˘ a dobfie osvûtlen˘. 
Pfieplnûné ãi tmavé prostory nahrávají nehodám.

• NepouÏívejte elektrické nástroje ve v˘bu‰ném 
prostfiedí, napfiíklad v pfiítomnosti hofilav˘ch 
kapalin, plynÛ ãi prachu.  Elektrické nástroje vytváfiejí 
jiskry, které mohou zapálit prach nebo v˘pary.

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem musí b˘t dûti i 
okolostojící osoby v dostateãné vzdálenosti. 
Rozpt˘lení mÛÏe zpÛsobit, Ïe ztratíte kontrolu nad 
nástrojem.

• NepouÏívejte za nepfiíznivého poãasí. Napfi. hustá mlha, 
dé‰È, siln˘ vítr, velk˘ chlad atd. Práce za ‰patného poãasí 
je namahavá a mÛÏe vést k nebezpeãn˘m okolnostem, 
napfi. ke kluzkému podloÏí.

• Nikdy nezaãínejte pracovat se strojem dokud není 
pracovní plocha prázdná a vy nestojíte pevnû. Ujistûte se 

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏití produktÛ, jako 
jsou rozbru‰ovací pily, brusky, vrtáky 
nebo fiezaãe, se mÛÏe vytváfiet prach 
nebo v˘pary, které mohou obsahovat 
nebezpeãné chemické látky. Zkontrolujte 
povahu materiálu, kter˘ chcete 
zpracovat, a pouÏívejte vhodnou d˘chací 
masku.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 
mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. 
VÏdy pouÏívejte schválenou ochranu 
sluchu.   Pokud pouÏíváte ochranu sluchu, 
je nutné dát pozor na v˘straÏné signály 
nebo volání. Ochranu sluchu sejmûte 
vÏdy ihned po zastavení motoru.

!
POZOR! Pfii práci s tímto zafiízením mÛÏe 
docházet k jiskfiení a vzniká riziko poÏáru. 
VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární 
vybavení.

!
V¯STRAHA!  Pozornû si pfieãtûte v‰echna 
bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 
nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe 
dojít k úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru 
nebo váÏnému poranûní.
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o tom, Ïe nemÛÏe pfii práci dojít ke spadnutí materiálu a 
tím ke ‰kodám a úrazu. Buìte velmi opatrní pfii práci ve 
svahu.

Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie

• Zástrãky elektrick˘ch nástrojÛ musí odpovídat el. 
zásuvce. Zástrãku nikdy Ïádn˘m zpÛsobem 
neupravujte. U uzemnûn˘ch elektrick˘ch nástrojÛ 
nepouÏívejte Ïádné adaptéry. PÛvodní zástrãky a 
odpovídající zásuvky sniÏují nebezpeãí úrazu el. proudem.

• ZabraÀte tûlesnému kontaktu s uzemnûn˘mi 
povrchy, napfi. trubkami, radiátory, sporáky a 
chladniãkami. Pokud je lidské tûlo uzemnûno, hrozí vût‰í 
nebezpeãí úrazu el. proudem.

• Nevystavujte elektrické nástroje de‰ti nebo 
pÛsobení vlhkosti.  Pokud do elektrického nástroje 
vnikne voda, zvy‰uje se nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem.

• Nezacházejte hrubû s napájecím kabelem. Nikdy 
elektrick˘ nástroj za kabel nenoste. Za kabel 
netahejte a neodpojujte nástroj od sítû taháním za 
kabel. Nevystavujte napájecí kabel pÛsobení tepla, 
oleje, nepo‰koìte ho ostr˘mi hranami nebo 
pohybliv˘mi ãástmi. Po‰kozen˘ nebo ohnut˘ kabel 
zvy‰uje nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

• Pfii pouÏívání elektrického nástroje venku pouÏijte 
prodluÏovací kabel urãen˘ pro venkovní pouÏití. PouÏití 
kabelu urãeného pro venkovní pouÏití sniÏuje nebezpeãí 
úrazu elektrick˘m proudem.

• Pokud je nezbytné pracovat s el. nástrojem ve vlhkém 
prostfiedí, pouÏijte zafiízení s proudov˘m chrániãem. 
PouÏití proudového chrániãe sniÏuje nebezpeãí úrazu 
elektrick˘m proudem.

• Zkontrolujte, zda není kabel a prodluÏovací kabel 
po‰kozen a je v dobrém stavu. Nikdy nepouÏívejte stroj je-
li kabel po‰kozen, dejte jej opravit do autorizované dílny. 
Poddimenzovan˘ kabel znamená riziko sníÏení kapacity 
stroje a jeho pfiehfiátí.

• Stroj je nutno zapojit do zásuvky s uzemnûním. 
Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s tím, které je 
uvedeno na ‰títku na stroji.

• Dohlédnûte na to, aby byl kabel za vámi kdyÏ zaãnete 
pracovat se strojem, aby nedo‰lo k po‰kození kabelu.

Osobní bezpeãnost

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem dávejte pozor, 
sledujte co dûláte a pouÏívejte zdrav˘ rozum. 
Nepracujte s elektrick˘m nástrojem pokud jste 
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu ãi 
lékÛ. Pfii práci s elektrick˘m nástrojem staãí okamÏik 
nepozornosti a následkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. VÏdy 
pouÏívejte ochranu zraku. Ochranné vybavení, napfi. 
protiprachová maska, neklouzavá ochranná obuv, pfiilba 
nebo ochrana sluchu pouÏité správn˘m zpÛsobem sniÏují 
nebezpeãí úrazu.

• ZabraÀte náhodnému spu‰tûní.  Pfied pfiipojením k 
el. napájení nebo vloÏením baterií, zvednutím nebo 
no‰ením nástroje se pfiesvûdãte, Ïe je vypínaã v 
pozici vypnuto (OFF).  Pfiená‰ením elektrick˘ch 
nástrojÛ s prstem na spou‰ti nebo zapnut˘ch elektrick˘ch 
nástrojÛ nahráváte nehodám.

• Pfied zapnutím el. nástroje vyjmûte jak˘koli 
sefiizovací klíã nebo klíã na matice. Klíã ponechan˘ na 
rotující ãásti el. nástroje mÛÏe zpÛsobit úraz.

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte 
a drÏte rovnováhu. Budete tak mít lep‰í kontrolu nad 
nástrojem v neoãekávan˘ch situacích.

• Noste vhodn˘ odûv. Nenoste volné obleãení ani 
‰perky. UdrÏujte vlasy, odûv i rukavice mimo dosah 
pohybliv˘ch ãástí. Pohyblivé ãásti mohou zachytit 
voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy.

• Pokud jsou zafiízení pfiizpÛsobena pro pfiipojení 
odsávaãÛ a lapaãÛ prachu, musí b˘t pfiipojeny a 
správnû pouÏity. PouÏitím lapaãÛ prachu sniÏujete 
rizika spojená s v˘skytem prachu.

• Pokud motor bûÏí, dodrÏujte bezpeãnou vzdálenost od 
fiezn˘ch kotouãÛ.

PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû

• Prostudujte si dÛkladnû tento návod k pouÏívání a 
nepouÏívejte stroj, pokud mu zcela nerozumíte.

!
V¯STRAHA!  Bezpeãnostní vzdálenost od 
rozbru‰ovacího stroje je 15 metrÛ. Jste 
zodpovûdni za to, Ïe se v pracovním 
okruhu nezdrÏují zvífiata a diváci. 
Nezaãnûte fiezat pokud není pracovní 
okruh voln˘ a pokud vy nestojíte pevnû.

!
V¯ STRAHA! Zafiízení neum˘vejte pod 
tlakem. Voda by mohla vniknout do 
elektrického systému nebo do motoru a 
zafiízení po‰kodit nebo zpÛsobit zkrat.

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, obraÈte se na svého lékafie. Mezi 
tyto pfiíznaky mÛÏe patfiit znecitlivûní 
nûkter˘ch ãástí tûla, ztráta citu v rukou, 
brnûní, píchání, bolest, ztráta síly, zmûna 
barvy nebo stavu kÛÏe. Tyto pfiíznaky se 
normálnû objevují na prstech, rukou a 
zápûstích.
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• Stroj je urãen pouze pro fiezání tvrd˘ch materiálÛ, jako jsou 
beton, cihly, kamenné zdivo jakoÏ i litina a cementové 
roury.

• Pfii práci s elektrick˘mi nástroji nepouÏívejte násilí. 
PouÏívejte správn˘ elektrick˘ nástroj pro danou 
aplikaci. Správn˘ elektrick˘ nástroj vykoná práci lépe a 
bezpeãnûji rychlostí, pro kterou byl navrÏen.

• NepouÏívejte el. nástroj, pokud nefunguje vypínaã 
pro zapnutí a vypnutí. KaÏd˘ elektrick˘ nástroj, kter˘ 
nelze ovládat vypínaãem, je nebezpeãn˘ a musí se 
opravit.

• Pfied jak˘mkoli nastavováním, v˘mûnou 
pfiíslu‰enství nebo uloÏením el. nástroje odpojte 
zástrãku od napájení nebo vyndejte z nástroje 
baterie. Takováto preventivní bezpeãnostní opatfiení 
sniÏují riziko náhodného spu‰tûní el. nástroje.

• NepouÏívané el. nástroje ukládejte mimo dosah 
dûtí a nedovolte, aby s nástrojem pracovaly osoby, 
které ho dobfie neznají nebo si nepfieãetly tento 
návod k pouÏití nástroje. Elektrické nástroje jsou v 
rukou nepro‰kolen˘ch uÏivatelÛ nebezpeãné.

• Provádûjte údrÏbu el. nástrojÛ. Kontrolujte chybné 
zarovnání nebo spojení pohybliv˘ch ãástí, rozbití 
jak˘chkoli ãástí nebo jiné stavy, které mohou 
ovlivnit provoz elektrického nástroje. Pokud je 
elektrick˘ nástroj po‰kozen, nechte ho opravit. 
Mnohé nehody jsou zpÛsobeny ‰patnou údrÏbou 
elektrick˘ch nástrojÛ.

• UdrÏujte fiezací nástroje ostré a ãisté. Správnû 
udrÏované fiezací nástroje s ostr˘m ostfiím jsou ménû 
náchylné k „zakousnutí' a snadnûji se ovládají.

• PouÏívejte elektrick˘ nástroj, pfiíslu‰enství a 
vsazené noÏe podle tûchto pokynÛ. V úvahu je 
tfieba brát pracovní podmínky a provádûnou práci. 
PouÏitím elektrického nástroje k jinému úãelu, neÏ pro 
kter˘ je urãen, mÛÏe mít za následek vznik nebezpeãné 
situace.

• Zkontrolujte, zda není v pracovním prostoru nebo v 
materiálu urãeném k fiezání vedeno nûjaké potrubí nebo 
elektrické kabely.

• VÏdy zkontrolujte a oznaãte prÛbûh plynového vedení.  
¤ezání v blízkosti plynového vedení je vÏdy nebezpeãné.  
Ujistûte se, Ïe pfii fiezání nevznikají jiskry, aby nehrozilo 
nebezpeãí v˘buchu.  Soustfieìte se na dan˘ úkol.  
Nedbalost mÛÏe vést k tûÏkému úrazu nebo smrti.

• U nov˘ch kotouãÛ zkontrolujte, zda nedo‰lo k jejich 
po‰kození pfii pfiepravû nebo skladování.

• Je-li stroj v chodu, musí b˘t kryt fiezacího vybavení vÏdy 
namontován.

Servis

• Servis elektrického nástroje smí provádût pouze 
kvalifikovaná osoba za pouÏití identick˘ch 
náhradních souãástek. Tím bude zaji‰tûna bezpeãnost 
elektrického nástroje.

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. V pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte 
bezpeãnû, ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. 
ObraÈte se na va‰eho prodejce, servis nebo na zku‰eného 
pracovníka se strojem. Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na 
kterou se cítíte nedostateãnû kvalifikováni! 

!
V¯ STRAHA! Motorová rozbru‰ovací pila 
je nebezpeãn˘ nástroj, kdyÏ se pouÏívá 
nedbal˘m nebo nesprávn˘m zpÛsobem, a 
mÛÏe zpÛsobit váÏná nebo dokonce 
smrtelná zranûní. Je mimofiádnû dÛleÏité, 
abyste si prostudovali tento Návod k 
obsluze a pochopili jeho obsah.

!
V¯ STRAHA! Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯ STRAHA!  Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, 
kdo si pfiedem nepfieãetl a neporozumûl 
obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela 
v pofiádku. DodrÏujte pokyny pro 
kontroly, údrÏbu a servis popsané v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny 
v ãásti ÚdrÏba.
82 – Czech



OBSLUHA
Hlavní principy ãinnosti

Chlazení vodou

VÏdy musí b˘t pouÏito chlazení vodou. Pfii fiezání za sucha 
dojde k okamÏitému pfiehfiátí, selhání stroje i fiezacího kotouãe 
a hrozí zranûní osob.

Pfii nízkém tlaku vody, napfiíklad pfii pouÏití nádrÏe s vodou, lze 
‰krticí ventil demontovat, aby byl umoÏnûn správn˘ prÛtok 
vody. 

Technika fiezání

• Podepfiete opracovávan˘ kus tak, aby se dalo 
pfiedpokládat, co se mÛÏe stát a tak, aby fiez zÛstal bûhem 
práce otevfien˘

• DrÏte stroj vÏdy pevnû obûma rukama. DrÏte jej tak, aby 
se palce i prsty sevfiely kolem drÏadel.

• Pfied spu‰tûním stroje zkontrolujte, Ïe není disk s niãím ve 
styku.

• Zaãnûte fiezat s motorem na maximální otáãky.

• Nastartujte fiezání mûkce, nechte stroj pracovat, aniÏ 
byste nutili nebo tlaãili na disk. ¤eÏte vÏdy na maximální 
otáãky.

• KdyÏ fieÏete v místû existujícího fiezu, fiezejte stejn˘m 
smûrem. NefieÏte pod úhlem vÛãi pfiedchozímu fiezu, 
v opaãném pfiípadû hrozí nebezpeãí uvíznutí fiezacího 
kotouãe nebo stroj mÛÏe b˘t vtaÏen do fiezu a zpÛsobit 
zpûtn˘ vrh.

• VÏdy fiezejte shora dolÛ (A).

• OdsuÀte pilu a pomocí háku odstraÀte materiál uvíznut˘ v 
fiezu (B).

!
V¯STRAHA!  Tento oddíl popisuje základní 
bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
zkracovaãkou. Daná informace nemÛÏe 
nikdy nahradit ty vûdomosti, které 
pracovník nabyde formou ‰kolení a 
praktické zku‰enosti. Octnete-li se v 
situaci, kde se cítíte nejist˘ co do dal‰ího 
pouÏití, obraÈte se k odborníkovi. ObraÈte 
se k va‰emu prodejci, vasemu servisu 
nebo ke zku‰enému pracovníkovi se 
zkracovaãkou. Vyhnûte se v‰emu 
pouÏívání, ke kterému se necítíte 
dostateãnû vy‰kolen!

Nenaklánûjte rozbru‰ovací pilu do strany, 
toto mÛÏe zpÛsobit uváznutí kotouãe 
nebo jeho zlomení a tím mÛÏe dojít k 
úrazu.

Zcela se vyvarujte brou‰ení stranou 
kotouãe, nebo dojde k jeho po‰kození a 
zlomení, coÏ mÛÏe vést k váÏn˘m 
‰kodám. UÏívejte pouze fieznou ãást.

Pfii fiezání umûl˘ch hmot pomocí 
diamantového kotouãe mÛÏe dojít ke 
zpûtnému odrazu, kdyÏ se materiál vlivem 
tepla vznikajícího pfii fiezání rozpustí a 
pfiilepí se ke kotouãi. Nikdy nefieÏte 
plastové materiály diamantov˘m 
kotouãem!

Pfii fiezání kovu vznikají jiskry, které by 
mohly zpÛsobit poÏár. NepouÏívejte stroj 
v blízkosti hofilav˘ch látek nebo plynÛ.

UPOZORNùNÍ! Je dÛleÏité nepouÏívat pfiíli‰ velk˘ prÛtok 
vody bez regulace, jelikoÏ by pak fiemen mohl prokluzovat.
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• Pokraãujte ve stejném fiezu, av‰ak v fiezaném kuse (C) 
dále, a poté opakujte úkon s hákem.

• Tímto zpÛsobem pokraãujte do úplného profiezání 
materiálu (D, E).

• Kryty fiezn˘ch kotouãÛ jsou urãeny pro snadné 
pfiizpÛsobení hloubce fiezu v opracovávaném kusu.

Hladké fiezání

Abyste docílili hladkého fiezání, musíte nasadit lapaã neãistot. 

• Uvolnûte západku.

• NasuÀte bokem lapaã neãistot.

• Zajistûte západku. 

Zpûtn˘ ráz

Zpûtn˘ ráz je prudk˘ pohyb pily dozadu, ke kterému mÛÏe 
dojít, kdyÏ se fiezné kotouãe zaseknou (skfiípnou, zablokují, 
zkroutí) v takzvané zónû zpûtného rázu. Vût‰ina zpûtn˘ch 
rázÛ je mal˘ch a obsluha je pocítí jako malé "‰kubnutí" v pfiední 
rukojeti. Nicménû zpûtn˘ ráz mÛÏe b˘t velmi siln˘. Pokud 
nedáváte pozor nebo nedrÏíte pilu pevnû, mÛÏe b˘t vrÏena aÏ 
na vás.

Pfiíãina zpûtného rázu

Ke zpûtnému rázu mÛÏe dojít, kdyÏ fieÏete v zónû zpûtného 
rázu fiezacího kotouãe, napfi. pfii fiezání smûrem nahoru nebo 
smûrem k sobû.

!
V¯STRAHA!  Pfii fiezání vertikálním 
smûrem vÏdy fiezejte shora dolÛ. Nikdy 
nefiezejte zdola nahoru. Mohlo by to 
zpÛsobit zpûtn˘ ráz a v˘sledkem by 
mohlo b˘t poranûní obsluhy.

!
V¯STRAHA!  Zcela se vyvarujte brou‰ení 
stranou kotouãe, nebo dojde k jeho 
po‰kození ãi zlomení, coÏ mÛÏe vést 
k váÏn˘m ‰kodám. PouÏívejte pouze 
fieznou ãást.

Nenaklánûjte rozbru‰ovací pilu do strany, 
toto mÛÏe zpÛsobit uváznutí kotouãe 
nebo jeho zlomení a tím mÛÏe dojít k 
úrazu.

!
V¯STRAHA!  Zpûtn˘ ráz mÛÏe b˘t velmi 
neãekan˘ a prudk˘ a mÛÏe hodit pilu aÏ na 
vás. MÛÏe zpÛsobit váÏná, dokonce i 
smrtelná zranûní. Je nutné, abyste 
pochopili, co zpÛsobuje zpûtné rázy a jak 
jim zabránit správnou fiezací technikou.
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Obecná pravidla

• Nikdy nefiezejte smûrem nahoru nebo smûrem k sobû, 
abyste se bûhem fiezání nedostali do aktivní zóny 
zpûtného rázu.

• DrÏte stroj vÏdy pevnû obûma rukama. DrÏte jej tak, aby 
se palce i prsty sevfiely kolem drÏadel.

• DrÏte dobfie rovnováhu a stÛjte pevnû.

• Pfii fiezání vertikálním smûrem vÏdy fiezejte shora dolÛ.

• ¤eÏte vÏdy na maximální otáãky.

• NefieÏte v horním kvadrantu (zóna zpûtného rázu) 
fiezacího kotouãe. ¤ezací kotouãe se nesmí v fiezu zkroutit 
nebo tlaãit do strany. To by mohlo vyvolat zpûtn˘ ráz.

• Buìte opatrní pfii vsunutí kotouãe do stávajícího fiezu. ¤ez 
musí b˘t dostateãnû ‰irok˘ a fiezací kotouãe nesmí b˘t v 
fiezu stoãeny pod nûjak˘m úhlem. To by mohlo vyvolat 
zpûtn˘ ráz.

• StÛjte v pohodlné vzdálenosti od zpracovávaného kusu.

• Nikdy nefieÏte v˘‰e neÏ jsou va‰e ramena.

• Nikdy nefiezejte ze Ïebfiíku. Pfii fiezání ve v˘‰ce nad úrovní 
ramen pouÏívejte plo‰inu nebo le‰ení.

• Dejte pozor na to, zda se zpracovávan˘ kus nepfiesune 
nebo nestane-li se nûco jiného, co by mohlo zpÛsobit 
sevfiení fiezu a uskfiípnutí kotouãe.

ZasuÀte

V pfiípadû náhlého zastavení spodní ãásti kotouãe nebo v 
pfiípadû sevfiení fiezu dochází k tzv. 'vtaÏení'. (Aby se tomuto 

jevu zabránilo, prostudujte oddíl ”Základní pravidla” a 
”Sevfiení/otáãení” níÏe).

Uskfiípnutí/rotace

Sevfie-li se fiez, dojde k uskfiípnutí. Stroj se mÛÏe náhle velmi 
siln˘m pohybem strhnout dolÛ.

Jak se vyhnout uskfiípnutí

Podepfiete zpracovávan˘ kus tak, aby fiez zÛstal otevfien˘ jak 
bûhem fiezání tak i po jeho dokonãení.

Kontrola otáãek motoru

Ke kontrole otáãek motoru pfii provozu pily pfii pracovní teplotû, 
pfii plném otevfiení ‰krticí klapky a bez zátûÏe pouÏívejte 
pravidelnû otáãkomûr.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Pfied nastartováním

Pfiipojení vody

• Pfiipojte vodní hadici k pfiívodu vody (A). PrÛtok vody se 
reguluje pomocí vodního kohoutku (B).

Zemní jistiã

• Zkontrolujte, zda je zemní jistiã zapnut. Kontrolka 
oznaãuje, Ïe je zemní jistiã zapnut a stroj lze zapnout.  
Pokud kontrolka nesvítí, stisknûte tlaãítko RESET (zelené).

• Zkontrolujte zemní jistiã. Prostudujte si pokyny v ãásti 
Kontrola a údrÏba bezpeãnostního vybavení stroje.

Startování

• Pfiední rukojeÈ uchopte levou rukou.

• Uchopte zadní drÏadlo pravou rukou.

• Stisknûte zaráÏku vypínaãe prav˘m palcem a stisknûte 
vypínaã.

• SpusÈte stroj bez zatíÏení a bezpeãn˘m zpÛsobem 
alespoÀ na 30 sekund.

Vypínání

• Pustíte-li vypínaã motor se zastaví.

!
V¯STRAHA!  Pfied startováním 
nezapomínejte na následující:

Stroj je nutno zapojit do zásuvky s 
uzemnûním.

Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s 
tím, které je uvedeno na ‰títku na stroji.

Dbejte na to, abyste stáli pevnû a aby se 
fiezn˘ disk nedostal s nûãím do styku.

Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a 
jejím okolí nezdrÏovaly  nepovolané 
osoby ãi zvífiata.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte náfiadí 
bez zemního jistiãe dodaného s náfiadím. 
Neopatrnost mÛÏe mít za následek váÏné 
zranûní osob nebo dokonce jejich smrt.

!
V¯STRAHA!  Dokud se fiezací kotouã zcela 
nezastaví, musí se volnû otáãet. 
Nedbalost mÛÏe vést k tûÏkému úrazu.
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V‰eobecnû

Schema technické údrÏby

V plánu údrÏby mÛÏete vidût, které souãásti va‰eho zafiízení vyÏadují údrÏbu a v jak˘ch intervalech by mûla probíhat. Tyto 
intervaly jsou vypoãítávány na základû kaÏdodenního vyuÏívání zafiízení a v závislosti na mífie pouÏívání se mohou li‰it.

!
V¯STRAHA!  UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v 
tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést autorizované servisní dílnû.

Kontrola a/nebo údrÏba se provádí s vypnut˘m motorem a kabelem vytaÏen˘m ze zásuvky.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

Îivotnost zafiízení se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, pokud se údrÏba stroje neprovádí 
správnû anebo se servis ãi opravy neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í informace, obraÈte 
se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Denní údrÏba T˘denní údrÏba/po 40 hodinách Mûsíãní údrÏba

âi‰tûní
Oãistûte stroj.

Pfiívod chladicího vzduchu

Funkãní kontrola

V‰eobecná kontrola Uhelné kartáãky Hnací kolo

Vodní systém Hnací fiemen

Vypínaã proudu*

ZaráÏka vypínaãe*

Kryt fiezacího disku*

¤ezací kotouã**
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âi‰tûní

Stroj lze pouÏívat ve vlhkém vzduchu a bûhem fiezání vydrÏí 
postfiíkání vodou. âistá voda nemá na funkci stroje Ïádn˘ vliv.

Pfii fiezání materiálÛ jako je beton nebo cihla, které mohou 
obsahovat sÛl, je nutné po dokonãení práce stroj opláchnout. 
âi‰tûním se sniÏuje nebezpeãí vzniku usazenin uvnitfi motoru, 
které mohou zpÛsobit svodov˘ proud mezi elektrick˘mi 
komponentami, coÏ mÛÏe následnû zpÛsobit neúmyslné 
vypnutí zemního jistiãe.

• Stroje dennû ãistûte opláchnutím ãistou vodou po 
ukonãení práce.

• PoloÏte stroj se zadní rukojetí smûfiující nahoru. 
Opláchnûte otvory sání vzduchu u zadní rukojeti ãistou 
vodou. Voda vyteãe pfiedními otvory pro odvod vzduchu.

• Zapojte zástrãku do el. zásuvky a nechte motor bûÏet 
nasucho pfiibliÏnû 30 sekund, abyste urychlili vysu‰ení 
motoru.

Chladicí systém

• Stroj je vybaven úãinn˘m ventilátorem ke chlazení 
motoru. Chladicí vzduch nasávan˘ mfiíÏkou u zadního 
drÏadla prochází prostorem statoru a rotoru a pfiedním 
dílem korpusu motoru ven.

• K tomu, aby stroj mûl stále plnohodnotné chlazení, je 
nutno drÏet otvory vstupu chladicího vzduchu ãisté a 
volné. Profukujte pravidelnû stroj stlaãen˘m vzduchem.

Funkãní kontrola

V‰eobecná kontrola

1 Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené.

2 Zkontrolujte, zda vypínaã funguje bezpeãnû.

3 Zkontrolujte zemní jistiã

4 Oãistûte stroj zvenku.

5 Kontrola krytu fiezacího disku.

6 Kontrola stavu fiezného disku.

7 Zkontrolujte a oãistûte otvory vstupu chladicího vzduchu.

8 Zkontrolujte, zda není kabel a prodluÏovací kabel 
po‰kozen a je v dobrém stavu. Nikdy nepouÏívejte stroj je-
li kabel po‰kozen, dejte jej opravit do autorizované dílny.

Hnací fiemen

Napínání hnacího fiemene.

• Kontrola napûtí hnacího motoru. VsuÀte ‰roubovák do 
záfiezu.

• Správnû sefiízen˘ hnací fiemen by mûl mít prÛhyb pfiibliÏnû 
5 mm.

• Utáhnûte hnací fiemen.

• Uvolnûte dvû matice.

• Povolte upínací ‰roub. 

!
V¯STRAHA!  K proplachování vnitfiku 
stroje nepouÏívejte mytí vodou pod 
vysok˘m tlakem.

!
V¯ STRAHA! Nikdy nepouÏívejte 
po‰kozené kabely.  Mohou zpÛsobit 
váÏná, dokonce i smrtelná zranûní.

UPOZORNùNÍ! Hnací fiemen je zcela zakryt˘ a je bûhem 
fiezání dobfie chránûn˘ pfied prachem, neãistotami a 
mechanick˘m po‰kozením.
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• Pomocí ‰roubováku nebo torzního klíãe otoãte 
excentrickou desku proti smûru hodinov˘ch ruãiãek.  Tím 
dotáhnete hnací fiemen posunutím upínaãe dopfiedu.

• Utáhnûte matky.

• Dotáhnûte ‰roub.  DrÏte pevnû excentrickou desku, aby se 
pfii dotahování ‰roubÛ nepohnula. 

V˘mûna hnacího fiemene

• Uvolnûte vypnutí fiemene.

• Demontujte fiezné kotouãe.

• Sundejte kryt fiemene: Povolte matky, upínací ‰roub a 
excentrickou vaãku.

• Uvolnûte vodní hadici.

• Povolte hnací kolo. Tlaãte proti klíãem. (MÛÏete tlaãit v 
opaãném smûru kombinovan˘m klíãem nebo nástrojem 
na loÏiska.)

• Vyjmûte fiezné rameno vytaÏením pfiímo ven ze stroje.

• Povolte pût ‰roubÛ upevÀujících kryty na fiezném ramenu.

• Vyjmûte star˘ hnací fiemen a nasaìte nov˘.

• VraÈte kryty zpût na fiezné rameno.

• Pfii dotahování hnacího kola nasaìte fiezné rameno do 
stroje.

• VymûÀte vodní hadici.

• VraÈte na místo kryt fiemene, matky, upevÀovací ‰roub a 
excentrickou vaãku.

• Nasaìte fiezné kotouãe a dotáhnûte matici. Viz pokyny v 
kapitole 'MontáÏ fiezn˘ch kotouãÛ'.

• Dotáhnûte hnací fiemen a matky a ‰rouby.  Viz pokyny v 
kapitole 'Kontrola a sefiízení hnacího fiemene'.

UPOZORNùNÍ! Nov˘ hnací fiemen bude napnut˘ asi po 30 aÏ 
60 minutách provozu. 

UPOZORNùNÍ! Pfied fiezáním nezapomeÀte dotáhnout 
fiemen a zkontrolovat sefiízení fiemene. Viz pokyny v kapitole 
'Kontrola a sefiízení hnacího fiemene'.
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V˘mûna uheln˘ch kartáãkÛ

• Kontrolujte uhelné kartáãky nejménû jednou za mûsíc. 
Jsou-li kartáãky opotfiebované, prasklé nebo jinak 
deformované, je nutno je vymûnit za nové.

• Pfii v˘mûnû uheln˘ch kartáãkÛ je nutno vymûnit v‰echny 
uhelné kartáãky.

• Povolte oba ‰rouby a odmontujte inspekãní kryt.

• Od‰roubujte kabel, kter˘ drÏí uheln˘ kartáãek. Potom 
zvednûte péro a vyjmûte kartáãek z jeho drÏáku.

• Oãistûte drÏáky kartáãkÛ such˘m ‰tûtcem.

• Opatrnû vyfoukejte prach.

• Namontujte nové uhelné kartáãky a zkontrolujte, zda se 
pohybují volnû ve sv˘ch drÏákách.

• Sklopte péra a pfii‰roubujte kabel.

• Nové uhelné kartáãky je nutno nejprve zajet po dobu 40 
minut za chodu na volnobûh.

Vodní kohoutek

• Zkontrolujte ‰krticí ventil a v pfiípadû potfieby ho vyãistûte. 
NepouÏívejte zkroucené, opotfiebované nebo po‰kozené 
hadice.

Likvidace, vyfiazení

Tento v˘robek by mûl b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní 
stanice v souladu s místními pfiedpisy.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku.

Podrobnûj‰í informace o recyklaci tohoto v˘robku získáte na 
mûstském úfiadû, u sluÏby zaji‰Èující zpracování domácího 
odpadu nebo v prodejnû, kde jste v˘robek zakoupili.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiené jako akustick˘ v˘kon (LWA) podle normy EN 60745-1. Uvádûná data pro hladinu 
akustického v˘konu mají odchylku 3 dB(A).

Poznámka 2: Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 60745-1. Uvádûná data pro hladinu akustického tlaku mají 
odchylku 3 dB(A).

Poznámka 3: Ekvivalentní hladina vibrací, podle normy EN 60745-2-22, se poãítá jako ãasovû váÏená celková energie pro hladiny 
vibrací za rÛzn˘ch pracovních podmínek. Uvádûná data pro hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní 
odchylku) 0.4 m/s2.

¤ezné vybavení

Doporuãené rozmûry kabelÛ

Technické údaje K 4000 Cut-n-Break

Tfiída ochrany I

Max. rychlost noÏe, ot./min
230V, 50Hz 4200

120V, 60Hz 3900

Nominální napûtí, V

Europe 230

Spojené království 110

Nominální v˘kon, W

Europe 230V, 50Hz 2700/12 A

Spojené království 110V, 50Hz 2200/20 A

Hmotnost

Rozbru‰ovací pila bez kabelÛ (bez fiezacích kotouãÛ), kg / lb 8.4 / 18.5

Rozbru‰ovací pila bez kabelÛ (s fiezacími kotouãi), kg / lb 8.9 / 19.6

Chlazení vodou

Chlazení vodou Ano

Pfiipojení vody Typ „Gardena“

Doporuãen˘ tlak vody, bar / PSI 0.5-8 / 7.3-116

Emise hluku (viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 115

Hladiny hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 104

Ekvivalentní hladiny vibrací, a hveq (viz poznámka 3)

Pfiední rukojeÈ, m/s2 7.2

Zadní rukojeÈ, m/s2 6.5

¤ezací kotouã, mm/palcÛ Pfievodov˘ pomûr Max. obvodová rychlost, m/s Hloubka fiezání, mm/palcÛ

230 / 9 45 / 79 60 400 / 16

Oblast kabelu 1,5 mm2 2,5 mm2

Vstupní napûtí 100-120 V 20 m 40 m

Vstupní napûtí 220-240 V 30 m 50 m
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ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel: +46 36 146500, tímto zaruãuje, Ïe pfienosná ruãní pila Husqvarna 
K 4000 Cut-n-Break s v˘robním ãíslem z roku 2018 a novûj‰ím (rok je zfietelnû uveden na typovém ‰títku a za ním následuje 
v˘robní ãíslo) splÀuje poÏadavky SMùRNICE RADY:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

• ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

• z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 60745-1:2009, EN 
60745-2-22:2011+A11:2013.

Partille, 1. ledna 2018

Joakim Ed

Globální fieditel v˘zkumu a v˘voje

Construction Equipment Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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